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المحتويات 


عرائس وشیاطین 


دمهيد 


تفقت الأساطير على أنَّ الشعر من وحي العرائس أو من وحي الشياطين. 
فاختار الأوربيون أن يتلقوا وحيهم من عروس. 
واختار العرب أن يتلقوا وحيهم من شيطان. 
ولا نراهم اختلفوا كثيرًا في نهاية المطافء وإِن اختلفوا قليلًا في الخطوة الأولى. 
فنهاية العروس أن تعمل بشيطان. 
ونهاية الشيطان أن يعمل بعروس. 
۵ فاد سان 


والرَّجُاز الظريف «أبو النجم العجلي» يقرّبُ الفجوة شينًا ما بين الفريقين حين يقول: 


o‏ > 9و عي 


إِنّي َكَل شاعر من الْبَفَز شَيْطَائة ّى وَشَيْطَانِي دَگز 
فَمَا رآني شَاعِرٌ إلا اسَتّسَر فعْلَ نجُوم اللَيْلٍ عَايّن الْقَمَزْ 


فهى قد جعل الشياطين - ما عدا شيطانًا واحدًا - إنانًا يتوارين خجلاتٍ كما 
تتوارى النجوم من القمر. 

تّرى هل إناث الشياطين جميلات كالعرائس المعشوقات؟ 

عند السعدئ -- الشاعر الفارسي - جوابٌ يحسم الخطاب فهو يقول: إِنَّ الشيطان 
نفسه جميل يغوي القلوب بجماله» وإِنّ أبناء آدم إنما مسخوه في الصورة والتماثيل؛ 
لأنه حَرَمَ أباهم الفردوس, فحرموه الجمال! 
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فالشيطانات إذن أحق بالجمال وأقرب إلى العرائس» وما هؤلاء وهؤلاء إلا كما قال 
المعرّي: قريب حين تنظر من قريب. 


نه الا تفي ر مو سے الحرافق ذرات الساطن اومن وح فان 
دوت الغز اشير 

تلقيناها من هول وهؤلاى وجمعتاها هدية إل اغراد 

رک ما تحتام کھا أن تتح الان كما کت السضات اة 

فهذه قصائد من الشعر العربي أو العالمي يكثر فيها الإيجاز ويقلٌ الإسهاب» ويندُرُ 
فيه ھی نشی هن حضف ENES SES‏ المع ENE‏ عدار 
لإسفاف في العبارة أو إسفاف في الذوق والأدب» وعلينا تبعة القليل الذي طرأ عليها من 
الف وا 

وحسبنا منها شرط واحد نرجو أن يتحقّق لها جميعًا في رأي قُرّاٹھاء وذاك أنّها 
- وهي من وحي العرائس والشياطين - خيرٌ ما یقرب الإنسان إلى قلب الإنسان. 
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الفراش [الداودي] ١‏ 


تیر فرّاشهًا بيضا وَحْمْرَا ‏ گریح طيّرَت أوْرَاقَ وَرْد 


فرس أو دبابة؟ [أبو الفضل الميكالي]" 


خَيْرُ مَا اسْتَطْرَفَ الْقَوَارِسٌ طرف گل طزفِ لِحْسْنِهِ مَبْھُوتْ 
هو فوق الحِبَالٍ وَل وَفِي الشُھٴ ل عقَابٌء وَفِي الْمَعابر حوت 


الشعر [ابن المعتز]" 


إ نذا الشكو فه ضرق ان لنت مق اکن ما فال 
4 فيه بالْحَفیٌ من اوح سی وَيَحْثَالَ قَامَلُوهُ اختیالا 


' أبى محمد عبد الله الداودي من أدباء هراة بخراسان نشأ في أواخر القرن الرابع. 

” عبد الله بن أحمد الميكالي من أفراد آل ميكال المعرقين في الرئاسة والأدب» وقد ازدهرت دولتهم بين 
القرن الرّابع والقرن الخامس بخراسان. 

٣‏ عبد الله بن محمد المعتز بالل خليفة عباسی شاعر معروف ولد سنة ۲٢۷‏ وقتل سنة ۲۹٦‏ واشتهر 
بالبديع والتشبيه. 
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قياس [شاعر ياباني مجهول حوالي القرن الثاني عشر للمیلاد] 
ما مُت أعلَمُ أن نَّ الْوَقَاتَعَ التي نَمْهَدْمَا 
لَيْمَتْ هِيّ الْحَق اليّقين 


فمن أَيْنَ لي أن أخلح الام 
لَيْسَتْ سوّى أخلام؟ 


الشيطان جميل [ السعدي] ؛ 

الشیطانُ ما الرأي فيه؟ ... جميلٌ هو في سيماه أو دميم؟ هل هو على كل حال موصوفٌ 
بین الاس بصفة لا اختلاف فيهاء وهي الغواية. ولهذا قال الشيخ السعديٌ: إنه جميل. 
اث الغواية لا غنّى لها عن مظهر خادعء وصور لا تنفر منها العيون أول نظرة. وتلك 
هي وجهة نظر الشاعر الفارسي القديم حینما قال: 

رَأَيْتُ الشَّيْطَانَ في حُلم. فيا عَجَبًا ِمَا رتُا 


32 یہ اہر 8 هر 0 وو نہ 7 و اكه 
رَأَيْثَهُ على غَيْرِ مَا وَهمْتْ منْ صُورَتِهِ الشنْعَاء ل تحتف ون تتفل إِلَيْهَا: قَامَة كفَرْع 


البَائَةء عَيْنَار كن الْحُور لع تھا تَضِيءْ ؛ بأشعّة التعيم. فَارَبْتُهُ وَسَأَلْتُ: 
احق أَنْتَ الشّيْطَاءُ ن الْمَرِيدُ؟ احق ق ذَاكَ وَل ری مَلگا لَه جَمَالُ محَيَّاكَ وَلَا عَيْنَا 
قَنْ نَظَرَتْ إلى شبيه سِيمَاكَ؟ 

0 0 آدَمَ دونك لَهُمْ ضْحْكَةٌ فيما يُصَوّرُوِنَكَ؟ 


ن تَجْلَوَ لَهُمْ وَجْهَا كَصَفْحَة الْبَدِرِء وَتَطْرَةٌ َتهَلَلُ بِبَهْجَة الُضْوَانِ 


مام 


أَولَئكَ السا دو إل الْعَيْنِ وَحَمَامَات الس تَحْشْفكَ لتا في صُورَة تَنْقَبض 
لها الْقَلُوبُ! 


؛ السعدي إِمامٌ من أتمة الشعر والإرشاد في الأدب الفارسيء نشأ بشيراز» وكان مولده في أواخر القرن 
الثاني عشر للمیلادہ ومن كُتْبهِ المعروفة البستان والجلستان أي روضة الوردء وكلاهما في طرائف 
الخواطر والمواعظ. 
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وَيَقُولُونَ لي إنّكَ كَاللَيلٍ البَھیم 
0 0 أَمَامِيَ إل الصَّبَاحَ الْمُنِيرَ 


3 و لق ہے 


فالخل السا وكرم له وت فخود 
وَلَاحَتْ عَلَى طَلْعَتِهِ راء وَقَالَ: 


سَلَبْتْهُمْ السَّمَاءَ و اک 


مرعی خطر [ابن سھل]: 


og 


کر ےت 
نَّ الْمَوَى في لَحْظ عَيْنِكِ كَامِنْ 


مه ل له من 


ے‫ 
رمه 8 ۳و ع پک 


۶7 ويومي فيك مَجْرٌ وَوَحْمَةً 
وگال اي می کےا الما 
عَلَيْكِ فَطمْتْ الْعَیْنَ عَنْ لَذة الْكَرَى 


فَأَنمَلَنِي عَنْ مَصْدري حُسْنْ مَوْرِدِي 
كمون الْمَتَايَا في الْحْسّام المهَنٍ 
وَيوميء يِحَمدٍ الله أَحَسَنُ من غَدِي 
يي من عَيْش 75 الْمُرَفْدٍ 


النسر الجريح [إسكايلوس]١‏ 

3 یَرُویھَا البِونَا 

3 اطَاب لسن سوم من فون 
قَحَظَرَ عَلى ذَلِكَ الد الْمَحَد الع جیب 


* إبراهيم بن سهل الأندلسي الإشبيلي» شاعر غزل من أصل إسرائيلي» توفي غريقًا في نحو الأربعين من 
عمره سنة 159 هجريةء وأكثر شعره في الغزل السهل الظريف. 
` إسكايلوس ۸580017108 من أكبر شعراء اليونان الروائيين والغنائيين 551-55٠5‏ قبل الميلاد. 
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ديم مم ےکم >ھه 2 و OCA‏ د مہ 
وَقال: على هَذَا نحن بريشتاء لا بریش غیرثاء نصَابٌ. 


بستاني دفيڻٌ [شاعر يوناني قديم مجهول] 

ما الگ رض الْعَزِيرٌَة 

خذِي إل صَذرك الشّيْحَ «إمُتتِيكس» لِيَسْتَرِيح 

وَاذْكْرِي - وَمَا هي بِقَلِيلَة - َلك السَّنِينَ التي كَانَّ يَجْهَدُ فيها سى الْجُهُودِ مِنْ 
اخ 

فَكَثِيرَا مَا غَرَسَ لَك الزَّيْتُونَ الْمُورِقَ 

وَحَلَى وَجْهَكِ بِدَوَالي الْكُرُوم 

وَأََْاكِ حقُولٍ الفلا - 

وَأَجْرَى فيك الْجَدَاولَ مُنْرِبَاتِ 

ليرْدَانَ أَدِيمُك ارا ت 

فَاليَومَ آنَ لك أن د تَجْزِيهِ على صُذیعهِ نيعا 

وَأَنْ تُخَفْفِي الور على رَأسِهِ الْأَشَيّبٍ وَجّسَدِهِ الّمِيلٍ 

دإناكاة كي قري ئ۳ ػ۶" 


قصة مُختصرة [أغنية مرضعات «إنجليزية» ] 
ائه شيحّةٍ" رَاحُوا إلى الْبَحْرِ على رَوْدَق 
ول ق اقھ 1 وه د 
ولو رَورَقهم أقوّى! ‏ ولو تنيدهم اوثق 
لگانت قصتي أوفى وَكَانَتَ قصّتي مود 


۷ الشيخة: أى الأشياخ, والترجمة العربية من نظم المؤلف. 
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فؤاد ضائع [مجھول] 


ےر 86ہ ود کے 7 عي ا 
ra SS‏ ر26 


تكييف الهواء! [الأحوص] ^ 


َم لي السُلُوَ عن ا 
سُحْنَة في الشّتَاءء بَاردَة الصَّيدٌْ 


وَلَهَا مَرْبَعٌ 


ببَزقة «خاخ» 


غاية الحزن [علي بن الحسين العبسي] 


وَمَا دَاتْ بَعْلٍ مات ها فكاءة 
بِأَرْض نَأَتْ عَنْ وَالِدَيْهَا 0 
قَلَمّا اسْتَبَانَ الْحَمْلٌ منها تَتَهْتَهُوا 
فَجَاءَت بمَوْلُودٍ غُلام کت 
مَلَمَّا عَدَا لِلْمَالٍ رَمّاه وَنَافَسَتْ 


وتعزى وما به من عزاء 
ف سِرَاجٌّ في اللَيْلّةِ الظَلْمَاء 
وم 9 ھ2 


وَكَنْ وَجدت حمل دوين التَرَاكي؟ 
تَعَاوَرَهَا الْوْرَاث من كَل جَانب 
قلیلا وَقَدْ دوا دَبِيبَ الْعَقَارب 
ترات أبيه ات دُونَ الآقارب 


لإِمْجَابهًا فی عُيُونُ الْکُوَاعب 


وَأَضْبَح مَأَمُوَكٌ يُخَافُ َيُرْتَجَى جَمیل الْمْعَيَا دا عذار وَشَارِبٍ 
ا لَهُ عَيْلٌ الذَرَاعَيْنِ مكدر جَريء عَلَى أقرّانه عدر ر هائب 
َلَمْ يبق مِنْهُ غَيْوَ عظم مُجَزَر TET‏ 


و ا رهم رهه وو وو غاو راک و نے ود می کی ۸-9 
ِأَوْجَعٌ متي يَوْمَ ولت حدوجهم يرم بها الحَادون وَادِي غبّاغب 


^ أبى عبد الله بن محمد الأنصاري شاعر أموي غزلي هجاء. 

* الترائب عظام الصدرء وتعاوره الوراث أي تناولوه من هنا وهناك» وعبل الذراعين المخدر هو الأسدء 
والذوائب جمع ذؤابة وهي الضفيرة المرسلة من الشعرء والحدوج الأحمال (انظر الصفحة التالية) ... 
وناظم الأبيات علي بن الحسين العبسي نشأ في أواخر القرن الرابع يُعرف بابن كوجك الورّاق حضر 

العلم بالديار المصرية. 
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عين تسرق [الخليفة ا أمون] 


بَعَثْثكَ مُمْتَافًا فَفُزْتَ بِتَظرَة َأَفْقَلتَدِي حَنَّى لمَأتُ بك الظًَا 


»هھ روه 


أرَى أَكَرًا ا منْهَا يِعَيْتَيْكَ لَمْ يَكْنْ لَقَنْ سَرَقَتْ EE ES‏ 


لو! [ابن سهل] 


يَقولونَ لو قَبَلْتَهُ لا شتقى الْجَوَى أَيَطْمَعٌ في التقبيلٍ مَنْ يَعشق البَدْرًا؟ 
وَمَنْ لي بِوَعدٍ مل أَشكُو بِخُلْفِهِ وَمَنْ لي بِعَهْدٍ مثهُ اشک به الْعَدْرَا؟ 


- 


نفس متفرقة [کثیر بن عبد الرحمن] ' 


وا رت الا ا رقن ماعا بي تا 
نوق آی أذ اکم گرا تماقا ات ام 


شواک راز اھ اس 


عابت كل هَدِيدَةٍ فَقََبْتْھَا ‏ وَالْقَفرْعَالبنِي فَأَصْبَحَ غَالِبِي 
واه 5 o‏ بر E‏ وو 


إِ ن أَيْدِهِ يَفضح. ون اة يقتل» فقبّحَ وَحْهُهُ من صَاجب 


"٠‏ هو كثير عزة من شعراء صدر الإسلام المشهورين» وكان راوية لجمیل بثينة. 
'١‏ هو أبو أحمد اليمامي المشهور بالبوشنجي من أدباء بوشنجء نشأ في القرن الرابع للهجرة. 
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حلم ويقظة [ابن قيس الرُقیات]'' 


ظَلَنْتُ عَلَى َمَارِقِهَا أُقَدَيهَا وَأَخْلْبَهَا 
أَحَدَقُهَا مَتُؤْمِنْ لي فَأَضْدُفُهَا وَأَكْدِبُهَا 
E E E 5 O E‏ 
وَأْضْحِكَُا وَأبْكيهَا وَألَبِسْمَا وَأَسْلْبْھَا 


فَكَانَتْ لَيْلَةُ فی التو م تَسْمُرُهَا وَتَلْعَيهَا 
فَأَيْقَظةَ مُمَادِ فى ANE‏ يَرْقَدُعَ 


فَكانَ الطَيْف مِنْ جني َة لَمْ يدْرَ مَذْمَبُهَا 


لص يودع بنته [مالك بن الريب وتروى لمطيع بن إياس]"١‏ 


و را رہ[ 0 2 بے 
ولقد قلت لاہنتي وهي تبكي بدخيلٍ الهموم قلبا كثيبا 
وا ای خر کر ہج ا ہے ووه ے‫ ا ئل 5 


حَدَرَ الْحَثْفٍ أَنْ يُصِيبَ أَبَامَا وَيْلاقي في غير اهل شَعُويًاء' 
اسكتى. قَدْ حَرّزْتِ بِالدَّمُع قلبی طالَمَا حَرٌ دَمْعْكُنّ الْقَلُوبًا 
أنَا فى قَيْضَة الله إِذَا كن ث بَعیدا أو كُنْتْ منك قريبَا 


كُمْ َأيْنَا امْرَءًا ّى مِنْ بَعیدٍ وَمُقِيمًا عَلی الْفِرَاشٍ أَصِيبًا 
فَدَعِينِي من انْتِحَابِكِ إِنَّى لا أَبَالِي مَتَى اتمُتَرّمْتِ التّحِيبًا 


اع 


" شاعر غزل في الدولة الأموية عرف بابن قيس الرقيات لتشبيبه بأكثر من امرأة واحدة باسم رقية. 
" مالك بن الريب التميمي من شعراء الدولة الأموية» كان لصا يقطع الطريق ويّحسنٌ إلى المساكينء ثم 
تاب وحسنت توبتهء ومات بلسعة أفعى فرثى نفسه بقصيدة يائيّةِ مشهورة. 


؟' شعوب من أسماء الموت. 


1١6 


عرائس وشیاطین 


ضمبران [الحسين بن الضحاك]*" 


رثاء عدو كان صديقًا [ ابو 


1پ ر :8 عن 


این مَنْ لا أرَى ولیس يَرَانِي 
ا مَنْ وضميري 


ده و کو 

تحْنْ شحصّان ن ِن ڌڏ رت وَرُوحا 
2 

ان ا عو ے۔ 


فَإِذَا ما مَمَمْتُ بالشر أو هم 
گان 0 مَا ٠‏ منة کت 


هنا شواء 


و 
ا ا 


وَسَيْفَ قڏ ضَرَيْتَ به مڑازا 
وَمِنْ عَجَب اللَيَالِي أ أَنْ خَصّمِي 
بَكَيْتُ عَلَيْكَ ٻالْعَيْن التي لَمْ 
فَقَدْ أَبْكُيْتَنِي حَيًا وَمَیْدَا 
7+ 


چو کور ہو اہو 


و شود شس 


أَجََ 


نء 2 مَا نات شعاد 


سم بِشَيْءِ باه ات 
كادي حَكِيمَهُ أذ اہی 


‫َ 


بكر الخوارزمي]'' 


ا و ور ا کر : 
وَتكلء قد وحذناه حَدِيدُ 
پر 872 قد © عم کا 3 و 
خسن #وهو كلد الناين عيد 
9و و و 
تُعَزَينِي الْمَوَاثِق ق والتعهيود 
وَمِنْ ضَوَبَاتِهِ بي لي شهُودُ 
کشر وا کی ل کد 


رن مِنْ سُوءِ فلك بي َجُودُ 


17 أي نغاب الشيدة 


سر هاوه کے 2 


6 العسن ين الحَنماكَ من شعراء الدولة العباسية المجيدين» نشأ بالبصرةء ونادم الخلفاءء وأوّلهم 
محمد الأمين» وينسب إلى أبي نواس بعض شعره لغلبة الخمريات على الشعر النواسي» وهما من طبقة 
مُتقاربان. 

٦‏ الخوارزمي أديب كاتب شاعر راوية عالم باللغة» ولد بخوارزم وعاش زمنًا في دمشق ومات بنيسابور 
سنة ۳ھ ورساظله معروفة. 


1١ 


عرائس وشیاطین 


مترادفان [مارکوس آرجنتاریوس]"' 

تَا كُنْتَ مَعْشُوقَاء يَا سُقَرَاط إِذْ كُنْتَ ذَا مَالٍ 
لَكنَّ حك 1ے ق مَاتَ في جَوَانجھَا 

وَسُمُ الققر النَاقعٌ هْ هو الْمَلُوم 

لَقَنْ كَانَتْء یَوْمَّاء تَدْعُوكَ «أَدُونِيسِي» ٠"‏ العزيرٌ 
وَتَنْتَظْم منكَ مداق الطيب وَالْجُهَار 


َم الْيَوْمَ فهيّ ل تَسْتَحِي ان نْ تَسْأَلَكَ: مَا اسُمكَ؟ 


وَمِنْ 2 البلا أَنْتَ؟ وان تَقيمٌُ؟ 
ووم د 4 


أ َم أي السّيّدُ الْعَزِيزُ أنَّ دلا مَالَ لَه 
وَدِلَا حُبّ لَهُ» كَلِمَتَان مُترادفتان؟! 


- 


التركي الطوال (الذي ينسج) [روبرت كرفت كوك] ١١‏ 


ايها التركي الطُوَالٌ نَاسجٌ بِسَاطِي 
خط لَكَ بال يد بالق 


2 3" وف عَلَى ثقارة ر 


9 الْحُجُرَات الْبَارِدَةِ منْ جُزْر الشّمَال؟ 
آ0 :تقول ذلك حط مورك فن اتا 
طف قَدَمُ طفلٍ بَيْضَاء؟ 


Marcus Argentarius ۷‏ شاعر يوناني ساخر نشأ حوالي سنة ٠١‏ بعد الميلاد. 
2 أدونيس اسم ون أستماء إله الحب عند اليونان استعاروه من أدوناى العبرى. 
Rupert Croft-cooke ١5‏ شاعر إنجليزي معاصر ولد سنة ۱۹۰۰ء وعرف الشرق ونظم في بعض 


موضوعاته. 


۷ 


عرائس وشیاطین 


o ° ٤ 


مدرو ہہ لِقَوْمٍ من أَبْنَاء الْمُدْن 
التي لا د تَرَى فيهًا طّنَافْسَ الَْزْمَار 
وَهَذَا قرا من الْقَرَنْقَلِ النَاعم تلْمَسْهُ قد َدَامُ الشيُّوخ الشَيْبِ 
يلون أقدَاحَ «الشاي» في صَمّتٍ وَتَوقير؟ 

أتراك قول هذل آَم تلك ما فَكَرْتَ فط في صَاجب البِسَاط 
و رال تنشد كُلْمَا تَسَجْتَ حَيْطَا مِنْ خُيُوطِكَ 
سَتُوافیِي هُنَاكَ عِنْدَ المَغيب 
۷۷۴۷" 


اسم جج [سوفکلیس] " 

تَعَلَمُوا یا بَنِيّ أنَّ الْحُبَّ لَيْسَ خُبًا وگفی 

وَأَنّ اشم لاجد َذْطوي فيه أَسْمَاء د شتی 

هو «الموت):.. هو لقوق التي 29 

5 «الشْهْوَةُ الفَْھ:: هو «الْحنون: ++ هو اني 
هُوَ خْلَاصَةٌ كَل خَالِجَة ٠‏ منَ الْخَوَالِجِ تَسُوقٌ إلى السَّطْوَةٍ 

و ِل الْحَرَگة أو إلى الطمانية 

يَتَعَلْعَلُ 9 في أَمْمَاق كَل صذر ... هَذَا الِْلَهُ! 

کل له صَيْد وَقَرِيمَة: 

من الْحَلائق الَتِي تَعُوم وَمِنَ التق التي تَمْشِي على اربع 
وَجَنَاحْة بَينَ الْحَلائقٍ التي تَطِيرُ أَقْوَى جَنَاح ۱ 
وَسَوَاءٌ عند الْحَيَوَانُ وَالْإِنْسَانُ وَالَْرْبَابُ الْعُلَى 


ے‫ 


.. أي RE‏ سے کا 


`" 50550065 من شعراء الطبقة الأولى في اليونان 565-5٠5‏ ق.م. 


۸ 


عرائس وشیاطین 


4 اق أقُولَ - وَالْحَقُ يَنيَغي 


الآزَّابء بغر رُمُح وَيِغَيْرِ حسام 


1 
3 


ا 


بلاء النصح [حماد عجرد] "١‏ 
أخي! خف عَنْ لَوْمِي فَإِنَكَ لا ڎري 
أخِي! أَنْتَ كَلْمَانِي وَقَلبْكَ فَارغ 
دَوَائَي وَدَائِي عند مَنْ لو رَأَيْمَهُ 
E‏ لو أْصْبَّحْتَ في لَوْعَةٍ الْهَوَى 
وَلَكِنْ بَلَائِي منك أَنَكَ داصح 


امرأة أبى دلامة [أبو دلامة]"" 


نَّ هَذَا الإله لَيَِيشٌ بالتيّاتِ: نيّاتِ الْخَلَائِقٍ 


و 


يُقَالَ - فهو الْقَاهِرُ على فَلَبٍ زيُوس رب 


وَالْخَالِقِينَ. 


يِمَا فل 1 حب الْمْبَرّحُ في صَدْرِي 
وة مغو ل الْجَوَانِح بالفگر 
يقل عي عَیْنَيْه لأَقَصَرْتَ ءَ عَنْ رَجري 


فصت عَْ ؤي وَأَطْتَْتَ في دري 
وَأَمَكَ لا تُذري بِأَنَّكَ لا تُذري 


د فرّاشي من قعيدّه 


انا مدل الس 


5١‏ حماد عجرد شاعر عباسي له غزل وهجاء. وعاصر بشارًا وھجاہ وكان يُتَهَمُ بالزندقة. 
" أبو دلامة شاعرٌ فكه من الموالي مدح الخلفاء في صدر الدولة العباسيةء وكانت له دالة على الأمراء 
والأميرات من أهل عصره اة رُوحه وتمثيله بنفسه وذويه. 


۹ 


عرائس وشیاطین 


قحة! [وليام هنري دافیز]'" 
دات صَبَاحء وَالدَّنْيّا في مَشِيبِهًا القَارسء وَشْتَايِهَا الْعَبُوس 
ذَاتَ صَبَاج» وَالْؤْجُوهُ تعْلُومَا السَّآمَةُ وَالْكلال 
رف بی کا اة تَنْفْتُ السُحَيْبَاتِ الصّغَارَ مِنْ أَنْقَاسهًا الْفضّيَّة وَهيّ في غبْطّة 
وَانْشِرَاح 
في وَجَيَا وَج الإِقَابُ مر 
وَفي تَفْرمَا تَتلأكً التَّنَايَا الْبَوَاسِمُ 
وتا الْعَیْتن کنیا غَدِينٌ في الْهضَابٍ 
يشرق أَكْثَرَ منْ ِف السَمَاءِ 
1 ید بد ا 
لَه ودلك الخال يعبر بي في نَضرَة وَفتَاءِ 
يُڏهي بکريائه وَالشتَاءُ أَشَيّبُ قَرِيرٌ .. 


ی "0 ۹ وهر ه 
مَنْ رَأَى قط مثلَ هَذْهِ القحّة في الدنیّا الَجُوز؟! 


صديق أم عدُوٌ؟ [عمار ذي كناز] ؛" 


و کی 


ألا د نَّ الْهَوَانِي قَدْ بَرَى جشمي ا 
وَقَالُوا: شفك الْحُونُ َوّىء قُلْتْ َهُمْ: إن 

ولي عَلَى هَذَا 0 
1727ص1 عناوا” حفن او 
بَعِيدَاتٌ قَرِیبَاتٌ فلا گان وَلا كته 


Wiliam Henry Davies ۳‏ من الشعراء الإنجليز المحدثين (۰-۱۸۷۱٣٤۱۹)۔‏ 
٤‏ عمار بن عمرو بن عبد الأكبر شاعر كوفي سكير أقيم عليه الحد مرارًا في شرب الخمرء وظهر في أواخر 
الدولة الأموية وقصر شعره على الغزل اللين والمجون ولم يقصد أحدًا بمدحة. 


عرائس وشیاطین 


فَكَدْ ذ أنْمَلَ متي ال 
کہ ENE‏ 


طبيبٌ أو منجَّمٌ؟ [وضاح اليمني] " 
لذ د عوك لي ال الطّبِيبُ ب وما 


كعبة المجنون [مجنون لیلی]'" 
انا ني إِذَا صَلَيْتْ د 2 مت 
ِذَا سرت في ي اض ال الْقضَاء رې ت 


ع0 


قوس قزح! ہے بن مُطير]"" 


قد كنت أذ ا یت 


٠‏ ٭القلن سشَحاهثة 
ل وَالْقَلبَ هُجَامْنَة 
يز کی “انيم کس لب 


ویجحدن الذي قله 


مغو o‏ و 2 ے 
نَبَاتَةُ من شأنتا حزفا 
من ذِي دَمَالج يَخْضِبٌ الگفا 


بِوَجهي وَإِنْ كَانَ الْمُصَلّى وَرَائَيًا 
كُمُودِ الشجًا َي الطَّبِيبٌ الْمُدَاوِيَا 


إِذَا قَدُمَت أَيَامُھَا وَعْهُودُهَا 
7 کو و ه 3-5 
عَهَّادٌ الهدتَى تولي بشوق يَعِيدهَا"” 


وپ و 


*" غلب عليه اسم الوضاح لجماله واسمه عبد الرحمن بن إسماعیلء وهو من حمْیّر وكان يُشَيِّبُ بامرأة 


فارسيّة ونشأ في الدولة الأموية. 


'" هو قيس بن الوح الذي اشتهر بمجنون ليلىء وله شعرٌ شائِعٌ ينسب بعضه إلى غيره وأشبهه به ما 


نم عن خبالٍ وسوء حال. 


۷ الحسين بن مطير الأسدى شاعر حضر أواخر الدولة الأموية وأوائل العباسية وكان يتزيًا بزی أهل 


البادية في لباسه وشعره. 


^ العهاد المطهّر ا متوالی وتولي المطر أي تهطل ثانية. 


عرائس وشیاطین 


لمَرْتَحّة ة الْأَطْرَافٍء هيف َدُودُمَا 
وَصّفرٍ تَرَاقيهَاء جو أَكْفُهَا 
مُحْطَرَة ساط راتت عُقُودَمَاء 
يُمَنَينَا سی كرف فُلُوبُْنَا 


23 


کک نت تج بأغطافه 


عدّابِ تَنَايَامَاه عجَافِ فُيْدُمَا 
وَسُودٍ نَوَاصِيهَا وَبیض خَدُودُهَا 


7 2 


باحسن مما زينتهاء وده 
رفيف الْحْرَام بات طل نوها 


غ پیا صَوْنَكَ بِالنَدَاء من لَك الظلَالِ السُفْلى 


حینَ 2 الصُفصَافُ و2 مَارَقرق الْمَاءُ 
جِينَ يَتَوَانَى الْجَدْوَلُ وَيَذْمُس الْهَوَاءُ 
99-سص۳ ۶۳ ,۳۳۳+ 


إِنَنَ عبَدًا تاي وَتَوْفَعُ الصّوْتَ بِالثداء 


قفي إِبّان ¿ لایر النّاميّة آَنْ أَضْغِيَ إلَيْكَ 


لا تاي قَلْتُ لَك لا تَتَادِنِي أَيّهَا الْمَوْتُ في ذَلِكَ الآوَان 


٭ »ا عا 
َكِتّنِي سَأَصْفي إِلَيْكَ حينَ ب تہ کم 
رحبا ما جیا يز الد من الجر على كر 


> مہ مہ 


۔‫ 


۔‫ 


جين يُهْجَر العَفلَ لِلژیج تول حَصَادَهُ 


2 


Ruth Pitter ۹‏ شاعرة إنجليزية مُعاصرة لها مجموعة شعرية سمّتها غنائم السلاح ومُنحت بعض 


جوائز الأدب القيّمة في البلاد الإنجليزية. 


جي ي العا من الوق 2 لوج 


عرائس وشیاطین 


حِينَ يُصْبِحُ الإِعْصَارُ حَطَّابَ الْوَادِي الذي يُطِيحٌ بأَعْوَادهٍ 
حي يُصْبحٌ الْبَرَدُ بِذْرَة الآْض الّتي تَنْذْرُهَا السُمَاءُ 
َا يَوْمتِدِ يا مَوْتُء وَلَكَ الِْصْعَاءٌ وَالتَْحَابُ 

هرو 7 


007 ٤ر‏ , بكم 
فيَومَئذ أسمّع وأنهضء» وأمضي! 


تزهده الرغبة فيه [حسين بن الضّحّاك] 


on 0 2‏ و 3 کس تھا 
يُوسُفَ الْجَمَالِ وف ڪون في تَعَدُيه 
9رر ںہ واكك ھی ا 
ا اتاج ا “لس قلسن ا 

32 0 و 7 8 
EN ۱‏ | ا کر یا 8 
7ک لجل بلب 
فهو غيرٌ مكترث ‏ للذي الاقيه 


>0 و کہ اك وو 5 ا A‏ 8 
تائه تزهده في رَغبَّتي فيه 


إِنَّ النساء ... [طفيل الغنوي] '" 


إِنَّ النْسَاءً كأ شحّار نَبَتْنَ مَعَا مِنْهًا الْمُرَانُ وَبَعْض الْمُرّ مَأَكُولُ 
وور رە و سے و 


70 32 ابی رج م اتا ع 
إن النسَاءً مَتَى يَنْهَيْنَ عن خلق فَإِنَهُ وَاحِبٌ لا بد مَفعُو 
لي ف یھو و ای الماك )اسه 51-522 
إن النسَاءَ ولو صورّن من ذهب فيهن من هفوات الجَھدِ تخييل 


"٠‏ شاعر جاهلي اشتهر بوصف الخيل. 


۲۲ 


عرائس وشیاطین 


الجميل والمخيف [رینر ماریا ريلكه]'" 


هبني صَرَحْتْ جَهْدِيء فَمَنْ ذَا يُلَبّينِي 
اء مُق الْمَلَاَكَةِ؟ 


ےے 90 >6“ 226 


وهبه لباني وَتَولّانِي برّعيه. إنني إِذَنْ لَمُضْمَحِلٌَ قان 


في حَضْریه الي تَغْمُرُنِي بها وافتڌار؛ 


إن ذ لَيِسَ «الْجَّمِيلُ» إلا بَوَاكيرَ «الْمُخِيفِء الذي يُوشك ألا يُطَاقَ 


۶ ار 


وَإِنمَا تُعْجَبٌ په اشد إِعْجَابنَا 
َه لا يَتَتَرّنُ إل إِنْلَافنًا وَمَحْقتًا 


ا إلى الْمَلَاؿِكَة وَلَا إلى الاس 


32 


َإِنَ الحَيَوَانَ الْقَطِنَّ لَيغْلَم نَا تأوي إلى غَيْرِ مَكانَِا 
في الڈُذْیّا المْفَسَرَة الْمَشْرُوحَة 

کاو ور کہ 
3 ت باق مِنْ غار ڈاثر شْحِر شَجَرَة على مُنْحَدَر الطریق 
طريق أمْس الدَّابرٍ 

عَادَةٌ اط ات الأّمين الْمُسْتَجِيبٍ لِأَمْوَائِنا 
ون البقاء مكنا و سن 9 ٭" 


وکن ااال الین 


١؟ maria relke‏ 67 شاعر تشكي ولد في براج سنة ۱۸۷۰ وتوفي سنة ۱۹۲٦‏ ويدأ حياته من أنصار 
مدرسة الإحساس» ثم مدرسة الوعي الفكري» ثم ختم شعره بالرمزية التي ثلائم المزاج الغامض الذي 
يشيع في أوربا الشرقية والوسطىء وهذه القصيدة مَتَلّ من رمزيّاته الكثيرةء وهي تَمثّلُ شعورًا کأنما 
يُواجه هذه الدنيا ونصفه في الليل ونصفه في النهار. 


٤ 


عرائس وشیاطین 


اليل الذي يَرْخّرُ ِعَوَاصِفٍ الفَضَاءِ السَّرْمَدٍ 


التي هرا ایم ا 
مَا الذي يْعَجْلَُہ وهو يَدْ يَشْتّهي؟ 


رَفِيقَ حِينَ يَخِيبُ الرّجَاهُ 

عَظِيمٌ في عَتَائه على الْقَلْبِ الَِْيدِ .. 

3 راه ایس عَلى الْمُحِبينَ 

وَیْحَنَا إِنَمَا قاي المُحِبنَ ا أَنْفْسَهُمْ بِأَنْفْسهمْ 


فلھم متها دُروغ وشو 


یی ەو 


ألا تَعْلَم هَذَا بَعْدُ؟ 

ْنَا على مة اڏيا فف بالقزاغ 

إلى الْقَضَاءِ الذي نَسْتَمدُ مثه أنْقَاسَنَا 

SALANE E ولكن الفلة‎ 


مايه 


بوتبه فيه. 
مناجاة كريم [شعية أخو السموأل]"” 


لباب يا أَخْتَ بَنِي مَالِكِ ا تَشْتَرِي الْعَاجِلَ بالآجلٍ 


باب داویني, و َقكلِي! 

ن تساي بي فَاسْأَلِي حابرا 
يُنْبِتْكِ مَنْ کان بِنَا عَالِمَا 
إِنَا إا حارّت دواعی الْهَوَى 


وَاعَلَجَ الوم بِأَلْبَابِهمْ 


لا تَجْعَلُ الْبَاطِلَ حَقا وَلا 


حاف أَنْ تَسْقَه أَحْلَامُنَا 


قد کنل الشافي عَلَى الْقَاتِلٍ 
وَالْعلَمْ قد قد يُلْقَى إِلَى السَّايلٍ 
عَنَاء وَمَا الْعَالِمُ كَالْجَامِلٍ 
وَأنْصَتَّ السَّاِمِعٌ لِلْقَائِلٍ 


في الْمَنْطِقٍ لْقَاصِلٍ وَالتَّائلٍ 


لظ دون الک بالْمَاطِلٍ 


فَتَحْمَلَ الدَّهْرَ مَعَ الْخَاِملٍ 


" هو وأخوه من يهود يثرب وشرّفائهم؛ وقد اشتهروا بالفضل والوفاء. وقصة السموأل حين أودعه امرؤ 
القيس أدراعه وحفظها له مُجازفًا بحياة ابنه مذكورة شائعة. 


Yo 


عرائس وشیاطین 
7609 ھ 


مو اعد و؟ مده 2 را و E‏ کا 
و “زف 6ه و 8ه و 


ولو عَلِمت رَغبَة تسوق لي فاه لَحِفْتُ أَنْ يُضَدٌ الرهْدُ 
في الناس مَن مَعْرُوفه في عنقي 0 وَفيهمُ مَنْ جَدَاهُ عقدُ 


حظ كالقمر [سفوكليس اليوناني] 

حَظَّي فلکت أَرَاجِيح القَدر 

5 يَعْلُو وَيَهْبِطُ» وَيَدُورُ وَيَتَحَوّلُ 

كَأَنهُ وَج القَمَرِ لا یی لین على حَالٍ 
يلع هلال وَيَنْمُو جَميلاء وَيَسْتَتمْ التمَاء 

وَفي لَيْلَةِ إذ هُوَ على أَوْقَ تَمَامهء يَدْخْلُ في الْمَحَاق! 


أخوان: الفرح والألم [روث بتر] 

مَا بال فرَجي؟ 

انطز إليْه كَيْفَ يَذْوبُ وَيَبْلى 

حَيْتْ الأَكَمُ ‏ ذَلِكَ الْوَلَدُ الْمُتَرَعْر غْرِعٌ ع النامي 

يهم الْتِهَامَة وَيَعيتْ شَّهْوَةَ کل 213 عنْدي! 
وَالْفرَحُ لا يَحِدُ طّعَامًا 

وَيَسْتَكِينُ إل جَانب الَمذْحَتَة 


نت موت 


إِذَا انْطَوَى الْقَرَحُ» فَإٰنَي مُقِيمَة مَمَ ال 


"" مهيار بن مرزويه مجوسي أسلم على يد الشریف الرضيء وظهر في أواخر القرن الرابع» وله شعر 
سلس يجوّد فيه بعض الوصف والغزل والحكمة. 


٦ 


چا رھ مرج رو رک و و کو 0 رک 
قمن يدرى یو 58 ينه مدفردہ 

مس 2 
و فا 7 لك 


ہے“ 37 2 

لكنني ساغذي الاخوین معا 

المفترس الْعَادِئء وَالْمَيْتَ الدَّفِينَ 

2 وہر و یں م 
إن بي لقوة. فلا انين إلا من جين إلى جين 


أنظة إلى الطهر الْحَزين 
طهر السَّمَاء الْبَيْضَاء وَالْحَدْوَلٍ الْمُنْسَابٍ 


ِلَيْهُمَاه وَإِلَ شكزة الشكاف ا وَأَرْجِعٌ مَعَ الأخلام. 


ےر 


ساعة قصيرة [المعتضد بالله] ؛" 


7 أي ف رر و 5 8 م 3 7 
رَعَى الله مَنْ يَصْلَى فؤادي بِحْبّْهِ سَهيرًاء وَعَیْنِي من في جَنة الخلدٍ 
هن هد رر مد ES‏ و ہی ق ص07 "0" و ھە ہے و 


شَكُوْتُ إِلَيْهَا حُبَّهَا بِمَدَامعي وَأَفلمْنهَا مَا قذ لقيتُ منّ الوجْدِ 
یی رک کا 9 ەر اج هې وريږ ےه و 

بي قلبَھا وهو شالم فاعدی وذو الشوق المبرّح قد يعدي 

فَحَادَتْء وَمَا كَادَتْء عَلَىّ بِخَدَّهَا وقد یَنْبْمْ الْمَاءُ الثُميرُ مِنَ الصّلْنِه” 


و ےک و 


فَقَلْتْ لَھا: مَاتِي تَنَايَاكِ! إِنَنِي آَفَضْلْ نُوَارَ الكَاجي عَلَى الْوَرْدٍ 


o‏ ج و و وو كرعس دہ 
وَميلي عَلَی حسمي يحسمكء فانثنت تعيد الذي آملت منهًا گمَا تبْدٍي 


*" علي بن إدريس المعتضد خليفة من خلفاء الموحدين بمراكشء بويع بالخلافة سنة ٠٤١‏ هجرية. 
وانقضت أيّامه في الفتن» وقتل غيلة وهو يُحاصرٌ بعض الثائرين عليه وكان إلى حزمه وسطوته ينظِمٌ 
الشّعر الحسن ويفرُعٌ للمُنَادَمَة. 

۰ الصلد: الحجر الصلب» وال ماء النمير الرّاكي الكثير. 


۷ 


عرائس وشیاطین 


EES‏ ا الشؤق ويد 0+ مکی كالشران ن الزن 
قيا سَاعَةٌ مَا گانَ مُصَرَ وَمْكَهَا لدي َقَضْتْ غَيْرَ مَذْمُومَة الْعَهْدٍ 


تمرينات! [بن جونسون]'” 

بق الْحْب: ا 

إِنَنِي اهف وك ميل أن هف عَبَنَا 

لا عَيْنَ ترَاتا. فلم تَبْطيّ! وَفيم تَتفِّينَ؟ 
انی كالفلة. ا أَزيْدُ رَهْرَتي عَلَى لَمْسَةِ عَاجلّة 


»ا کا علا 


مك می وََكِ الْعَهْدُ اني بَعْدَهَا ذَاهِبٌ .. 


٠ 
تو مود‎ 


يقت مَنْ يحب ما دُونَ ا 
e‏ 


ر مہ 


E 


لا أَبْفي إل أَنْ ا أضلكها وغوه إل وها 

عَسَى أنْ أقول: كَيْفَ كَانَتْ تَمْلَخْ وَكَيْفَ گائت تَطيْبٌ 
َة إلى َة وقش يرف نَقسَاء وَلِسَانُ ن¿ حار بَيْتَهُمَا 
وَمَنْ يَحْسِبْنَا على ذَلِكَ مَيْتّين» دَعيه يَتَمَنَى لَنَا الْمَوْتَ! 


ا 

ولس 
o‏ 

كك 


“" 1085012 8612 شاعرٌ من شعراء القصائد الغنائیة والروايات التمثیلیةء عاصر شكسبير وتقدَّم الشعراء 
جميعًا في فنَّ المسرحية الفكاهيةء مع قوة وتشويق وابتكار .)١7371/-١051/(‏ 


۲۸ 


عرائس وشیاطین 


ختراع الشعر [لوکاس ]۲۷ 
7 جَدِيدٌ 3 قد کو مور ا 


71 


يا صَاج! إِنَّ ١ح‏ او ا یڈ 


َا فيهًا يَوْمَا من جَدِيدِ وَفِيهًا كَل يَوْمٍ جَمَالَ 
تدوج يق القات الف الف مكال 


إن مان في تی ہیں ہی رطا بر د لح کر ہے 
وهي اقدم من التاریخء وَمَا هي بقدِيمَة قط في حين 


سطوة الملك [محمد بن قزمان ؟]۲۸ 


EE‏ أَنْجُم E E‏ ك أ لَیْسَتْ عَلَى مَلَك؟ 
عَادَث سَوَارِيهِ وَقَفا لا حِرَاكَ بها كأَنَّهَا + 2 جُفََثْ صَرْعَى بِمُعْتَرَكِ 


قد مه لَه اليل لي شَجَنا 


د 0 


5 ع ل م ال سه و 9 
فيه وک مو في وخ صل 


أجلي تار على الخد 


"00" 9 9 


Edward Verrall Lucas ۷‏ شاعر ناثڑ إنجليزىٌ له فصول شائقة ولمحات سريعة في النثر والشعر مع 
سهولة وتنويع (۱۹۳۸-۱۸۱۸)۔ 

“" يختلف في نسبة الأبيات إلى ابن قزمان وهو أبو بكر محمد بن قزمان القرطبي الذي يرجع إليه 
ترويج فنٌ الرَّجّلِ أو نظم الشعر باللغة الفصيحة التي تهمل حركات الإعراب 
في أواخر عهد العرب بالأندلس. 


مع امتزاج بالعاميةء وذلك 


۲۹ 


عرائس وشیاطین 
الكيمياء [السعدي الشيرازي] 
ع السّخْرِيَةٌ من أُسَطُورَة الْأَوَائِلِء هَمَا كدَّبُوا 
رر گار امكو ی اناو 


کی کے EY‏ 


من خسيس الْمَعَاِيِن وَالاحَجَار 

قَهَذْهِ كيمَيَاءً الْقَنَاعَةِ تسوّي بَينَ الجَومّر وَالحَصَى في يَدَيْكَ 
x ۴‏ ما 

إِنَّ الطفل الْبَريءَ لا يَعْتَلِحْ صَدْرُهُ بطمَع وَلا کریَاءَ 

وَيَمْلَاَ يديه بالثرّى» وَلَيْسّتِ الفضة عندَة 

يأكْرَمَ ولا أغلى 
»ا x‏ کا 


وَإنّالشلطان تَ لَيَنْظْرُ في خْيَلَايِهِ من عَلٍ إلى الدُزویش القابع على اباب 


مم 


وَلَكنَّ وطَابَهُ الْخَاوِيَ أَحْفْلَ بِالْكُنُوز منْ خَرَائِنِ السُلَطَان 
ید بعد ا 


2 


عي ذَلِكَ السَّايِلٌ الذي دمي إِلَيْهِ بِدِرْهَم فَيَرْضَى 
ما َفْرِيدُونَ َلَمْ يَرْضَ وَعِنْدَهُ الدَولَةُ وَالصَّوْلَجَانُ 


n 


صورة [جون دون]" 


إِلَيْكِ صورَتِي! 
ا صُورَتُكِ قفي الْقَلْبِء حَيْتْ يَطْمَئنُ الْقَلُْ 
وَإِنْ قلت الْوَدَاعَ 

* * كت 


إن صورتي نی الات 


وَلَكنَّهُ شَبَّهُ یَزْدَادُ حينَ نَنْقَضِي الحَيَاءٌ 


Donne ۹‏ صطہ[ شاعر وواعظ إنجليزي» في شعره الغنائی وقار الوعاظ مع جزالة وصفاء -۱٥۷۳(‏ 
۱). 


عرائس وشیاطین 


مات و RE‏ اور ہہس 
تا يوْمَئِذِ خَيَالٌ وَهيّ ملي خَيَالٍَ 


0 
۶ہ۔ دی کے 2 


فتَرينَ رَجْلا سَفْعَتَهُ الْأَحْوَاءء وَتَهَرَأَتْ مَدَاهُ 
من مَس المَجَاذِیفِ الخشان 
وَلَوَحَتَ الشمس مياه وَكَسَا الشغْرٌ صَدْرَهُ 


o7 © 


وَوَخَطَهُ الشيْبٌ من هَوْلٍ الْعَوَاصِفٍ الْمْغَيْرَاتِ 


> عاد xk‏ 
يَوْمِِيَلُومُكِ عَاذلُكِ وَهعَ يُتَافسُنِي فيك 
كَيِفَ تُحِبّينَ رَجُلَا گھَدَا الْعَلِيظِ الدّمِيم! 
إذْ اتا كَدَِكَ في ذَلِكَ الوم وا أَسَفَاهُ 


7 
0 


فَدَعى هذه الصُورَةَ تَحَدثه يَوْمَدَاكَ 
عَنْ هَذَا الرَّجُلٍ الَْلِيظ الدَّميم كَيْفَ كَانَ 

أََهَذِهِ الْعَوَارض تشر ي إلَ؟ 

أَثْرَامَا أَصَابَتَهُ في عِرَّتِي عِنْدَهُ وَفي مَذْزلَتِي لَدَيْهِ؟ 

لھا مسِيسٌ بِحْكْمِهِ حَيْتْ يَضْغْرٌ الآنَ مَا كَانَ جَلِيلًا عِنْدَهُ قَبْلَ الآنَ؟ 


ِنَّ روَاءَهُ الّذِي كَانَ فيه شَفَافًا رَقِيقًا إِنَمَا هُوَ دَرّةٌ الرضَاع 


2 


کی مرو و رہ اوھ وی ما ما رھ سے اہ 
التي يَترَبّى عَلَيْهَا الحب وهو صَغِيرٌ في مهه 


لن حُبنَا قد نَمَا وگ فَهْوَ قَادِرٌ على هَدًا الام الْخََشْنِ 
الذي لا يُسِيغَةُ رُضَعَاءٌ الْعَرَام. 


۳١ 


عرائس وشیاطین 


رجل للزمان [عبد العزیز بن زرارة الکلابي]:' 


وس و کروی 


مَا سَدَّ مُطَلَعٌ يُخْشَى الْهَلَاكُ به 
ا يملا الول لبي َل مَْقِعه 


ہے ے 


مفردات الشریف الرضی١ٴ‏ 


انان اتا FEE‏ او لاقت 


سه 9 وی و 
2 - 3 ے‫ 
َ‫ ئا 
د 4 5 


5 
و عه 


لا ينهي أو راب أو رَاهِبُ 


> 9 


ا ا كلا 


جو ل 


عَصّة الرّتى بِمُحَمّدٍ وَمُدَمّم 


5 


ف كنا ما وت اتال سا 


ک ا علا 


5 
e س‎ 


7 2 عم سڈ 
رر ٥‏ شی ہی 28 2 ے7 سه rs‏ 7ھ 
ويّجري على من مات دمعي وَمَا له 


E‏ ر هټ 
رى الخدُودٍ من الْمَدَامع شاهدٌ 


أ 


وَلَا كُلَ ايام الشبَاب عَدَابُ 


ا ا ٭ 


عَادَاتُ هَذَا الئاس َم مُفَضَلٍ 


ملم مفتام ذل جوا 


ا علا 


ا 


رَى رجالا گبُهم القاع عَنْنَهُمْ 


سيان مَنْ مَذَقَ الآرَاءَ أو صَرَحَا 


هه 


“١‏ عبد العزيز بن زرارة قائدٌ شجاعٌ شهد غزو القسطنطينية وقتل في حروب الروم» وكان معاوية يسميه 


فتئ العرب لبسالته:وصدق بلائه. 


١‏ أبو الحسن محمد بن الحسين الموسوي» أفحل شعراء عصره لفظًا وأفخمهم معنَّى ورُيّما كان في 
لغته أفحل الشعراء الإسلاميين قاطبةٌ وله رسائل وتواليف في المجاز والبلاغة (۹٥۳-٣۳۰ھ).‏ 


عرائس وشیاطین 


»ا ا ٭ 


سر وی رھ A‏ ا فاج TC loft‏ 
9 یٰ2 


شارك الام لوراك 


»ا ا علا 


م عش ور ور لاه در لف رش 
مَا کل نَسْلٍ الفتى تركو مَغْارسَهُ 


می وو 


قد يُفجَعْ الْعُودُ بالأؤرّاق ۳ قمر 


ا ا كلا 


واا و 2 أ ٥‏ 1 ا 1 : 


ا ا ٭ 


وت E‏ و 5 - 3 
وَالْحُنٌ تنھضۂ إما شجَاعتة 


و فا وٹ ہس کہ وہ تفن وہ سے و 
وياب الغني وهو حريص 
تَا يَ مب ََْعَيَان الهو وار 


إلى الْمْدِع وَإِمّا خَشْيَةٌ الْعَار 


ا ا كلا 


مَا أَسْرَعَ ايام في طَيِّنَا 


وه و 5 


فقلت: وَمَنْ لي أنْ يُمَادِنَنِي الدُھرُ 
َإِنْ قل مَالَ وَالْمَضِيبَ هُوَ الْفَقَرْ 
کے ھا ا ادو سن 


13م ده 


تَمْضِي عَلَيْنَاء ثم تَمْضِي بِنَا 


»ا ا ٭ 


وَإِنْكَ أخْلّى في جُفونِي منّ الْكرَى 


YY 


رہوج کے 1 ه26 4 ا ہ of‏ 
وَأَغْدْبٌ طعمًا هي فؤادي من الامن 


لم مليَس | من 07 1 قعه الا 


مُعَادَاةَ الرّجَالٍ عَلَى اللَيَالِي 
> 

َإِنْي تملى مَکَفي بِالْوَقَارٍ 
> 

رَى الدَّيَارَ بطزفي 
7 

قَنْ كُنْتُ د تنك الحددون بمثْلِه 


/ 3 


006 


7 
تق ا لے سام 


> 
وان ال و او ال 


إِذَا قَلَ مَالی قَلَّ صَخبی وَإِنْ نَمَا 


997 -. 1 2 02 3 برس أ د و 


٭ 


EE‏ فا AR‏ هنا ريده 


٭ 


وَإِذَا ظَفِرْتُ مِنَ الْمَنَاقب بِالْمُنَى 


٤ 


کو رج 


٭ 


فَكَيْفَ إِذَنْ وَقَدْ دلوا وَخَابُوا 
> 
قَلِي منْ جُمیع الناس أَمْلُ 


سدم همه 


5 م 2 و 
البلاد رحاب 


ےہ 


هرونت بالآزرَاقٍ وَالاقنّام 


عرائس وشیاطین 


»ا ا علا 


5 
که و ل و 


وَأَيْنَ مَحُورُ تمنْ طُرُقٍ الْمَنَايًا 
272 
272 
لا یُحْيیخ النَّاسَ لأَرْبَابهِمْ 
272 
قَدْ يَبْلُعْ الرَّجُلُ الْحَبَانُ بِمَالِهِ 
27 


و و 


اکر مدن او ن هانم 


وَأرَى الْمْعَرّضَ باللَّيِيم كُأَنَّهُ 
> 
انلك ET‏ 
> 
> 


لا تَجْعَلَنٌ دَلِيلَ الْمَرْءِ صوَرَتَهُ 


* 


* 


7 


7 


7 


7 


* 


وَفِي أَيْدِي الرّتى طَرَفٌ الرَمَام 
> 
بِسَاعَةٍ منْ عَيْش أَمْلٍ الْجَهْلٍ؟ 
> 
غَيْرُ بَيَاض السَيْفٍ وَالدّرْهَم 


* 
ما ليش يَيْلْعَهُ الشكاغ الْمُعْدَم 


قی الحا يذ يد فصل 


97 019 5ه وك ۵٥‏ صھ 


أم أَخْطأَت نَهْجّهَاء أمْ سَمْر الْقَلَكُ!ا 


۴< 
ا ےسا 


عرائس وشیاطین 


ا ا كلا 

وَمَا تَرَكَ الرّمَاءَ فُصُورَ باع وکن گي ثُرَاش لَه السَّهَامُ 
اا ا كلا 

وَكَيْفَ وفُورٌُ ر الْمَانِ وَالْعَرْض وَافرٌ وَمَنْ يَحْزُنِ لال يُثْفق منّ العزرض 
۴ ا كلا 


سی ھچ ور 8 ہے و اق ےھ ہے ر 8 7 
وخلائق الدنيًا خلائق مومس للمتع اونة وللإعطاء 


الحياة نوم مفزع [الشریف الرضي] 


يَقُولُونَ: مَاش الدَّهْرَمنْ حَيْت ما مى فَكَيْفَ بِمَاش أَسْتَقيم وَيَظْلَعْ؟” 
وَمَا وَاثق بِالدَّهْر إلا گزاقد عَلَى فَضْلِ وپ الظلَ وَاللَ يسرع 
وَقَالُوا: تَعَلَّلْ إِنَّمَا الْمَيْشُ نوم تقض وَيَنْضِي طارق الم أَجْمَْ 


عل ا ا ری 


ولو گان :توما :ساكما ا كمدتة و نوم مَرُوع مُفَرُعغ 


م 


سياسة الدنيا [الشریف] 


3 


قف مو قالش لا باس ولط عالط الْعَيٍْ لا صَبْر وَل جَرَحٌ 
وَخَابِعِ الْقَلْبَ لا لا يُودِ الْعَلِيلُ به إِنْ كَانَ فَلبٌ عَن الْمَاضِينَ يَنْخَّدعَ 
وَكَاذِبٍ النَّفْسَ يمْتَدَّ الرّجَاءُ َا إِنَّ الرّجَاءَ بصدق التَفیر یَنْقَطمُ 


"' يظلع: أي يعرج. 


٦ 


عرائس وشیاطین 


ے‫ 


تَشتَذْبط الأَلْحَاظ مَاءَ وُحُوهِهِمْ 


صورء أو «رثاء أم» [الشريف] 


كمْ آم ِي بِالتُصَبّرِ ماج لي 
آوي ّى ب بود الظَّلَالٍ كَأَنّنِي 
ات مِنْ طیب الْمَتَام ترا 
لَهَفي عَلَى الوم لی غَادَزْنْهُمْ 

وسين علی الحدون كاي 
ھ۶" ِلَحْظِهَا 
وَنَوَاظِرٌ گكَل الثَّرَابُ جُفهتَھَا 
قوت ضَرَاِحْهُمْ ی ُوَارِهمْ 
وَلَبِتُسَ مَا تَلَقَی بغقر دِيَارهم 
وْ گان لُك الصّفیخ رَسَائِلي 


فَسمعْت طول كاوهي 08027 


ا 0 عن الْإِمُفاءِ 
وَعَلَيْهِم طفق من اعفد 
كَرَعُوا تی ظط ظَمَا منَ الصهٰباء 
امش نت هنا :هن ن الْجَوْغَاء”؛ 
قَذ كُنتث ا خْرُسُهًَا من الأقذَاء 


ا 


وَمَأَوا تمن اللُّلَّبِ أيّ مَمَاء 


ا المُصٍیخ بها وَكَينُ الرّاكى 
8 0 يُشِمِعْكٍ الاب نتاني 


َحْضَ اليل ليك في أَحَْائِي 


مفتاح الدولة [إنجليزية «من أغانى المرضعات»] 


إِلَيْكَ مفتَاح الدَوْلَة 

في الدوآة ا وف الْمَدِيتَة وڈ 

وَفي الْقَرْيَةِ طریقء ومن نَ الطریق يدوي زقاق 
وَعِذْدَ الَّاقٍ ناك وَفي ذَلِكَ الْفتَاءِ تار 


"؟ أي أثقلها بالتراب الرخو. 


۷ 


عرائس وشیاطین 


وَتَدُورُ ر الدّارُ عَلَى حُجْرَقٍء وف الْحْجْرَة سریر 


لی لشي لَه من رر جَمیلِ 


ودار في زُقَاقء وَرُقَاقَ في طریق عریض 

وھ سوہ کس مد شه د ید ف کے 

وطريق غريض في قَرْیةء وَقرْیّة في مَِينة عامرَة 
7 و 

وَمَدِيتةُ َامرَةٌ في دول 


إِلَيْكَ مفتَاح الول 
من الدَّوْلَةِ دَاكَ هُوَ المفتاخ. 


إلى السشوق أول مرة [هوسمان] ٤٤‏ 
3 چە 


زع الات أَذمَبُ إِلَ الْقَسْوَاقِء أَوَائْلَ عَهْدِي بِالْأَسْوَاقٍ 
كَانّتِ الاَرَامم في الكيس جد قَلِيلٍ 
وَكُمْ طَالَ بي النَطَرُ گم طالَ بي لوْقُوفٌ 
عََى أَشْيَاءَ في السُوقٍ لا ثُتَالُ 
ا عا عا 
تَقَيْرَ الرّمَنُ اليم قَلَوْ أَرَدْتُ الشْرَاءَ لاسر 
هُنَا الدَّرَاهِمُ ف الکیس, وَهُنَاكَ أَشْيَاءٌ الس في 56 
E‏ الْقَتَى الْمَحْرُومُ؟ 
طَالمًا 9 00 


Housman ٠٤‏ 121161266 شاعر إنجليزي حدیثء ومصور رسومء وله روايات وقصصء وشعره أشهر 


من نثره. 


۲۸ 


ا مص یو اس ر 4 ر 
لا ھی ثلاثة كما نودها حیناء ولا ھی خمسة كما نودها يَعدَ حين 
0 ت کور 


كلهم سیسیفوس! [شارل ماكي] 


... في أساطير اليونان الأقدمين أن سيسيفوس 5157:0115 كان مَلگا لكوزنتة وهو 
الذي أسّسها وعمّرهاء ولكنه كان مشهورًا بالمكر والمداورة» فقضى عليه الأرباب بسكنى 
الجحيم» وفرضوا عليه من ألوان العذاب أن یظلٌ أبدًا في العالم الأسفل موكلًا بصخرة 
عظيمة يرفعْها إلى أعلى الجبلء ثم تتدحرَّجٌ منه إلى قرار الواديء فيعود إلى رفعها كرَة 
أخرى. وهكذا إلى غير انتهاء كانه ا معني بقول أبي العلاء: 


تعب غَيْرْ افع وَاجْتِهَادٌ ل بودي إِلَى غَنَاءِ اجْتهَادٍ 
«وقد نظم الشاعر الإنجليزي ماکی؛ هذه القصيدة ليقول: إن الناس كلهم في 


جهود الحياة الباطلة صورة من سیسفوس, بل كل عامل - عاقل أو غير عاقل - في 
هذه الدنيا فهو على هذه الوتيرة.» 


قوق غَيَابَةِ الْمَوْتِ السُوْدَاءِ 


e 
م هوي به إلى القاع مِنْ جَدِيدِ‎ 


»ا SK‏ عا 
وَلَقَدْ يَرْقَعُ بَصَرَهُ إلى السُمَاء 


Mackay ٥‏ 3165© شاعر وصحفی ومؤرخ» وله أغان شائقة تدعو إلى اللَرَح والاستخفاف بأعباء 
الحياة (١۱۸۸۹-۱۸۱)۔‏ 


۳۹ 


عرائس وشیاطین 


الها الف وَالْمْعَانًا 
من ذَلِكَ الألم الِملحَاح 
توم ؛ التّجُومُ من عَلَيَاتَهَا حَرَانَى 
رف افش گال 
0 2 
ا عا عا 
وَتِلْكَ 3 یں 
لَك 91 الذكُورٌ وَمَا سيت أنها وَضَعَتَهُ منْ أَحْشَائَهًا 


وشو د هيك | الْقلْنِ وَالََْضَاء 


ا عا عا 
امت فصاو قَضَاءَمًا؟ 
او بِصَخْرَةِ ة الْعَنَاءِ گمَا يذو 
ا بدو الْوَاصِبُ 
هُو بَلَاءَ أَبَْائَهَا أَجْمَعينَ؟ 
ا عا عا 
أليْسَتِ الْأَرَضُ وَالْبِحَارُ 
تعید جْهْدَهَا الذي لا يدل 
وَكَدفثُ ا ح الْقَدِيم الأليم 
مُمْتَرْجَا اتا بَنِي آدَمَّ 
ا عا عا 


E‏ تاع في أَمْوَاطِهَا 
0 8 تَاِحَات! 
وَالسََيْلُ عَلى الْومَادٍ الْعَالِيَاتِ 


عرائس وشیاطین 


وَالمَْجُ المَبْحُوحُ الرَّتيبُ 
يَنْسَجِمُ من أَغْوَارِهِ حَمعَاءَ 
وَمَعَهُ الزّوَابِعٌ وَالْغيُوتُ 


للأرّض الْمُصِيحَة وَالسَّمَاءِ الْمُضْعْيَةِ 
نّا ... عَبََا! 


الح یع أَجَلَهُ الْبَاكرَ 
الرّجَاء ينی وَهْمَهُ لضانم 


أو طَيْقَهُ البح 
امال وَالصوْلَةُ يُطِيلان 


صَعاد سيسفوس صَعاد 
أَنْتَ عَیٍیدہ وَإِنْ قیل وَحِيدٌ 
صَعَادِ بالرّأس وَالْفْوَادٍ 


قريدًا وَحْدَكَ وَمَتَلَا لهم أَجْمَعينَ 
تَعَالِح الصَّخْرَةَ الْمُخِيفَةٌ 


١ 


عرائس وشیاطین 


أخذ وعطاء [باکس کلیفورد]'' 


يَا روځ رُوحِيء کل شيْءِ لَكِ 
کا کان الا فلل حون سو 
حُسْنْكِ يُمْسى لی جَميعًا إِذَا 


لا يداوي نفسه 


7 5 رھ مو 
م E‏ حيح :وحن 
5 0 2 
چە ر o‏ 


٦‏ 188 ×8 من شعراء الإنجليز المحدثين» ومن مدرسّة خاصّة تجمعٌ بين الغناء والنزعة الصوفیةء 


والترجمة العربية نظم صاحب المجموعة. 


"' هو أبى القاسم خلف بن فرج الإلبيري المعروف بالسميسرء ظهر بالمغرب في القرن الخامس, وشعره 


في المقطوعات سائغ وف المطوّلات ضعيفٌ. 


ع 


سوام قف و 32 


هواي يوهن حسي 


حصن مهلك 


ذلان 


عرائس وشياطين 


نہ ہو 


یں يلو الم مِنْ مَمْ 


توان ران 


2 


باساب اللّحْم وَالدَّمْ 


و پو اق 0 از 
كانه دودہ الحرير 


0 هه 
وأطفه بالتودد 
وَالَارٌ بالْفُم تَُوقَدْ 


ل شال 
ما لذي الْفَقَر حَالُ 


عرائس وشیاطین 


اا ي ت کے بالف رَه 


و ور و ے 7 ہے کاو 


و 


إلا جنسًا 


وی کا جو ا ری پور و کن کر ہی ہے 

تحَفظ من ثيّابك ثم صنهًا والا سوف تلَبَسَھا حدَادًا 
ے 9 ۔ ن 2 ۶۶ 3 7 ا 
وظن بشائر الأحناس خيرًا واما جنس ادم فالبعَادا 


في غير الليلة! [لورنس هوب]”؛ 
ا ... غر هذه اللَيْلَةَ! 
إن الط يقر حَزِينًا انيا 9 


و کے 


عَبَرَاتْ أَسَى تَحْتَ سَمَاءِ شَحِيَّةِ 
وَعَلَى الْبُعْدِ دابْنْ آوي» کی او الْعْوَاء 


EP 


يَزِيدُ الْعَسَق وَحْمَةً وَعُزْلَةَ 


ا 


ا Kk‏ کا 
هر الدَافق يَتقَدمُ إلى البَحْر بهَمْهَمَةِ الشَّحْوَى 
والظلال کاو ليها الْوَسَاوسَ الْحَفَيَةٌ 
وَعَيْنَايَ روان تَحَْ عَيْتَيْكِء ابْتِقَاءَ عَرَاءِ 
فَتلْقَامْمَا الات مله ِالدَّمُو 3 
ا ا لا 
إن الو الْهَائِمَةَ ى اتاپ ادا تشكحة شا ماق 
نْ دَخَلَتْ مِنْ جِلالِ فُبْلَاتنَا إل حظیزَة اْحَيَاۃ 


32 


2 


a Laurence Hope ۸‏ مر إنجلیزیة بی بمذاهب 3 ار دواوین شت 


٤ 


عرائس وشیاطین 


ا 


وَرِنّثْ كُلَّ مَا في قُلُوبنَا : سی 
وك مَا في الْمَطَرِ المُنْحَیرِ منْ شَّجِنِ مَحْظُوم 


»ا ا علا 


ے‫ 


4 


. حِينَ تَشْتَّهِي اسْتِجَابَةَ الْحْبٌ الْكبْرَى 
قبل 3 لص بن قي پ انار 


0-۵2 


0س ۳۳ھ"( 

بد > > 
وَكذَاكَ حَيْتُ يَقَضِي الله لي بلك الَْريضَةٌ الْحْلْوَةَ الْقْذْسِبَة 
مُدْعنةُِمشِيئيه الإلَهيّة 


سے امه ہے 


گي مْتَحَ انی صُورَةَ منْ جَمَالِكَ 
أسَلَمنّهَا إِذَنْ إلى نیا َمَکهَا فَرَحِي فيك 
۴د ا ع 
یش بي يا حَبيبي أن كت مرا 
بت شیگا أن تلْمَمَ کت لوا 


0 و 


I اا‎ 


ا نید ما 
تم فاع الخو حن بكرن کات ری 


ِنّهُم للقڈیسُونَ مَنْ لَهُمْ نَظاْز تك الْوجُو 


E 


عَجَبي لهذا الوه .. 27 في فوّادِي مَلاذْمُ ا 


0 


عرائس وشیاطین 


فن التوليد [تیوجنیس]'' 


ْمَل وَالْحِمَانُ وَالْحِصَانُ ... گنها يا صَدِيقي كيرُوسش 
خُلائقے ِق تَعْنَّى يها تَا ھا لدو الْأَصَايَلَ 


1 


ا ا 

لكنَّ الرْجَالَ يا صَدِيقِي لا يَسألُونَ 

ولا تقون «خَضْرَاءَ الدّمَنْ» من أَجْلٍ الْمَالٍ 

وَكَدَلِكَ گرام الا َبْذلنَ أَنْفْسَهُنٌّ 

وَيُؤْيْدْنَ الأَغنّى عَلَى الَْفضَلٍ الأَذْكَى من الرّجَالِ 

الْمَال. الْمَالُ ... هَُ الصَّيْحَةٌ منْ كُلَّ سَبِيلٍ 

فَكُمْ خَلَطَ الْمَالْ منْ عرق گریم بعزق لیم وَعِرْقٍ لَئیم بعزق گریم 
حَنّى شيبث تاو الا میگ عن 
لا جَرمَ تق سُلالة الوم اللي 


فَهْيّ مَعْدَنْ مَرْعُولُ مُنْطَفَئٌ الْبَِيقِ. 


0 


em 


56 


يصلي بشرط! [أبو الحسن الأفریقي]:* 


تَلُومُ تملّى مَرْكِ الصَّلَاةِ حَلِيلَتِي 


قَوَاللهء لا صَلَيْتُ لله مُفْلِسًا .. 


وَنَّاش وكات جح بغ 
لِمَادَا ا ا عر ر 


وَأَيْنَ عَبِيدِي كَالْبُدُور وجوههم 
اسك ولا فترٌ من الأَرْضِ في يدي 


ققلت: أنْتِ طَالقا 
له الشْيْخ الْجَلِيلٌ وَفَائِق 


وت 0 مُلْكِء َالشيُوخ الْبَطَاِقَ 
سَرَادِيبٌ مال > 3 حشومًا مُتَضَايق 


وََيْنَ خَیولَ؟ وَالْخُلَى وَالْمَتَاطِقٌ؟ 
7 جَوَاريّ الْحِسَانُ الْعَوَاتِقٌ 


وَل في رَحَانْيء إِنَنِي لَمُمَافقٌ! 


٦‏ ٭نم8ہ ٦0‏ شاعر یونانی في القرن السادس قبل الميلاد. 
'* أبو الحسن محمد بن أحمد الأفريقي من شعراء بُخاری في واخر القرن الرّابع» وكان يتعاطى الطب 
والتنجيم والفلسفة والأدب» ولا یجد الكفاية من رزقه على كثرة صناعاته! 


ء٦‎ 


عرائس وشیاطین 


في رثاء رکن الدولة [أبو بكر الخوارزمي] 


القاهرة قبل ألف سنة 


أ إبراهيم بن القاسم يُعرف بالرٌقیق القيرواني» وكان 
للهجرة. 


طَوَى الحَسَنَ بْنَّ بُوَيه اليّدَى 
طوی یل الْقَنَاقء قصیز الْعدَات 
قَصِيحٌ اللّسَانَ 7 الْمَتَان 

00 بأة قارا 
إذا 1 يكي الوَرَى بالدموع 


مرو ہج 


هَل الرّيخ إ ن سَارّت مَشَرِفَة تسري 
فَمَا حُطَرَث إلا بَكَيْتْ صَبَابَةٌ 


وَمَا اشن مِنْ شَيْءِ خلا لَه دونه 


لَيَالٍ أَنِسْنَامًا عَلَى غر ة الصّبًا 
لَعَمْرِي لَْنْ كَانَتْ قضًا قصَارًا اعدا 


فَكمْ لي بالرام َو دير «نْهِيَّة 
اق E‏ وا د سن 
وَيالْمَقس فَالْبّسْتَانِ لِلَعَيْنِ مَنْظَرْ 
وَگم بَيْنَ ُسْتَان الأمير وَقَصْرِهِ 
نَرَامَا گمزاآة بَدَتَ في رَفارِفٍ 
وگ بث في دَیْر الْقَصِيرِ مُوَاصِلًا 
ادى بالرّاح بكر غَرِيرَة 
وَكُم لَيْلَّة ِي بِالْفَرَاءً قَةِ خْلْتَهًا 
سَقَى الله صَوْبَ الَقَصْرِ تلك مَعَانيا 


۷ 


أَيَدْرِي الرّدَى آي جَیش هَرَم 
دِميمْ الْعَدَاقَ حَمِيدُ الشيّم 


رَفِيعٌ السَّنَان سَرِيعٌ الْقَلَمْ 
وَيَرْعَى البيُوتَاتٍ رَعْيَ الخدم 
إا ساءَ کن > وان سر عم 


وَيُبْكى بِھن؟ فَأَيْنَ القیع؟ 


[إبراهيم بن القاسم]'' 


2 


مني السَّلَامَ إلى مضر؟ 
وَحَمَلَتَهًا مَا ضاق عَنْ حَمْلِهِ صَدْرِي 
فيس يخال من ضمیري ولا فگري 
0۳ إِذْ وَافَقَتْ ت عُرّةَ الڈھر 
قَلَسْتُ بِمُمْتدً سِوَامَا من الْعْمْرِ 
مَصَايْدُ 3 ا في ار 

ها ذَاتْ الْمَوَاخِيرِ وَالْجِسْرِ 
اق إلى شط اليج إِلَى الْقَضْر 
إِلَى البزكة الزَّهْرَاءِ مِنْ زَّهَرِ نَضْرِ 


2 


م السُندُس الْمَوْشِيْ يُنهَرُ لِلكجْرِ 
هاري بِلَيْلِي لا أفيق من السّكْرٍ 
ذا مَتَفَ النّاقوسٌ في عُرَةٍ الْفَجْرِ 
لِمَا نِلْتُ مِنْ لَذَاتِهَا لَيْلَةَ الْقَذْرِ 
َإِنْ غَنِيَتْ بِالنَيلٍ عَنْ سبل الْقَطْرٍ 


مودي 


معنيًا بعلم الأخبار» وقدم إلى مصر في سنة ۳۸۸ 


عرائس وشیاطین 


ثوب ردید [توماس ھاردي]'' 
ها هيّ ذِي مُعَلَقَةٌ في ضيَاءِ النّهَارِ عَلی باپ دان الرُهُون 
كشو قَدْ سَامَتِ اللَّهُوَ سَوْمَُه وَعَمِلَت عَمَلَهَا فيا مَضَى 
لعل :اها دلت الک گار کن وَمَتَانِي 
قَمَاذَا رأث لَعَلّهَا؟ وَمَا هي قَابلَةً عَسَاهَا؟ لَوْ أَنَهَا تَسْتَطِيعُ الْمَقَالَ 
ید بعد ا 

على الكُمٌ مَا تَرَالُ غَبَرَةَ منْ مَسَاجیق, مَمْسُوحَةُ بالذَّرَاع 

في سَاعَة هَامَ هيام الْحَسْنَاءء وَعَلَتْ طْبَاقَهَا مَعَ النْعَام! 

وَسَرَتْ في مَحَاسِنھا الْحَيَاةَء أو في مَحَاسِنِهنَ عَلَى الَْخْرَى 
yT‏ ن ا 


چک سے پدیے 


بد ید یلا 
تَفْصِیلھَا ولا نكْرَانَ نعط گات عبد حَِیثِ, وَأَذْتَ متها من قريب 
فَهْيَ ق ذ طَّالَ عَلَيْهَا الْعَهَدُ بالْمَرَاقص وَالسَّهَرَات 


7 


تھا على الْعِلَاتِ قَذ تلقث في أَخْضَاتِهًا “كاتا هات 


مه 


طَالَمَا جَاوَيْنَ ابس الْكسوّة بالتامينه من لِسَان عَذْبٍ حَنُون 
بد یا سے 


أَيْنَ السَّمِدُ الآنَ وا أَسَفَاهُ؟ 
السَیّد الذي تَجَمَلَ بِهَذَا الکساء 
وَأَيْنَ السَجدَات ؟ وان الأَمِرلكٌ؟ 


ان اک يفول فان الْوشَاية هنا كتوم 


هو ت ے‫ 
22 0 و ئن 


منهن مَنْ نَسيّت فلا يمر لَهَا عَلى بَال - أُولَيِكَ اللاتي عزن كُميْها 


Hardy °‏ 12010135 شاعرء قاص, مهندسء إنجليزي» يميلٌ في شعره وقصته إلى السخر والتشاؤم 
والكشف عن ضعف الإنسان وقلة احتياله بين يدي الأقدار» ولعلّه أكبر شعراء أوربا جميعًا في أوائل 
القرن العشرين .)1598-١/85-0(‏ 


۸ 


عرائس وشیاطین 
ا ا وو o‏ 
وَمِنھَنُ مَنْ على بَالِهَا لَيْلّةَ مُوْجَاءُ في القرْب من 
تَذْكُرُهَا وَلَهَا حَسَرَاتٌ! 


طفلان [هارولد منرو]”' 
خرَجَ الطّفلٌ الْمُقَدّسُ مِنْ جَانبٍ أَمّهِ في بد التهار 


موف ہم NASI SS‏ ہے ع ہے < 2% 
يعدو على حقول جُفت من وهج الشمسء وبين شْجَراتٍِ من الزيتون 


يَلْتَمعْنَ زَاهِيَاتِ مُورقات» بَيْنَ الْحَحْرَاءِ منْهُنٌ وَالشَهْبَاء 
ا xX‏ عاج 


ولا همسَة من رَقرَقة جَدول يجري 
وا رتا طقل اليو ود و اجب وَعَنّى 
كو مل 


ونه لا يَسْتَطيعٌ إلا أن يَحْلَمَ وَيتََهد 


ذلك لسر لی وله نلا زوه انی 
هي لَه - الى وَالْجََاي 


تَر الطّفلٌ الْمُقَدَّسُ إِلَيْها 


کے ° پر ےی ۰ کل ا ا 
بالْعَیْتِنِ الزْرْقاوَیْن المَحْزْونَتِن, وَمَا بهمًا من خفاء 


فَوَكَفَ دگوبیڈ الَوَقَاحَ يله هَت تَعَيًا 


Monro °"‏ 1812010 (۱۸۷۹--۱۹۳۲) أنشأ «مكتية الشعر» هو وزوجته سنة ۱۹۱۲ وكان له أثنٌ ظاهرٌ 
في بعث العناية بالشعر ونقده بالبلاد الإنجليزية. 


ا 


عرائس وشیاطین 
نر مو و و وق ا هه و 2 
وَفي يده القوس يومئ بهاء والسهم يقبض 
ا عا عا 


ا یک و و کے 


وھتف َاتف: هلم عيسّى! ... الك في اللّحب؟ 

إِلَيه إَِيْهِ ... لِتَفْعَمَ َة صَدُورُنَا 

ألا تَرَاهُ في الْعَدَاسّة ندًا؟ أَخَائفٌ أَنْتَ منْ قَوْيىه وسهامه؟ 
يها الطّفلٌ الْحَالِمُ الْجَمیلُ؟ 


كِلَهُمَا ينر إل سَا حبهِ نَظْرَةَ طويلة خَجْلى 
0 ل با في سَاحَة الَْابِ 


لن القَدَامَة لا جيذ عَنْ سُنَةِ الحُذْن الیْیَ 
ید سد يرت 


وَمَضَتْ ُنَيَْة .. 
TT‏ 
وَابْتَسَمَتِ الدنیّا الْحَزينة ة لحظةً 
وَإذَا السّهُمُ يَنْفْدُ في الْبَکَرة الْبَیْضَاء 
وَإِذَا الدُمْ يَقَطْرُ من الْكَلْبٍ الْجَريح 


زی مم ۲ 2 
وَمَرحَ گوپیڈا . 


ونفض حَلَقَات شَعْرِهِ وَتَدَانَى 
وَإِذَا الطَّفلٌ الذي ولد لِلْعَذّاب 
قَنْ فاضت على حَدَّهِ دَمْعَة إشفاق مَرْهُويَةِ 


وہ و 


ئئ۔ و ك عه 2 7 5 
َذَاكَ حلم مرَوٌعْ؟ لك غاشية دَاحیة؟ 
ت ہے کی٥‏ ا ا 

إن گوپیڈ ليسلم عیسی سهامه د يَتفرّجٌ بها 
وَيعَالِجُھَا في 3ئ 


عرائس وشیاطین 


ولکن عیسی ّمضي في طريقه بَاكِيًا 
وَيَظَل «كُوبِيدُ» يَعْجَبُء وا يَدْرِي! 


كلمات «ورد غطائها»! [صفى الدين الحلي] ؛* 

قَالَث: كَمَلْتَ الْجُفُونَ بِالْوَسَنَ فقَلْتُ: ارْتِقَابًا لِطَيْفكِ الْحَسَنِ 
قالث: تَسَلَيْتَ بَعْدَ فَرْقَتِنَا فَقَلْتُ: عَنْ مَسْكَنِي وَعَنْ مُگني 
قَالَتْ: تَشَاعَلْتَ عَنْ مَحَبَّتِنًا قلَت: َعَم بالْبُگاءِ وَالْحَرَن! 


دهمر فوو 20 ا 


قَالَت: تَخَلَيْتَه قلَث: ڪن جَلَِي قَالَت: تَغَيّرْتَ؛ قَلْتْ: في بدني 


قَالَتْ: أَدَعْتَ الْأَسْرَارَ قَلْتُ لَهَادد صَيِّرَ سرّي 0 0 
قَالَ: سَرَرْتَ الْدَاء. كلت ها: ذَلِكَ شَيْءٌ لوث شتت لم يَكْنِ 
قَالَتْ: فَمَاذًا تَرُومُ؟ قَلْتُ لَهَا: اق سور اگل تورف 


ليل طويل [سیسیلیا ميرلس]** 
1 اليل a‏ ات بط المد وَيَرَدتِ ج الجُذان 
قَمَا لقاع منْ حَاحَة ۲ 7 

 * * 


ی عم ا 


جَاوَوَتَ الْيَابَ الأخِيرَ وَبَرَرَت إل الْقَوَاغ الذي لا شَيْءَ فيه 
تَقَدَمْ. تَقَدّم وَاخْبِط في جَوْفِ الظلام 
قَمَا بالشاعر في اللَيْلَةِ المَّاحِيّة منْ حَاجَة إلى رُقَادٍ 


* صفي الدين أبى البركات عبد العزيز بن سرايا. ولد بالعراق وقصد الأمراء من آل أرتق أصحاب 
ماردين؛ ثمَّ قصد مصر ومدح الملك الناصر وعاد آخر الأمر إلى العراق حيث مات» ويغلب على شعره ما 
يغلب على شعراء القرن الثامن من الكلف بالصناعةء ولكنه يجيد إذا أعفى قريحته من هذه الكلفة. 
Meireles °°‏ دنلن06© شاعرة برازيلية معاصرة تشتغل بالتربية والأدب» وقد نالت الجائزة الأولى من 
أكادمي الآداب في البرازيل. 


ه١‎ 


عرائس وشیاطین 


کا ا علا 


دہ م وافقذ خْطْوَاتِكَ في هَذَا اللَيْل ِنَّهَ هُوَ مَك مَفْقَودٌ 
قَمَا پالشاعر بَيْنَ يَدَي الْقَضَاءِ مِنْ حَاجَة إلى حَیَا 

١ 1‏ 1 ا عا عا 
قم وس ما شَاءَ لِلَيٍْ اليل أن مُخْلَقَللشير فيه 


لے ےہ 
2 


َالشَاعِرُ - وَل مُبَالَاةَ عنْدَُ ‏ إِنَّمَا سیر ليسي 


م مہ ہے 


ولا حَاجَةٌ به إلى شَيْءٍ. 


مرض يستجمل 


مَادَا بُریدُ ا لسَّقَامُ مِنْ قَمَرِ كل جَمَالٍ لِوَجْههِ تب 


ما ير رر تا أمَا َه في الْقِبَاحِ مُتَمَع؟ 


عَيِّرَ مِنْ لَوْنِهًا وَصَفْرَهَا قَارْتَنَ فيه الْجَمَالَ وَالْبِدَعٌ 
لو گانَ یَبْغی الْفِدَاءَ قلت ل4: ها أنا دُونَ الْحَبِيبٍ یا وَحَعْ 


نومة قاتلة [سحيم]:: 


هَت شَمَالُ خر اللَيْلٍ قَرَّهَ ‏ ول 0 إل جُوْدُمَا وَيدَائيًا 


۔ یز 


تَوَشْدُنِي گفا وَتَحْنُو ود عَليء و ي رجُلَهَا من وَرائیا 
وَمَا زَالَ بُرْدِي طَّيَّيًا من ثِيّايهَا إلى لول حَنَّى أَنْهَجَ القَوبُ بَالِيَا 


٦‏ شاعر عبد تمتّل النبى عليه السلام ببعض شعره في التوبةء وكانت له في وصف غزواته الغرامية 
أبيات من قبيل ما اخترناه لەء سمعها عمر بن الخطاب رضى الله عنه» فأنذره: لنَْقتلنٌ! وقد مات كما 
أنذره قتيلًا. 


o۲ 


عرائس وشیاطین 


صداقة سهلة [أحمد بن محمد الیزیديی]'' 


<٦ ifs -‏ ہ ہو" : 
إني امروٌ أعذرٌ إخوّانیيی في تركهم بِرَّي وَعِزفاني 
لني ل و عى ولا لي الوم اه عة مُلطان 
وَأَكْثَرُ الإخوّان في دَهْرنَا اَصْحَابُ تَمْيِيزْ وَرْجْحَانِ 


جره 6م ہے ° 2 یں E: o‏ 

فمن أتاني مُنعمًا مفضلا فشْكْرْهُ عندي شْکرانِ 
E‏ یں Ê 9 Ss Ie‏ وپ E‏ 1 و 
ومن جفانيَ لم يکن لومة ڌابيء ولا تعنيفه شاني 
۳ ر 6 ك 8 2 ر ةوه 

أعفى عن السييء من س وَأتبع الحستى بإحسّان 


و2٤‎ 


م ° نی 5 خی 2 58 ٤ 2 E o‏ 
حَسْبٌ صَدِيقي آنه وَاثق مني بإشراري وَإِغْلَاني 


خلائق رجل [هدبة بن الخشرم] 


وَمَا أَتَصَدَّى لِلْخَلِيلٍ وَل آتى مُريدًا غنّى ذي الثَروٰۃ الْمُتَقَطّبٍ 
ونا اتب الألوض المذل بود هل وا انائ من المتفوت 
وَلَسْتْ ببّاغي الشرٌ وَالشرٌ تَاركي وَلَكِنْ مَتَى أَحْمل عَلَى الشر ارگ 
وَلَسْتْ يمفرّاح إِذَا الدَّهْرُ سَرّنی ولا جَازع منْ صَرْفِهِ الْمُخَقَلْبِ 


"* بو جعفر أحمد بن محمد بن أبي محمد اليزيدي من سُلالة شريفة في خدمة العباسيينء أديب راوية 
شاعرء مدح الخليفة المأمون وشرفت مكانته عنده» وكان المأمون يقول فيه: «لئن كانت حقوق أصحابي 
تجب علي لطاعتهم بأنفسهم فإن أحمد من تجب له المراعاة لنفسه وحجته ولأبيه وخدمته ولجده وقديم 
متف 

' هدبة بن كرز المعروف بابن الخشرم شاعر أموي قَتلَ صهرّه فقتل به في عهد معاوية بعد أن مكث 
في السجن سنتين. 


or 


عرائس وشیاطین 


يَا مُفَرَدَا مَکَنَ الڈری وَبَقَیتُ 
الْحَيْ يَكِْبُ. لا صَدِيقَ لِمَيِّتِ 


رثاء أخ محسن [أبو العتاهية]؟2 


EE‏ فرص رق 
وَكُنْتُ أَرَانِي غَنِيَا به 


فى لَمْ يَمَلَّ النْدَى سَاعَةً 
تظا ہیں رَكَ ف 


فلم ثفن أجتانة خوك 
روك و 0ن 
بْدّلَ پالفزش بُسْط الثرَى 


وبدل 

وف و و ةن 1 بے 
وأصبّح يهِدَى إلى مَنزلٍ 
کے سیق 3 


ولا هُتَلَقيَهُ قافلا 
و o‏ سے o‏ 
وَتَطريه آلاوهُ البَاقيَاتٌ 


ہب 
2 


ثاويًا 


لا صديق لميت [مجهول «ووجد البيتان على قير بالمدينة»] 


سرچ رھ کاو ھی تی ٥‏ 
لو گنت أصدّق إن بلیت د 
2 سے e‏ 
َ‫ سر رو اي و 


و 252 و 


فقدْ صرت أغدو إِلَى قبْره 
و 5 

کے ہو م جج 05 

 - 21 52‏ وو 


رھ I E‏ ° 9 
رُوَيدَا تخلل من ستره 
دي رک رر کے نا 2 
ولا المزمعون على نصره 
وَطِيبَ نی الأزض من عطره 
ری را ° 


2 - 


عمیق يجدون في حفرہِ 
EE‏ َ‫ 


کا و 
لم نطره 
سَيَمْضي عَلَى إِثْره 


نا E‏ 
رف "8 3 


َكَل 


** إسماعيل بن القاسم المعروف بأبي العتاهيةء نشأ في القرن الثاني وكان له افتنان في أوزان شعره 
ربما خرج به على العروض؛ لأنه كان كما يقول «أكبر من العروض». وهو أشهر شعراء زمانه في الزهد 
والنعى على الدنيا. 


o٤ 


عرائس وشیاطین 


عتذار هاجر [محمد بن يسير البصري] '" 


کت بعَیْن عنك طَامحَة إلى سواك» وَقَلَْبِ منك قَذْ نْزِعَا 


ِنْ قلت كُنْتْ على ود وَتَكْرمَةِ مقن کا ولكن داك كذ مُا 
٣ 2 45‏ ا 0 
اک عو ا ھا سد سا SEN‏ كن ناكد کلت 


حب كاي [إبراهيم بن المهدي] ١‏ 


لم يُنْسنِيكِ سرون لا وَلا حَرَنْ وَكَيْفَ يُنْسَى لَعَمْرِي وَجْهْكِ الْحَسَنُ؟ 


ر اس عه لا 


وَمَا حلا منكِ قَلْبٌ ِي ولا بَدَن لي بِکُلَكِ مَشْعُولُ وَمُرْتَهَنُ 


2 


ثور تَجَسُمَ منْ شَمْس وَمِنْ قَمَر حَتّی تَكَامَلَ منه الرُوحٌ وَالْبَدَنْا 


الزمن [حاتم الطائي] ٠‏ 


هَل الدّهْرْ إل الیم وَالْأَمْسٌ وَالْعَدُ؟ كَذَاكَ الَرَمَانُ بَيْمَنَا يَتَرَددُ 


و ا اک 


کر د علينا لَيْلَهَ بَعْدَ يَوْمهَاء فلا عْمْرْنَا بَاق ولا الدَّهِنٌ يَنفَدُ 


4 


: محمد بن يسير يكنّى أبا جعفرء من شعراء الدولة العباسيةء وقومه بنو رياش لهم خطة با‎ ٠“ 


٠١‏ إبراهيم المهدي ابن الخليفة محمد المهدي من جارية زنجيّة تدعى شکلة "٢‏ أيّام 
الفتنة ولم يطل عهدهء فنزل عن الملك وانقطع للفنٌ والأدب (171١-5؟17؟ه).‏ 


" حاتم بن عبد الله الطذّائي الذي يُخْرّبٌ به الثلٌ في الجودء نشأ في أواخر القرن السادس للميلاد ونظم 
الشعر الكثير والجيد منه قليل. 


626 


عرائس وشیاطین 


يوم الحشر 
فى وليمة . .. [الحسين د بن الحسن الواساني] ٠"‏ 
ضُرِبَ َ الْجُوقَ في مشق وَنَادَوْا لِشَقَائِي في سَائر الْبُلْدَان 


التّفيرً! التّفيرً! بالَخَيْلٍ وال 
جَمَعُوا لي الْجْمُوعَ مِنْ جیلِ جیلا 
ومن الرُوم وَالصَّقَالِبٍ والتز 
وَمِنَ الْهِنْدٍ والأماجم وَالْمَرْ 
لم اشن ات من الآ 
وَالْبَوَادِي من الْجِجّاز إِلَى ات 
کل شل مَا بَينَ 5 کت 
شيوخ قب الْبُطُونِ و 

1 ذي اسم مُسْتَغرّپ ا 
کے نو لیے وَطَرْخًا 
مار وَرَيْرَكِ وَحوَنْيٍ 
وراي مَجَهْبَلِ تد 
فَرٍ بغَیْر غفَعدِ 


37 


ل إِلَى دار ۴ الْفَتَى الْوَاسَانِي» 
ن وَفَرْغَانَة وَمنْ دَيُلَمَان 
ك وَبَعْض الْبُلْغَارٍ وَالْيُونَان 
بَر وَالْكَيْلجُوي” وَالْمَلْقَان 
فاق من مُسْلِم ولا تَصرَانی 
د اله 0 من ٤‏ الحُعدانِ 
مََعَتٌ ضَزفٍ ال 2" 
75 وَكسرّى» وَخُرّم, وَطَغَانِي 
وَمَمیش, وَطَشْلمء وَجَوَانِ 
وَشْهَابٍ وَمَامر وتان 
EEE‏ جا اسان 
ل وَسَارُوا بِالرَّجْلٍ وارسان 


ا بُ وها نة بال قع ات آقل أكلة مكار 
رة ارڈ و وت له فَوَيْلِي من معشر مجان 


0 
5 3 ت ع 9غ 


وَرَدُوا لَيْلَة امم ليك 


" ابن واسان الدّمشقئ من شعراء القَرنِ الرّابع 


ابن الرومى في هذه المعاني» وقصيدته هذه مُطَوَّلةٌ اخترنا منها ما يذل على سائرها. 
5 أناس من أهل العراق. 
* المرفع والمرافع أيَّام معلومة تتقدّم صوم المسيحيين. 


المجيدين» وله ولع بالهجاء والدعابة كأنّه يحكي 


01 


عرائس وشیاطین 


مُتَوَالِ كَالسَيْل لا يلقي مت 
3 شرَفوا جي على رذع وَأُخطًا 
وَشُوَاءٍ من الْحِداءِ وَمَعْلُو 
شراب اكد ون :زوه اسه 
حم الْوَرْدَ في الرٌوائح وَالطَّعد 
أَذْكَرَتُكی جُيُوشَهُمْ يَوْمَ جَاءُو 


و کر 


م 


ف نِمْسُ الدَّجَاج َالْبَطٌ وَالوز 
تست أنشاة كاتا a‏ 
كَالْعْقَابِ الْعَرْنَان "" يقَتَنْصُ اللّحد 


ے‫ 


وہ رو 


لت الذي بے كنت أَعَمَدْ 
وَكَذَا الْكَاتِبُ ال كَانَ جَارِي 


و ۶ ۔ E‏ : یں 
کُلَمَا شقق الْفَرَارِيجٌ شققٴ 
. 3 ني © 


ر 7 ٦ E:‏ 
EEE‏ مغد الْعَشَاء إِلَى دا 
گان لي مَفْرَش وَثِيرُ ر مَلِيحٌ 
وَبِمَاط من أَحْسَنٍ الْيْسْطِ مَدْحُو 


ات کو بِالْمَصْقٍ وَالْقَيْءِ وَالْمَوْ 


ےء لِفَزط انْتِشَارِهِء الطَّرَمَان 
ب وببیت بِخَيْرهِ مل 
ف ف دحاج وَفَائِقٍ الْجملان 
شوقء ےت الصَّدُودٍ وَالْهجْرَانِ 
عم وَيَحْكي شَقَايْقَ انان 
ني بيوم الْكُلَابٍ وَالَحْرَحَانِ e‏ 
شذقء رَحْبٌ ا طُويل اللَسَان 
ذب التّعَاج 0 
3 027 ى طُيُور لوان 
د عَزَانِي لِلْحِين فيمَن عَزَانِي 
وَصَدِيقِيء ٠‏ وَمُشْتَكَىٍ نخان 
ت لِفَيْظِيّ منْ فغْلِه قُمْصَانِي 
سال لحنت الذي هذ تمنّانِي 
منْ طریق الْبَعْضَاءِ وَالشتان 
ر 0 ضيْعة ولا حيوان 
لت غُلامي: قُمْ وَيْكَ فَاحْبَا حِصَاني 


وَاشْتَبَاخُوا عزضِي بِکْلّ لِسَان 


2025 


یَترُگوا سوّی الجيطان 


مر وی یت 


ل EE E‏ وقدره بَعرّتان 


"" الكلاب اسم ماء بين الكوفة والبصرةء ورحرحان اسم جبل قريب من عكاظء وف كلا الموضعين وقائع 
مشهورة تذكر بین أیام عرب الجاهلية المعدودة. 

۷ الجوعان. 

“" ماض على رأسه في هواه. 


oV 


عرائس وشیاطین 


ثم قَامُوا لَيْلَاه وقد حَنَع الس 
يَصْرُخُونَ: الصَّبُوحَ» يَا صَاحِبَ ابي 
سَحَبُونِي مِنْ عقر داري عَلَى وَج 
لم کن ذا التتان“ الاقلى سذ 


ئف في عَيْرٍ أَرْضِههء الْفَرْمَان 
EEE‏ 0 
عدا فأنكها عزني راقو حتاني 
ھی كأني أذكى إلى الشلطان 
ن عَرَاهُ في دَعْوَّةِ مَا عَرَانِي؟ ... 
ميء فَوَيْلِي منْ نَحْس داك الُقرَان 


ولا دعوى [أبو بكر بن ظهار] '" 
والله ما أَرَبِي مِنّ الدُنْیَا 
فَإِذَا نَظَرْتْ إِلَى صَفَايْهمًا 


إلا الْعْدَامْ وَوَجْهُ مَنْ أَهْوَى 


لم يَبْقَ لي آمل ولا دَعْوَى 


ISAS 

زحام مِنَ العطورٍ [يوان مي] 

عَلَى ضَفة الْحَدْوَلٍ الْعْرْيِيٌ 

تطيفٌ بی الْأَحْلَامُ في الْعْسّق الْمُزنْبّق 
وَتدَاعبُِي نَسَمَاتُ الرّبيع 

فترسل عَلَيّ رَحَامَّا منّ الغطور 
وَتَبَِسمُ في وَحْهِي حِينَ لا أذري 

عطر الوَرْدِ من عطر الْبَمْنِين. 


“" القران اجتماع كوكبين في جزءٍ واحدٍ من أجزاء فلك البروج. 
:" من شعراء المغرب مات املد في عنفوان شبابه أوائل القرن الخامس. 


0۸ 


عرائس وشیاطین 


زھر الصفصاف [یوان مي]'۷ 


ەر 7 عر ہ7 و 2 262 
أَزْمَارُ الصْفصَافِ. كَنَدِيفٍ اللوج ... إِلَ أَيْنَا 


ر سے 


3 


5 
٥٤ے‏ مه 


ين تَمْضِي جُمُوعُكَ الضَالَةٌ مَعَ الرّيح؟ 
قَلَمَا نباي وَأقل مِنْ ذَلِكَ مَا تذری! 


إِنّمَا سَبيلَنًا منْ سَبیل الْهَوَاء 
حَياتنَا في دَوَامَايِه الْعَاصِفَة 
وَمَوْتَنَا في الْهَاویَة مَنَاكَ. 


وهم [یوان مي [Yuan Mei‏ 

30 یہ 0س Re‏ ہر کو مرا ل 

تَحْنْ تَيْكي يوم نولك وَغَْرْنَا يکي یَوْمَ تَمُوتَ 
2 


وَلَقَدْ أَخْرَّنْ وَغَيْري صَابِحٌ بِالْغْنَاء! 
وَلَقَدْ أَصْدَحٌ بِالْغْنَاء وَغَيْري يُطِيلٌ الْبْكَاءَ 


5 5 
وو > و وشو > ا و ال ا کے 
وو 1 وو رو رر یا و ان 
کله غروزء كله يَدُورٌء كُمَا يدور ذلك الدولاب 


کو سے 


تَجَدَدُ الزّنَادَ وَمَا بالثار منْ تَحْدِيدٍ 

ر و 2 5 5 2 4 ج ەر 7 

وما يبّالي النورٌ من مصباح فان, أى مصبّاح وليد؟ 
ا عا عا 


إن تَضْحَك فحَقيق بِضَحك السّاخر أَولَمْكَ السَائَحُونَ 
إلى مَعَابد الْبُودَا وَمَيَائلِ الْجنّة يَعْدُونَ وَيَرُوحُونَ 


كن رم ا د اموي 2 
وَعِندَ أصنامها يَرُكعون وَیخشعون 
ار 2 ر 7 
إِنمَا النسك سَامَة وَعَنَاءٌ 


"١‏ ]8 ٥نا‏ شاعر من أشهر شعراء الطبيعة في الصينء تقَنَّى بحديقته في مدينة نانكنج فأصبحت 
كعبة القصّاد» وفلسفته كلها في الحياة تظهرٌ من الأبيات القليلة التى اخترناها له في هذه المجموعة 
(۱۷۸۷-۱۷۱۵). 


0۹ 


عرائس وشیاطین 


و نما ادوع صُدَاغٌ تا 


رج خر ہر 


وأ من بض لتا ال الؤيح؟ 
لا ظا کاتھت ات 
َقَوْقَتُهُمْ بضَحِكاتِي إِدَنْ إلى شتات وَقَوَاتَ! 


هرة كالدنيا [الفضل بن إسماعيل الجرجاني] 


إِنْ لي هرّة 0 
4 5 قر 062 ہی 


کل َیْم -- 1 ابی 
وَهُيَ مَلْعَابِة إِذَا مَا 07 


داك 


فتغني طوْرَاء وَتَرْقُضُ طَوْرًا 
لا ريد الصّلَاءَ إِنْ ضَاجَعَتَنِي 
وَإِذَا ما حَگځتهَا لَحَسَنْنِي 
وَإِذَا مَا جَقَوْتَهَا اسْتَعْطّفَتنِي 
وَإِذَا مَا وَتَرْثَهَا گشفث لي 
کھت الْخَلْقِ حِينَ تَلَعَبُ بالْقًا 


و عه ع 


3 3 
كُلَّمَا مات حسشة أنْشَرَثة 


وَتَصَادِيه بِالْغفولٍ فَإ إن پا 
وَإِذَا ما رَجَا السَلَامَةَ منْهًَا 


"" أي صبغت أطرافها بالحنّاء والزعفران. 
۲ الآنف. 

؟" ما تكشف عنه براثنها. 

*" طائر طويل الجناحين من فصيلة الصقر. 
'" التنين الحيّة العظيمةء أو الحوت الكبير. 


ڈُونَ ولْدَان مَنزلي يالرّقون ١‏ 
وهات کرد هد 0+0 
بِزْلَالِ صَافِء وخم سمين 
عاس الْوَجْه وَارمَ المزنين" 
وَتَلَجَ بِكُل مَا مُلْهينِي 
عِنْدَ بَزدِ الشّمَاءِ في گانُونِ 
ِلِسَان كالَمبرد العشنون 
بِأَنِينٍ من صَوْتِهَا وَرَنِین 
م جرَابٍ يست مَتَاعَ الْعيُون؛" 
مَتلّقيهِ في الْعَذَاب المُهين 
ل مَكْرُوبَةِ 5 يمين 
م فگاگا عَلَنْةُ كَالشَاهِين”" 
EE‏ بِوَكْبَةٍ : 08۳0ہ] ۷ 


ے 


عرائس وشیاطین 


وَكَدَاكَ الأقدَان تَلْعَبُ بِالْمَز 
بَيْتَمَا گانَ في تقاط انين 


لوز [الفضل بن إسماعيل الجرجاني]۷۸ 


ء وَتَغْثَالُهُ بقَلْع الوَتِين'" 
إِذْ سَقَاهُ ساق کُنُوسَ الْمَنون 


28 
2 


کی o‏ و مام 

بَلوَاهُ عندی تستحبً 
فالْمَاء یشرب وَھو عَذبُ 
َاللوز د قشر وَهُوَ رَطْبُ 


ET 


كله قلوب [قابوس بن وشکمیر الدیلمي]'' 


گاج ھا ھا 
5 3 2 3 
لا عضو لي إل وفيه صَبَابَة 


خانت فوفت! [أبو بكر بن السراج]:* 


ہے ف ےھ سا و سے اض 
ميزت بين جَمَالھا وفعَالها 


حَلَفَثْ لَنَا الا تَحُونَ عهُودَنًا 


عرق في القلب. 


۷۸ الفضل بن إسماعيل التميمي أبو عامر تلميذ عبد القاهر الجرجاني ومن أدباء القرن الرّابع 


بالحفظ والتفقّه, » وشعره شافع مت 


ہر اھ 3 90ر 


ا بات الاو سا 
گان أغضاقى كلقن كلوقا 


فَإِذَا الْمَلَاحَةٌ بال 


0406 313 
لنا الا 


فَكَأَتّمَا حَلَفَتْ تنَا 


ہے 


ے‫ 


دي 


الممتازين 


*" كان صاحب جُرجان وطبرستان» تولاهما في أواخر القرن الرابع ومات سنة ثلاث وأربعمائة. 


:” أبى بكر بن السراج 
حتى عقله ابن السراجء وكان له 


البغدادي النحوي أقدر أصحاب أبي العباس المبردء ويُقالٌ: ما زال التَّحو مجنوبًا 
ولع بف الممسيقى والألحان» وتوفي سنة ٣۳۱ھ‏ 


عرائس وشیاطین 


صلاخ الدّين [ابن التعاویذي] 
مَلِك إِذَا عَلَقَتْ يد بِذِمَام 
قاد الْحِيَادَ مَعَاقلا إن اكْتَّفَى 
سَهِرَتْ جُفُونُ عِدَاهُ خِيقَةٌ اتح 
أَضْحَثْ دِمَشْق, وقد د حَلَلْتَ بِسَاحِهَاء 
لَكَ عفة في قَذْرَة وَتَوَاضُْعٌ 


عمى وشيب [ابن التعاويذي] ^ 


حَالان 0 مستي الو 


ےم و 7 ور ہم 9 گە 2 
رایت فی شَیَیْخا لست أغرفة 
و گی۔ 6 5 ترد بے 
فَقَلْتُ: أَيْنَ الذي بِالْأمْس كَانَ هُتَا؟ 
َاسْتَجهَتْنِي وتات ِي وَمَا تله 


۸۱ 


۸۹)ء 


عَلِقث بحَبْلِ في الْوَفَاءِ مَتِين 
بمَعَاقلِ من رَأَيِهِ وَحُصون 
خُلِقَتْ صَوَارِمُةُ جُفون 
فا لعف وَمَؤِْلَ الْمسْكين 
في عق وَصَرَامة في لین 


E 3‏ 7 ر رھ ھ 
ديث منهمًا بِفَحِيعَتَيْن 
ءِ من مَشيبٍ سَزمَدَیْنْ 
راء صفرّ الرَاحَتَيْنْ 


ا 


00 
31 
9 


2 
تا 
وو 2ه رو 


وكنت أعهد فيها 0 ذَاكَ تی 
مَتَى تَرَخّلَ من هَذَا الْمَگانء مَتَى 


قَنْ كَانَ دَاكَء وَهَذَا جَعْدَ داك 


۹ 


7 


ہی 


محمد بن عُبيد الله المعروف بسبط التعاویذيء اتصل بصلاح الدين» وعمي في أواخر عمره (سنة 


" محمد بن عبد الملك بن زهر الأندلسي الإشبيلي كان من أقوياء الرّماة بالقوس ومهرة اللعب بالشطرنج 


وظرّفاء الشّعَرَاء (/:ه-هوه). 


عرائس وشیاطین 


تقدر؟ [محمد بن برکات الصوفي] "“ 


يا مدق ارق مِنْ فضّةٍ وَيَا قَوَامَ اللفْصْنِ الرَّطْبِ 
فيك انت واد قصَيْتَنِي تَقدِرُ آن تَحْرْجَ من قلبي؟ 


صاحب «الأغاني» يتغدًّى! [أبو الفرج الأصفهاني] ٠‏ 


الْحَمْدُ لِلب عَلَى مَا أرّی مِنْ ضَيْعَتِي مَا بَيْنَ هذا الْوَرَى 
صَيَّرَنِي الدَمْز إِلَى حَالَة يَعْدَمُ فيها الصيف عندي القرَى 
ُدُلْتُ من بَعْدِ اتی حَاجَةٌ إلى کان يَلْبَسُونَ الْفَِا 
أُصْبّحَ اد اسوق نی ا6 وكات خر ۶5000 
وَبَعْدَ مُلْكي مَنْزْلَا تمامرًا سُگنٹ بَيْتَا نا من بيُوتِ الكرّى 
َكيْفَ أُلْقَى لاهِيًا ضاجگا ‏ وَكَيْفَ أخظى بِلَذِيذِ الْكَرَى 


ع هج افر 


سبْحَانَ مَنْ یَعْلَمْ مَا خُلَفَنَا وَبَيْنَ أَيْدِيتَه وَتَحْتَ الٹری 


سمراء [كونتي كلن] *” 

أك بهد الط استرات وَلَهدَا الع الفشتوين عل صدرك 
جب لِهَذه الال التي تُمَوُمُ علَيْهَا جُفُونكِ الْهَائِمَة 

0 ٣ 


" محمد بن بركات بن جلال بن عبد الواحدہ أديبٌ مصريٌ له علمٌ بالُحو والخطط ومعرفة حسنة 
بالأخبار والأشعار .)٤٥٥-٥٤٤(‏ 

* من أكبر أدباء القرن الرّابع مُوْرّحْ نحويٌّ موسيقيٌ مُطلع على الطب والنجوم وهو صاحب الأغاني 
وكفى. 

Cullen ^°‏ 00۶ شاعرٌ أمريكيٌ زنجيٌ ولد في نيويورك سنة ۱۹۰۳ ودرس الأدب في أمريكا وفرنساء 
وشعره الغنائي مملوءٌ بالتزعة القومية. 


1۳ 


عرائس وشیاطین 
صُوني كَل مَا عِنْدَكِ مِنْ مَخَايَلٍ الإمَارَة 
وَانْمَي يَوْمَّ كُنْتِ الْجَارِية المَملوكَة 
جعي هذه شق اللي الوافية 
تَسْتَوْفِ الضْحِكَ منّ الأقدَار! 


مع الغنم [وليام هنري دافيز]'” 


برط شا رھ ہر یں مو کے AT‏ دم کر ال AE‏ 
یوم گنت في بلتیمور جَاءَنِي إنسان من الناس فقال: 
کک و َ7 ١‏ ع م چ 2ه پ٥٥ n‏ و 3ه ا کي 9رك -۔ھ۔ 7 1 
تعال. عندی الف وثمانمائة نعجه» وَسَنيِحِرٌ مَعَ المد يوم الثلاثاء 


5 
و 


Coro Sg < 5> a |‏ ددم orl‏ سے له قر فی 3 
َك أَيْهَا الفتّى حَمْسُونَ شلتا إِنْ أَبْحَرْتَ مَعَنَاه وَسَتَحْملَ هذه الْعْتَمَ إلى جَلَاسُجًوء منْ 
بَلتَيْمورَ. 

»ا »ا عا 


2 
ہہ و کے نے و 


يت يَدِيْ على النقدِ وَأَبْحَرْتٌ مَعَ التقايء“ وَسُرْعَانَ مَا مَرَقَتْ بنا السَّفينَة مِنَ 
المساء! 


م ا« نے 


>> 
5م جد o‏ 


وَسْرْعَانَ مَا أَوْكَلَتْ بنا في الْبَمْرِ الْأَّحَاجِ الْبَعيد الَْمُوَار 
ید بعد ا 
وَانْقَضَتَ اللَيْلَهُ الأول وَتِنْكَ الْخْلَاثِق هَادِمَاتُ الطَوَایا 
م ككان الثقاة و ا ون كؤق: قفا كان فى لزا الذي کنا 
منْ قبل الْمُرُوج الفيح. 

وَبَانَتْ ‏ يا لَهَا منْ مشْكِينَاتٍ - تَسْكَرُوحٌ الْهَوَامُ 
وَبَانَتْ تَصِيحٌ صِياحَهَا الْهَاتِفَ بِالْمُرُوج الْخْضْرِء الْمُهِيبَ بِالْمَزعَی الْبَمیدِ 

َلك لي لم مها ... فَأَقسمْ لا حَمْسُونَ شِلنًاء و حَمْسُونَ أَلَْا بَعْدَ مَدہ اللي 


5 
2 


بمُغريتي أَنْ أَصْحَبّ الْعْتَمَ في الْبِحَار ...! 


Wiliam Henry Davies ^`‏ شاعرٌ ولد في ويلز وقضى معظم حياته شريدًا على الأبواب ونظم الشعر 
بعد الثلاثين» وشعره من قبيل هذه القصيدة تمثيلٌ لحياة التَّمْرّد والطواف .)1550-١/1/1١(‏ 
۸۷ النقاد: صاحب الغنم. 


1٤ 


عرائس وشیاطین 


شر من الحب والبغض [ هنريك هیني]*۸ 


أ د رت ون كل وَقَدْ د کت 
بقوم دَاوّهم حب وَقَوْمِ دَاقُهُمْ حقه 
وَفِي الْحَمْر التي أَسْقَى وفي الْخَبْز الذي اط 


ا ا كلا 


يد بِالمُْغْضٍ سَمَنْهُ وَقَلْبٌ بَالْمَوَى سَمّمْ 


ەر 


ولكن ا ای علائی کل ارات 


ے‫ 


خطاب فتاة 
إلى العجوز التي ستكونها بعد سنين [أليس ميذل] ٠‏ 
اسْمَعي! أَيَتَهَا الْمَرأَةْ التي أَبْلتْهَا السُنُونَ 
ِذًا طُوِيّتْ يدك النَاحِلَةُ عى هَذَا الْقرْطّاس 
فاذكري بِلْكَ التي بَارَكَتَهُ ِلَمَسَاتَهَا وَبَْاتهَا 
ا عا عا 


حبتنى وَلا همت بيتغضائى 


jel Heinrick Heine ۸‏ ألماني عن أصل إسرائيلي» ت هو وجيتي بلغ الشعراء الغنائيين في 
اللغة الألانيةء وله أسلوبٌ يشوب فيه الإيمان بالسخر والشكوى بالعبث والدعابةء ونثره في طبقة 
شعره من الطراز الأول في الملح والمعاني الستظرفةء هجر ألمانيا فقضى معظم أَيّام الهجرة في باريس 


.)۱۸۵٦-۱۷۹۷( 


۹۶ء۸ شاعرة من أقدر شواعر إنجلترة في أواخر القرن التاسع عشر وأوائل القرن العشرینء 
قضت أيّام شبابها في إيطالياء ولها عدا الشعر فصول في النقد الفني والمسائل الدينية ١٢۱۹۲۲-۱۸۔.‏ 


1٥ 


عرائس وشیاطین 
وَمِنْ أَطْوَار قلبي يَخْلّق الزَّمَنُ كَل مَا فيك 


»ا ا علا 
و الْمَكْدُودَة. إنَّ الصَّبِيحَةٌ في السَّمَاءِ لَضَمْطَاءْ 
EW‏ زی ا سی یں 


فلا ری الشحُبَ يف تماق 
أتَرَيْنَهَا كَانَتْ مَهتَا عند الْمَغِيب؟ 


ا 
ا 


مهلي هُنَيْهَةٌ في ختام مَطَافكِ الطویلِ 
فان في هَذِهِ السَاعَة الْمُوحِشَّةِ 
َألْقَةٌ لِسَاعَة التَدَبُرِ وَالتَّذكَار 
»ا ا علا 
ُْلمْكِ يها الصَّامتَةٌ الْخَافقَة تذكبري إِيّاكِ 
NES SEA‏ كح القن مهفت نه ا گت 
َلك الْأَمَاصِير الراب منَ الَو وَالْعَافيّة, التي خَلفتَِا وَرَاءَكِ 
»ا ا علا 
ليمي أن الْبطحَاء الُوحِمَة الي تَددْجِينَ فيها ا 
إِنْمَا هي دُنْيَا مسَاءِ صَمُوتِ 
ملي في لك الِْمَم المُعَشَاة. نَا تفر عَنْ صَبَاج 
کک علا 
اسْمَعي هَاتِيكَ رِيَاحٌ الْجَبَلِ تُب بِالْغِيُوثِ 
وَمَاتِيكَ الْقِمَمْ على جين غرّة الق بالشعاع 
خاشائ أن دعك دهن حك اما س إلى القوت 
»ا »ا علا 


ا 


نل 


ا 


11 


عرائس وشیاطین 


1 ید بعد ا 

آو. رُبٌ سَائَةِ من سَاعَاتِكِ تَقُودُكِ فيهًا خَوَاطِرِي 
َمَا تَشْعْرِينَ إل َالريَاحُ مِنْ وَطَنِكِ الْقَِيم تَحُومُ حَوَالَيكِ 
وَإِنْ أَخْفَاكِ عَنْهَا الزّمَنُ وَالظَلَامُ وَالسّكُوتُ 

ید * ا 
وَكُمْ رَانَتْ على الصّبَاح ظُلْمَاتُ هَذه الظّلالٍ 
وَكُمْ حَيّمَ علَيْهَا هَدَا الْحْزْنْ الذي تَفارقيده بِقَلْنِ حَزین 

 * د‎ 


معام لی 


َه مالي فوك بَِوَاطري هذه لَيْتَ شغري؟ 
يَا يها الطبيعَة التي لا تبكَ ليك توْدَينَ إَيَْا فوَادِي الضّلِيلَ 
ید x xk‏ 
وَسَشَّمْرِي إِلَيْنا 5 الْمَسَاءِ کَاَٹھا قله في الصّبّاح 
وَسَيَثُْتُ الصَّيِفُ يعم اَي لا ييا لمان 
1 عاد لا 


29 <4 ° f 


ھن کو جا وا e AL.‏ 8 ع و ع مر من 
ونحن وقد تہذلت لنا لمحة بعد لمحةء وَنسَمات بعد نسما 


6 


ے‫ 


۶٤ 


رل و 
سے ہہ 


قوف ااا الأخوى ق مکی العقات الروت 

على َفَحَاتٍ الطْفَولّة الحَالَِة التي نَج بها الَيَاحِينُ طقال الَو 
ید بعد ا 

وَمَا اتب إِليْكِ هَذَا الْخِطَابَ الْمُسْتَطْلِعَ النَظِر إلى الْعَیُوپ 

أو لك الدَّجُولَ بإكلیل من الْمَجْد وَالفَحَارِ 

وَأَحُفّ هَذَا الذَوَاءَ ِشَارَاتِ النَّمْرِ وَالتّجّاح 

EEE‏ ٴ۶ الحماذ 


1۷ 


عرائس وشیاطین 


کو A‏ ےت فو بون ب فا A‏ ا یں و 

إِنمَا هو صباح واحد» ویغشی النهارَ السحَاب 

کے ECCS‏ سوك امارح ا يك ا ل ا 5 

ِنْمَا هيّ شَيْخْوحَة وَاحِدَة تتلاقی فيهًا الأشجَانْ وَالهُمُومٌء جِمُوعًا وَرَاءَ جموع 
کا نکد يرت 


صَ يا لِسَانِيء إِنَّ گلمَاتي أَسَالَتْ عَبرَاتِ عَيْتَيكِ 
0 ر و ا 
صَه. صَي. فَمَا أغرَّرَ يَنبُوعَ المُوع 


3 


Ex 


7 : میں ہہ و کر و يع ره کے 
يَا للجفون البَائِسَات. مَا أَسرَع مَا تبٔکي, وَهيّ قريبّة إلى الرّقادٍ 
»ا ا ٭٭ 
ETA‏ مو ترم قل امون داق ا یج 1 8 
عُذْرًا للفتاة! لَقذ وَسُوَسّت لھا نَرْوَّة من غرَائپ نَرَوَاتِ الشبّابٍ 
ہے 9ے _٥٥‏ ع٤2‏ هر ے فى عه چو کک یں کو مو ر کی 
ERÎ‏ تدك هذا الخطات 
»ا ا علا 
إنَّ التي كَانَتْ تَذْظُرْ منك إلى ذَلِكَ الْمُحَيَا 
هي ال مَس بِرَاحة البو شَغْرَكٍ الْمشْتَِلَ 
٦‏ و و E‏ 5 
وَتبَارِك هَذَا الشقَقّ الْحَرِينَ يدّمُوع الصّبَاح. 


جغرافية! [جلال الدين الرومي] '“ 
Ad‏ 


ايها السَّائْحٌ الذي طَوَّفَ في الآقاق» وَشَهِدَتْ عَیْنَاه اَحْصَبَ أزض 

فيض فيهًا الْأَنّْهَانُ وَأَنْهَمَ مُرُوج تَتَفَتُحْ علَيْهَا اْوؤرُودُ 

... أَيتَهَا الْحَسْنَاءُ. أَثْرِيدِينَ أَنْ اَل على الد الذي يَفُوقٌ بِجَمَاله كُلَّ 
E‏ 


جَمَالِء وَيَسْمُو بِمَنْظَرهِ على كُلَ مَنْظَرِ؟ ذَلِكَ يَا حَسْنَاءُ حَيْتْ يُقِيم الأَحِبَّءُ 
وَأَخْصّبٌ الْأَرْذ تلك التي وَطكَتَهَا قَدَمُ ا لْحَبِيب! 


أ 


'* مولاي جلال الین الرومي شاعرٌ فارسيٰ ولد في بلخ وعاش عيشة المتصوّفة وأهل الطريقء وكانت له 
حلقة درس یفد إليها المثات من أقطار البلادء توفي سنة ٦٦٣ھ‏ 


1۸ 


عرائس وشیاطین 


سینارا [إرنست داوسون]'* 


مس . .. وَيْحِي من لَيْلّة آئیں! بن شَفتی و وَشَقَتَيْهَا 
هَبَط ظلّك بَا سِينَارًاء وَانْكَيَتْ أَنْفَاسُك 


کو 


عَلَى رُوحِيء بن الْقبُلّات اكتوس 
وَكُنْتْ كسيف الْبَالِ مُوحِشًا مِنْ هَوَّى قَدِيم 


ر ووو ا سو ع 
تَعَمْ نت كَتِيبًا فاطرَقت پرَاسِي 
وَكُنْتٌ وَفًا لك يا بِسیدَارَاء على منوالي! 
»ا »ا ٭٭ 


لبها الذَافئ أَبَادِلُه؟حِسهُ آنَاءَ اليل يَحْفق على صَدْري 
وَيَنْطّوي اللَيْلٌ كُلَهُ وهي في ذِرَاعَيٰ بَينَ الْغَرَام وَالْأَْلام 
لا نُكْرَانَ كَانَتْ فَبْلَاتْھا المُشتراة من تَغْرِهًا الْوَوْدِىٌّ حلوة ت شَهيَة 


ه عاص 


اتور كو ھب ہا وی ل کے 5 
E‏ ا قي 


إِنَنِي ۶۶۰" یی 
 * *‏ 
تسیت كَثِيرًاء يا سینّاراء وَمَمَ الرّيح مَضَى كثيرْ 


ف دعل و ا عر عن 


ورّميت اود ين يش في الام 
ا علي ان من أي بے 


ر 


7 ۰ . عَمَرَتَنِي لكاب ا طَانَ 7 


وَوَفَیْتٌ لَك يا سینَارَاء عى مدوالی 


Ernest Dowson ٦‏ الشّاعر الإنجليزي الذي مات في الثالثة والثلاثین من عمره ولو عاش واطرد له 
التقدم لما طاوله شاعرٌ في زمَايهء له مقطوعات من الطراز الأول في روحها الغنائية ولكنها قليلة» وخُتمت 
حياته قبيل بداية القرن العشرين. 


15 


عرائس وشیاطین 


مُسْتَزِيدًا مِنَ النَّهَم الْمَجُنونء مُسْتَزِيدَا منّ الشراپ الْعَنِیفِ 


ثم يَفرُغْ الخوانء وَیَخبُو الضيَاء وَيَسْكْنْ الجِرَاك 
وَتَهْبِطُ ظلَالكِ يا سِينَارَا ... فَاللَيْلُ َلك 


3 8د سبد بهو 


وَإِنَنِي لَكُسيف الْبَالِ مُوجش مِنْ هَوَّى قَدِيم 
جَوْعَانُ يا سينَارَا إلى الشْفَة الْمُسْتَهَاةِ 


ا ےا کے 


وَوَفَيْتْ لَكِ يا سِيتَارَا ... عى منوالي. 


لا بذ [الجوهري «صاحب الصحاح»] 


الْمزٌ في الْعُرْلَةِ لَكِنَّهُ ل بْدَّ لِلنّس مى النّایں 


شر السباع [أبو سليمان الخطابي] ٠"‏ 


ا 7 الو و چ و 


ً2 وار EL‏ و ہو ر مرگ ھی جج 2 2 
شر السبّاع العَوادي دونه وَزّرٌ والناس شرھم مَا دونه وَزَنُ 


ا ا كلا 


ه ۔ وھ 


گم مَعْشَرِ سَلِمُوا لغ يُوْدِهِمْ سَبْع ‏ وَمَا مَرَى بَشَرَا لَمْ يُؤْذِهِ بَفَرْ 


قد أُولعَ النَآسُ بالتلاقی وَالْمَرْءٌ صب إِلَى هَوَاهُ 


وَإِنَّمَا مِنْهُمُ صَدِيقي مَنْ لا يَرَانِي وَلَا أرَا 


"' الوزر: الحمّى والملجاً. 


عرائس وشیاطین 


کو وہ 


متملّق صريخ [العتبي]““ 


کہ كني اڈ لئے کے کل ا و ا کے ےک و 
ےر وہ ات کے وار و ہے پک ر ر ع و 
وَلَقَدْ تَطَفْتُْ يشْكْر برك مُفْعَمًا ‏ وَلِسَانُ حَالِي بِالشّكَايَةِ أَنْطَق 


سلو [أسامة بن منقن]:* 


سنہ قراف ا .عبن لك ای تلم 


5ه > هق 1802 رو 8 8ه یج 
أوضحتم لی سبل السلو وقد گانت لی السَيْلٌ فيه تَنْشَعِبُ 
A 0‏ ا تب 5 رہ کے ° مه اله ده و 
إلام دَمعىّ من هجركم شرب قان» و بي من غدرکم یَجب 
ل ای ES‏ 557 ده ہے و of‏ 

إن كَانَ هَذا لَمَا تَعَبَّدَنِى الأ حب لَقَذَ اعتقتنیٰ الريب 


ISE‏ را 0 5 5 ر 9 مو £ ەه ادي 
أَحْبَبْتَكُمْ فَوْق مَا تَوَمَّمَهُ النذن ناس وَخنتم أضعَاف مَا حَسَيُوا 


عناق أم خناق [علي بن الحسين أبو الفرج] 7 


ق 
وَضَيُفتا العتَاق قاط شوق فَمَا نَدْرِي عتَاقٌ أمْ خِنَاقُ 


أُمْ جد 


عم 


*؟ محمد بن عبد الجبّار العتبي النّاظم الناثرء نشأ بالري في أواخر القرن الرّابع» وله مشاركة في التاريخ 
والرواية. ۱ 

“امن ام شيزر - بقرب حماة - وكانوا يجمعون الأدب إلى الإمارة وهو أشعرهم وأنبغهم؛ تُوفي سنة 
ه. 

"٦‏ شاعر ناثر تو لی الكتابة لعضد الدولةء وكانت نشأته بين الري وجرجان في أواخر القرن الرابع. 


۷۱ 


عرائس وشیاطین 
في كلمات [علي بن الحسن القهستاني ]1 
رظ ولط بک َه لو مِنَ الخشن التديع عفن 


0 ۷۷ُ+ و ہت و e‏ 
تحاقزتة. أسكَزتة؛ نَاجَيْتَهُ جد > قبلته حته 


سكير [أعرابي] 
باع أعرابىٌ جزَّة صُوفٍ وأخذ بثمنها خمرًا فغضبت امرأته فقال: 


کو ل ايف و کو ھا ور ہے ان او ہر ہو ہر رہ 

عضت على إن سريت وي ولئن غضبت لأشرَيّن يخرُوفٍ! 
وَلَجْنْ غضبّتِ ََشْوَبَنَ بِنَعْجَة دَهْسَاءً مَالِئَة الإنَاء ء وفيا 
وروی علدت ا رين بای 0 آي لم عو ا 


وسكيرة 


وكانت آم حكيم بنت يحيى شاعرة تحب الخمر وترهن حليتها لتشربء ومن قولها: 
ألا فَاسْقِيَانِي مِنْ شَرَابِكُمَا الْوَرْدِي ن كُنْتْ قَدْ أَنْقَدْتُء فَاسْتَرْهنَا بردي 


ف ره 


سواري وَدُمْلُوجي وَمَا مَلَكُتْ يَدِي 0 لَكُمْ تَهَيٌء ولا تَقطّعُوا ودي 


" القهستانيٌ من أدباء خراسان وورد بغداد في أوائل القرن الخامس ومدح خلفاءهاء وكان یمیل إلى 
الفلسفة والمجون ویْنَهمْ في دينه من أجلهما. 

*' المقرطق لابس القرطق وهو قباء ذو طاق واحدٍ. 

*' سمينة لها طبقتان من الشّحم. ا 

٠١‏ ضخمة السنام تصف بين محلبيها عند الحلب. 


۷۲ 


عرائس وشیاطین 
وسكيرة أخرى 


0 ,۶ ,"۶" وة ارا 
زوجها محجن الجشمي بأنحاء سمن على راحلتين لتبيعهاء فباعت السمن والراحلتین 
وشربت بثمنها خمرّاء ورهنت ابن أخي زوجھا وقالت وهي هاربة: 


شرب بِرَاحِلَتَيْ محْجّن هَوَاوَيلَتِي. مجن قاتلي! 


وَبابٔن أخيه عَلَى لَذة ولم حتفل غُذَلَةَ الْعَاذِلٍ 


والسکبر الأكبر! [المنخل اليشكري] ١١١!‏ 


وَلَقَدْ شَرِبْت مِنَ المُدَا ‏ مَة بالصُغیر وَبالگبیر 
وَشَرِبْتُ بِالحیْلِ الإا ث وَيِالمُطَهُمَةٍ الذكور 


قَإِذَا انْتَشَيْتُ قفني رب SUE‏ وَالسّدِير 


اود قان دوت الم نے ۳ وَالْبَعير 


جاهلي يُحَرّم الخم [طقوان ن آ2 

لا جرم حرّمها الإسلامُ بتة ووّحِدَ في الجاهلية من يُحرّمها ومنهم القائل: 
رَأَيْتُ الْخَمْرَ صَالِحَةً وَفِيهًا مَتَاقبُ تە تَفسدٌ الرّجْلَ الگريمَا 
فل وَاللِهِء أَمْرَيّهَا حاتي ولا أشفي بها أَبَدَا سَقِيمَا 


١‏ شاعرٌ جاهل كان من أجمل العرب» وكان مُستسلمًا للخمر والهوىء وهو الذي اتهم بالمتجرّدة امرأة 
النعمان بن المنذرء وكان يشيّبُ بهند أم عمرو بن هندء ويمضي على رأسه في سبيل هواه. 


رف 


عرائس وشیاطین 


دنیا بلا ساعة [أوليفر جوجارثي]"١'‏ 

لح ال انم واي لى سرامن هزه ال اغات 

سيان مَا صَمَتَ مِنْھَاء وَمَا شق الّْكَرَى بِالْوَسَاوس وَالدَّقَاتِ 
»ا »ا علا 


الما 


ئ۶ 


EE E CS 


ے‫ 


2 


ن تدِيرَهُ تُرُوسٌ مِنَّ الذَّمَبٍ أو مِنّ الْقَصْدِيرِ 
* * ا 
عَجَبًا وَالله. مَا لِحَيَاةِ ابْن آدَمَّ يَحْسِيْهَا عَلَيْه هَذَا الشّيْءُ الْعَجِيبُ ... 
هذا الثىْء الذي يفت الَوّاتیٰ: ول قذرة له غل بان السّنِين 
ید بعد ا 1 
و اسْتَرَحْنَا منها لَاسْتَرَحْنًا منْ تنظیم أوْقَاتِ الرَّحِيلٍ 
وََجَْنَا عن الْقِمَالٍِ بالدّارعة» وَتَضْوِيبٍ الْمدقع في الْمَيْدَان 
1 ۴< 56 | 
أَجَلْء وَلَضَّقَّ عَليْنَا تَوْقِيتُ تَلكَ الآلات الَتِي تَمْلاً الْمَدَائنَ بالدّخَان 
وَتَقَذِفٌ بالناس مَغْيظَةٌ - وَلَهَا لحن - إلى غَيَاممب الْقبُورا 
ید بد ا 
و اسْتَرَحْنَا منَ السَّاعَاتٍ وَمَمَمْنَا بِالرّحِيلٍ إلى ب يَعْمُرُهُ مَنْ يَعْمُرْهُ 
کان قصّارَى ار أَنْ تَرْجِعَ إلى تَأَجِير الْمَرْكْبَاتِ 
ید بعد ا 


5 
سه سه 


َعَمْ وَتَرْحِعٌَ إلى الْحَارس الْأَحِيرِ الذي يَعْنِفُ بِإِيقَاظِنَا في الصّبَّاح 


وك 


2 


وَيَكَجَاوَبُ الْقَضَاءُ وَرَاءَ لحان بِأَسْدَاءِ البُوق اللّمع الطویلِ 
»ا »ا ٭٭ 


إن تُجُوْمَنَا تلك التي :فى الشماءء ل تغرف شا عن الشاعات وما لها من لَوْلت 


2 


St. John Gogarthy ٢‏ 01156 من أحدث شعراء العصر الحاضر في إنجلترا وممّن أخذوا أنفسهم 
بالمعاني المفهومة ولم یلوٹوا أخيلتهم بأوهام المستقبليين وجماعة ما وراء الواقع (سريالزم). 


VE 


عرائس وشیاطین 


يَنْيْضُ بالشّرٌ الذي يُفَرّحُ به القت كُلّمَا قَيدْنَاهُ بِالْمَعَاصِم وَالْجُدْرَانِ 
»ا »ا علا 
ھا کت مخ الأخواء 
منْ ذَلِكَ الإنسَان ن الذي يَقبِض يده عَنْ شَرَابِهء 87ھ 
1 »ا »ا علا 
جج سر 


2 0 


کت 


»ا ا علا 


بَدِية 


قد و وو هد 


َم عَجبْتُ في هَذَا ملعب الْعَبُوسء قلا أ ذري أَإِنْسَان أَمْ شَيْطَانْ 
3 


ذَلِكَ الذي يَهْتِفٌ أَوَّلَ مَرَةَ! قَدْ حَانَ لوقت أَيّهَا السَّادَةٌ ... الْوَقتُ قَدْ حَانَ 
ید * ا 

ES‏ رد الاس أَشْبَاحًا مُسَخْرِينَ 

ENE‏ ة قطعَةً قطعَةً وَتَمْتَلئ رُءُوسُهُمْ بِالسَّفْسَافٍ الْمَهِين 
ید  *‏ 


0 


اطْرَحُوا حَوَاچرٌ الزمَانِ وَأَرْصَادَ الْحَيَاة, َكَل وَمَق مِنْ أَيْمَاقِ الِاسْتِعْبَاءِ يَكُولُ پالتّایں 
إلى خُطام 


أَكواهًا کت ا اترما گت الكرة؟ کلت فده قاو يفقم خميقا تة 
الْحِسَابٌ و تلجتتا إلى السَّنَة الگبيس. 
ید * ا 


01010 قرو سس 


وکا تتو َب السَّنَه الگبیش خَلِيقٌ بنا نَحْنُ أن وت سعدا ورام کن موعن ابا 
بعَبیدِ السَّاعَاتَ 
* ست كت 


تَسْأَلنِي: كيْفَ تَعْرفٌ القَوَانيَ يَوْمَدَاكَ؟ تَعرفُهَا بتار ما تقلت صَيْحَةٌ منَ الشَّخْرُورٍ 
وَهُوَ يَهُوي إلى خَمِيلَةِ الْوَادِي 

ید بعد كت 
وَالدَّقَائْق كَيْفَ تَعْرِفْهَا یَؤْمَدَاكَ؟ تَعْرِفُهًا بمقدار ما تَكْرَعُ کُوبًا من الْحِعَة 


ال من ابيب 


و ا و و اہر 22 222 E N‏ وار و 

بل نتخذ القلوبّ مَقَاييس للزمان» كلما خفقت تدفقتِ الحيّاة بالسرور وَعَمَرَت 
»ا »ا ٭٭ 

نّ سَاعَاتِنَا لَتَختلس حَيَاتَنَاه وَتنقضى ہمَا عبر من أوقاتنًا 

2 6ھ رور 0 ا م کر کت مر ۔ O‏ 

ما القلوبٌ فكلْمَا اندفعت نابضۂء رَانَ مَعَھَا تَصيبٌ الحَيَّاة. 


1 
1 


يجري من الفراق [البحتري] 


۱ 
لا َمْثَْتَي في مَسِیر ‏ ك يَوْمَ سِزه وَلَمْ قك 
لم 8 و کی لا ہی 7 oF 9o‏ 


فتَرَخٹ ذَاكَ مَعَمَدًَا وَحْرَحْتَ أهرّبٌ من فراقك 


نظرة [عبد الله بن الدمينة] 


لی 007 با 8 2 یو ے۔ 7 - 7 و 
2 


رپ و ره >ہهہ۔ 07 > ھ © 2 ر چ ر E‏ 
لمح بِعَينيهَا گان وميضه وميض خیا تهدى إلىّ شقاكقة ١"!‏ 


٠”‏ الماق والموق مجرى المع من العينء والبحتري صاحب هذه الأبيات من أشهر شعراء العربية في 
القرن الثالث. 

٤‏ الكمي: الرجل المدرع المسلح, والنجيع: الدم» والبنائق: جمع بنيقة رقعة يُوسّع بها القميص عند 
الرقبةء والحيا: المطرء والشقائق: زهرٌ أحمرٌ فيه نقط سوداء. وعبد الله بن الدمينة صاحب البيتين شاعرٌ 


5 


بدوىٌ يُنسب إلى أمّهء واسم أبيه عبيد اللہ وكان له غزلٌ وفخرٌ وقلَّما مدح» قتلّ حوالي ١٠٤٠ھ‏ 


۷۸۱ 


عرائس وشیاطین 


ونظرة [أعرابي] 


تَظَرْتٌ إِلَيّهَا حينَ ا 
ولي نَظَرٌ لَوْ كَانَ يُحْبلُ عَاشق 


إما الغرام أو اللوم! ا جس 


5 2۔ وو 


لا خَيْرَ في الح وة قفا لا تَْحَوَكُهُ 
لَوْ گان لي صَبْرمَا أ عِنْدَهَا جَزَعِي 
إذَا دََا اما داع لِيُحْزِنَنِي 
خمملٌ اللّوْمَ فيهًا وَالْعَْامَ بها 


n 


4 
3 


حليفٌ ا لذئب [الأحيمر السعدي] 


5 


أَرَانِي وَذِنْبَ الْقَفرِ إِلَقَْنَ بَعْدَ ما 
26 وو 


2 لما رت اھ 


عرض اليس ا و ي داه “الع 


كاد له شُعْبَةٌ منْ مُفْجَتِي تع 
مَا حَمَّلَ الله نَفسَا فَوْق ما تَسَعٌْ 


0 لاتا | يَشْمَكِرَ وَيَدْمُرْ 


۱۰ 6 


يدان ہی ها داع لا ا 


۶ العادي العظيم نسبة إلى قوم عادء والمقصود هنا فرس عادي. 
٦‏ كان لضا مُهدر الدم فكان يأنسٌ إلى الوحش ويفرق من الإنس وهو القائل: 


عَوّی الذّنْبُ قَاسْتََنَمْتُ بِالذَّْبِ إِذْ مقى وَصَوّتَ إِنْمَانُ فَكدْت 


ا 


طير 


يقول ابن قتيبة - وهو من علماء القرن الثالث: إِنَّ الأحيمر مُتأخَّر أدركه شيوخه. 


عرائس وشیاطین 
إمامة العشاق [عشرقة المحاربية]7١٠‏ 


جَرَيْتُ مَعَ اشاق في حَلْيَةالهَوَى فَفقتهُم بقاء وَحِنْتْ عَلَى رِسْلِي 
ےت ولا خَلَمُوا إل التْيَابَ التي أثلي 


وو و > ۲ 


RET‏ كا a‏ ولا خُلُوَة إل هَرَابُهُمُ فَضْلِي 


مُنصف! [الحكم بن عبدل الأسدي]؟١٠‏ 


۳ اى عَنْ اص َنود عَلَى ا أجْريٍ ار بِالْمَرْضِ 


نے بذي وَحْمَيْن فِيمَنْ OE‏ ولا البُخلء فَاعْلَمُ من سَمَائي ولا أزضي 


0 


قوى من الموت [ طهمان بن عمرو]"'١‏ 


کو أ 6 


ہے وت فو في ال ارہ 0 
یھ ۰ھ ہے ےت 


۷ شاعرة من بني مُحارب» جاھلیةء تُعذٌُ أغزل شواعر اللغة العربية. 

۸ شاعرٌ آموي كان أعرج أحدب خبيث اللسان على خلاف ما قال في هذه الأبيات» وهى استثناء فضله 
من أجله الحجاج بزيادة ألف درهم في عطائه على عطاء الشعراء. 

۹ طهمان بن عمرو الكلابي شاعر إسلامي من صعاليك العرب وفتًاكهم. 

۱ ۱ أي في سياق الموت.‎ ٠١ 


VA 


عرائس وشیاطین 


الحم [علي بن سک 


ا 


فلا مَيْلَ 1 مَا ۴ کاو با ون إل ال الدى شري 


طب نواسي [عبد الله بن معاوية بن جعفر بن أبي طالب] ٠١"‏ 


5 5 
07 2 ٤ وو‎ 


لا تفش أَسْرَارَكَ للناس وَدَاو أَحْرَانَكَ پالگاس 
فون إِبْلِيس عَلَى مَا به 5 بالنّاس من الاس 


ورفاشض ef o 2o‏ گے >۶ 9ر و رو تر رش رہ 
ل و ی متام E EE‏ 


وَاقطّعْ حَبَائِل خِلّ لا ثلَائِمُهُ نَرْبْمَا ضاقتِ الدّنْيَا على انْنَيْن 


الخالق والخلق [ا مواسيی]؛'' 


مَا الدّنْيَا؟ مَا ما لْأَخْرَى؟ إِنْ الم تكن می اح 
00 ذَلِكَ نر عَلَى 03 شَيْءِ 


6 ماه 


ما الجَمَال إن َمْيَكُنْ شُعَاعَ الذورٍ 


6 


٠٠١‏ كان من شعراء المتوكلء وله شعرٌ مطبوعٌ سلس العِبَارَةء وثُوفي في مُنتصف القرن الثالث. 

" من شجعان الطّالبيين» دعا إلى نفسه سنة ۱۷۷ وخلع بيعة بني مروان ولم يطل عهده. 

١‏ أيو فس احص بن نض ين عد کا ضاحب رالد اریم رکال متحي كان سد مین 
ويسمّيه مليح الأندلس توفي سنة ۳۲۸ھ 

١١“‏ شاعر فارسي نبغ في منتصف القرن الحادي عشر للميلاد» ولُقّبَّ بملك الشعراء وسَفَنَ في المهام 
السياسية بين ملك شاه وسلاطين آل عثمانء فأفلح في سفارته» وكان مع اضطلاعه بالسياسة من 
أصحاب التصوف بين الشعراء. 


۷۵۹ 


عرائس وشیاطین 


TT E‏ 5 ایوہ می 

90۳ ۷۳۶ ا وا 
فما هُوَ بِالْجَدُوَلِ بَعْدُ 

ا فی دو ور او و کے و ا 
وَلَكَنَهُ هو البَحْر المحيط حَيْتْ گان 


5 


8 


تَنْجْمْ البذْرَُ الصّغيرَة من الأزض 
فَتُولَدُ لَهَا الْأَوْرَاق وَاللَّحَاءُ وَالتْمَرَاتٌ 
لك الشكرة الاس الذى: تَحَمْتْ هكذًا 


ل اماك ماما اجن مر و یں میں کو 
هي وديعة حبة وَاحدَةء ولا تزيد! 


اع 


7 
ع 52 اہم 


کي قر هه في ورم ف تي 

يها الطَلَعَةً الْمَعْشُوفَةُ! قفي بَيْنَ الف مزا 

وچ ان مق مويه وك ہج 

وانظري حَولِكِ نري الف وَج تلقاكِ 

فی و ا 5 4 2 ور ر ٤ہ‏ ودام 7 

من كل مكان. ولکنها كلها هي أنت دون سواك 
»ا ا علا 


قَيَبْ ص۷ قذرَة يکي بھَا ہد الْجَبِينَ الوَضاحٌ 

وَقل: مَا الْعْيُونُ مُؤْتلِقَاتِ ہالڈور؟ وَمَا الْحَدُودُ يُخجِلَنَ الْوَرُودَ؟ 
وَمَا الگلام؟ وَمَا الصوَّرٌ؟ وَمَا الأَصَدَاءَ والأنغام؟ 

مَا كل اوليك إلا هُوء الذي لا شْيْءَ سِوَاه. 


مفارقة [أحمد بن مطرف العسقلاني]؟١١‏ 


الْعْمْرُ ينفق في الذَّنيَا مُجَارَفَةَ وَالْمَالَ يُنْقَق فيهًا بِالْمَوَازِين 


٭ أبو الفتح العسقلانی أديب فقيه ولي القضاء بدمياط وتوف سنة .٦١٤‏ 


۸۰ 


عرائس وشیاطین 
بشاشة مقطبة [الحسن بن رشيق ا لقيرواني]١١١‏ 


و دي ريه هرا ۹ ٥‏ ا نے 0 01 
أَحِبّ خی وَإِنْ أغرّضث عَنهُ وَقلّ عَلَى مَسَامعِهِ گلامی 
وَلِي في وَجْههِ تَقطِيبٌ راض كما قطبْتٌ في وَجْهِ الْمُدَام 


و ام 


وَرْبٌ تَجَهُم في غير بغض وضغن گامن تحت ابْتِسَام 


0ے یم َ‫ 22 کی و دو و 
إن امرَا ضن بمعروفه عَني لمبذول له عذري 
° 5 لم ی ا و کر 


TT O SEE مك‎ 


يَعْرفٌ الأقصّى إِذَا أَذْرَى وَل يعْرفٌ الْأَدْنَى إِذَا مَا افْتَفَرَا 


كَل الاق اميه وَعلي ميس الطَرِيق 


نْ تى إلا عَدُوًا أو صَدِيقَا 


7 صاحب كتاب العمدة في صناعة الشعر ونقده توق سنة ٤٤٦٦ھ‏ 
ا بل اون مو سیا آا ان اف کی کوھت الس ات 
.)۲٢٢-۱۷(‏ 


عرائس وشیاطین 
بوتقة الحب [لويس ألكسائد ۸ 


- اعت ة التي ا 
يَوْمَ سالك الْجَمَالَ الْمَرِع الطِيق 


ا ا ملا 
د إِليِكِ الْمَرَارَةَ مَغْسُولَةٌ بِالْعَبَرَاتِ 
فَالانَ هيّ جَمَالٌ صَقَلَتَةُ 00 
١‏ ا ا کا 


90 مَرَاَة وَأَعَدْتَھَا حَمَال: فَهَكَذَا صَتعتَهَا 
5 فی۔ Ed‏ و o‏ - 


وصلة تجميل! [ابن أبي مُرّة المكي ٠١]‏ 


تقول انمد لا يَدْعْكَ الناس مَمْلِقا وتزري بِمَنْ تَسعَى لَه وَتَعُول 


کی ہے 5 12 هد مح ےک 


25 
ری‎ PA TS 


ل تَعْلَمي يا عَمْرَكِ الله أنني 
ایال ملق 
تَبّعي الْعَيْنَ الْعَويةَ وَانُطْرِي 


إا كُنْث في اع الطُّوَالٍ نهم 
وا خَيْرَ في خسن الْجْسُومِ وَطُولِهًا 
كاين راان فُرُوع طَويلَة 


Alexander ۸‏ 161815 شاعر أمریکی زنجی ولد في واشنطون 


گرم على جين اكرام تیل 
سَجِیٗ وَآَخْری أَنْ يُقَالَ بَخیل 


اس 


إِلَى غُنْصْر الْأَحْسَابٍ كَيْفَ یَنُولَ 


لَهُ قَمَ قصب جُوْف الظام أسيل ٠"‏ 

> حينَ يشتد يَشْتَدٌ الزَّمَانُ بَدِيلٌ 
ا عد حَنَّى يُقَالَ طُوِيلٌ 
ِذَا لَمْ يرن حَسن جع قول 


سنة ۱۹۰۰ء ودرس الأدب وعمل في 


الصحافة. 


۹ بو عمارة من شعراء الدّولة الهاشميةء وقلّما تجاوز النسيب. 


٠‏ أي طویل ممدودٌ الأعضاء من بسطة عظامه. 


۸۲ 


عرائس وشیاطین 


ولخ أ كالمشزوفه ايدام ا 


0 


هو لا یشکو! [ابن أبي مّرَّة المكي] 


اضْعَفَ وَجْدِي وَرَادَ في سَقَمي أن لَسْتُ أَشْكُو الْهَوَى إِلَى أَحَدٍ 
هھ ده واه 


01 < ہو و To‏ اف یں 5 2 BHA‏ کے 


1 


ہے ف8د ےڈ عا مار م ےو اليم ا 2 ۔ 
جَعَلت كفي على فؤادي من حر الهوى وانطويت فوق يدي 
ے2۶ے ؟ 709097 :2ء مع 00 مو 
گان قَلبی إِذَا ذَكَرْتَكُمُ فریسۂ بَيْنَ سَاعِدَيْ أَسَدٍ 


خروف [أعرابي وٹروی لهُذيل بن ميسر من فزارة؟ ] 


> همه 3 


1 رف پا o E‏ کک عه ف عه 
وجت اثنتين لفط جُھلِي با يَشقى به زوج اثنتين 


2 - 


Lo 


و یں ا E‏ 


فقلث: آصیز بَيْتَهُمَا خَرُوفَا ‏ يُنْعُمْ بَيِْنَ ُرَم تَعْجَتَيْنِ 
اعد تس سق نمی ال اا كد 
رضی هَذِي يهي سُخط هُدِي ‏ فما أغرَى من الحدى السُحْطيْنْ 
الى في الْمَميقَة كَل شر كاك الضُّد يَيْنَ الصّيَكَيْن 
ہے لله ولخلم اھت نات مت ی ی 
ِن أحْبَْت أن مَبْمَى ريما مى الْحَيْرَاتِ مَمْلوۃ الْيَدَيْنٍ 


ن 
فعش عَربًاء فان لم تستطعه فضزيًا في عراض الحَحَة لجَحفلين 


المروءة أو «الجنتلمان» [سالم بن وابصة]"' 


ر هوقو | 


3 ات 9 ےھ 4 2330 اه ہے مس 2 
أحِبٌ الْفتّى يَنفى الْفوَاحسٌ سَمْعْهُ كُأنْ به عَنْ كَل قاحشة وَقرَ 


١‏ شاعر إسلامى من التابعين. 


۸۲ 


عرائس وشیاطین 


سَلِيمَ دواعي الصَّدْر لا بَاسطًا اذى 
0پ ا 


عى النفسن ما يكفيك: من سد حل 


أعور مليح [ابن جني] ٠"‏ 


So 


لەھین أصافقة كن ع 


وَلَا مَانِعًا خَيْرًا وَلَا نَاطقًا مُجْرَا 


فکن EEE‏ لرَلّته ذا 
وَإِنْ زَادَ نی عَانَ ذَاكَ الْغنَّى فَقَرَا 


نسج العناكب على إنسان [أبو النجيب شداد] ٠"‏ 


و 


عَبْذْكَ تحت الْحَبٍْ مان 
تق من دِينِيٰ ِن كَانَ 
يول ۽ مَنْ يُنْصِرْنِي مُعْرِضًا 


° ا 


سحاب [القاضى التنوخى] ٠"‏ 
کات کی کا به لوف 
أَكَت عل الفاق إِكْبَابَ م مُطرق 
وَمَدَّ جَنَاحَيْه على الأزْض جَايِكًا 


ر هو 


گان - لا گان 


في التّرَى فغلٌ الشّقَاءِ يِمُدْنَفٍِ 
تقك َو گالتایم انی 
فَرَاحَ عَلَيْھَا كَالْعْراب الْمُرَفرفِ 


٢"‏ عثمان بن جنی التّحوي. أبوه رُومى ويُّعدٌ من أثمة اللغةء توف في خلافة القادر سنة ۲۹۳ھ 
"" يُلقَب الظاهر من شعراء القرن الرّابع» وکان يُلازْمٌ الوزير أبا محمّد المهلّبي. 


٤‏ حیل الغسيل. 


© من فضلاء البصرة في القرن الرّابع» تول القضاء وصاحب الوزیر المهلبي ومدح سیف الدولة. 


عرائس وشیاطین 


غا الْبَنّ يَحْرَا رَاخْرًا وَانْكَنَى الضحّى بِظلَمَتِه في كوب ا يل مُسَجَّفٍ 


تُحَاولٌ مِنْهُ الَّمْسُ في الْمٌِّ مَخْرَجًا گمَا حَاوَلَ الْمَغْلُوبُ تَجْرِيدَ مُرْمَفٍ 


أجرومية [هنريك هيني] 


ند الف الْحِقَبء صمّدّت الْكوَاكبٌ د فَوْقَنَا صَامِتَةٌ 
ظز كَل وَامِضَةٍ مھا إلى أَخْتِهَاه نَطْرَة مَوْق وَأمَى 
ا عا عا 
م أَحَرْلهَا وما أخملا َلك اله الي يَتنَاحِينَ بها 
هَل مِنْ فَقِيهِ من فُقَهَاءِ اللغَاتٍِ 
فَطِنَ يَوْمَا إل لَحْنٍ تِلْكَ الْمُنَاجَاةِ؟ 


لکننی اتا قد قطنت لَهَا فطتَة لا تنّی 
في لَمَحَاتِ حَبیبي السَّمَاويّة قَرَآتْ أَصُولَ تلك الْأَجْرُومِيّة 


الأحمق [هنريك هيني] 
کت اون مء وَلو غَيْرَ مَحْبُوبٍ ... ذَاكَ إكة! 
وَمَنْ عَاوَدَ الْحْبّ غَبْرَ مَطْلُوبٍ ... قَذَلِكَ هو الَحْمَق 


إنني 8 لَدَلِكَ الأَحْمة ! 
1 اكد حون الحا وروم نا کی 


هَاوُمْ م الشّمْسَ وَالْقَمَرَ وَكَوَاكبَ السَّمَاِ تج بالضَّحِكِ سَاجِرَۃً 
ذا اتا هه اموت 


عرائس وشیاطین 


۹ : 
[ابن لنكك البصري] ٠١‏ 


5 تا 2009889-۳ 8 ج2‎ 000 E 
انين ا عرو لہ ا کب سے‎ E کا مم 90-. او‎ 1 
في شجر الشزو منهم مَشل له ژواء ومالے ثمز‎ 


اللحن المقصور [الحسن بن إسحاق اليمني] ٠"‏ 


عَمْرْكَ ما للَحْنُ منْ شيمتي 
وَلَكنْنِي قد عرّفث الأنَا م فَخَاطَيْتُ كُلا بَمَا يُحْسِنْ 


1 
0 
5 


يحسد الكلاب [أبو عبد الله الحسين بن أحمد بن حجاج]۲۸ 


قال وقد رأى كلاب عز الدولة بختيار تطعم الجداء: 


َأَيْثْ كلب مَوْلَانَا وُقُوفَا وَرَابِضَةٌ على ظَهْرِ الطرِيقٍ 
تَعَذَى بِالْجدَاء. فَلَيْتَ أتى وَحَقَ الله خْرْكُوش سَلُوقی 
فيا مَوَلَاي رَافقنِي بگلب لأآكْلَ گل يوم مَعْ رَفيقي 


7 


جَفَانِي اللْحْمْ وَهُو شقيق چشمي ‏ فمَنْ بْحْيِي عَلَی ذَاكَ الشقيق 
ن اللّحْمَ في صَوْم النْصَارَى تَوَهْمَنِي ابْنَ عَمٌ الْجَائَلِيقٍ 


٦‏ شاعر مستخف الشعر كان يُعاصر المتنبي في القرن الرابع ويهجوه. 

٠"‏ نحوي أديب من وجوه اليمن عاش في القرن السادس وتوفي في أخرياته. 

۸ شاعر هازلٌ من شعراء بغداد في القرن الرابع» كان يتعمّد السخف على سبيل الفكاهة فلا يقع له 
الجيد الحسن إلا في الثدرة. 


۸٦ 


عرائس وشیاطین 


عصا التسيار [الباخرزي] ١"‏ 


كَل الْعَضًا ابا 
وُصف الْمُسَافنٌ أنه 
ر ا Ny‏ 95 ف رجه 
وَكَلى القاس سَبيل من 


زكاة غير شرعية [الباخرزي] 


کے وو 5 ا9ھ 
ژگاۃ رُءوس الناس في عیدِ فطرهم 


وراك أغلّى قيممة فتصدقی 


غنى [علي بن الحسن القهستاني] 


عَنِينَا بلا ديا تن الْخَلّْق كُلَّهِمْ 


ِالشّيْبِ مُنْوَانُ البلى 
ألقی عَصَاهُ ليَنزلا 


حَمَلَ الْعَضَا أن يَرْحَل 


قول رَسُولٌ الله صَاعٌ من الْجُرٌ 
بفيك عَلَیْنَاء فَهُىَ صَاعٌ منَّ الدَرُ 


ہے سے 


من بَعدِ ناي وَطولِ هِجِرَان 
َلْمَمَنِى فاه ثم عُنانی 
أَطاعَنِي الدَّهْرُ بَعْدَ عصَّيّان 


ول الى إل عن الشَيْءٍء لا به 


5" اديت فقية من نواحى :نيسايو :قتل في مجلس آئسن لاذه باكر ئة 2517 


عرائس وشیاطین 


الحلم كاليقظة [علي بن الحسين المرتضى] 


ا لَيْتَ ارتا بِقَاحِمَةٍ الدُجَی 
و عر و ل وو و ےر فو 
ما عَابّهِ ‏ ويه السرّورٌ - زواله 


طيف [علي بن الحسين المرتضى] ٠‏ 


کو وو ہت 2 و 
وزارت وسادی فى المنام خریدۃ'۲' 


زین aa‏ 6ه مروت 2 
تمان کا أن اها تتاظری 


۶ 080" 
و یج کی دا ا ور ھا ہو اض 
ال عَسَامَا ب ور جال 


القلب أو العقل [هولدرين] ٠”‏ 


لع يات إلا وَالصَّبَاحُ وَسُولٌ 
فَحَمِيعُ مَا سَرَّ الْعُقولَ يَرُولَ 


ارفا کی ع ولت ااا 
اھ r‏ 
ولا ف الال كنت رامقا 
وَمَنْ دا عَلَى بُعُدٍ الْمَزَارٍ عَدَامَا؟ 
تَرُورُ بلا رَیْب؛ فَقَلَتُ: عَسَامَا! 


.۔)٣٣٤-٣٢( نقيب العلویینء كان شاعرًا حافظًا لغويًا فقيمًا من أفذاذ عصره‎ ٠ 


3 حسناء حيية. 


۲ الوهن من الليل نحو منتصفه أو بعد ساعة منه. 
۳ نا1014 شاعرٌ ألمانىّ اشتغل بالتعليم الخاص وچْنٌ في أواخ 


هوی غير مجد .)۱۸٤٩-۱۷۷۰(‏ 


$ 
ا 
3 
¢ 
6 
3 
5 


عرائس وشیاطین 


قولان [ابن العمید]''' 


قول لي الَاشُونَ: كَيْفَ تُحبُھَا؟ 
َو حَڌاري منهم م لَصَدَّفَتَهُمْ 


طبيبٌ بارع [السري الرفاء] "" 


9هو 


قلت لَهُمْ: بَيْنَ الْمُقَصْرِ وَالعَالِي 
وَقُلْتُ: مَوّی لَمْ يَهْوَهُ قط مالي 


ما زَالَ فيهم دَارسَ الرّسم 
يَجُولَ بَيْنَ الدّم وَاللحْم 
َصْلَحٌ بَيْنَ الروح وَالْحِسْمِ 


لّقيت من الأَخْيّاب أَذْمَى وَأَوْجَعَا 


ا كلا 


ا الْعُعد ما طالت ينه الذهوة 


العْمَرٌمَا نَم به السَرُورٌ 


»ا ا علا 


أَبْذِلٌ الْحَقَ لِلْخصّوم إِذَا ما 


ہے وک 


عجزت ا کہ الام 


منشئ بليغ مُطَّلِعٌ على الفلسفة والفلك من وُزراءِ بني بويه توفي سنة ٣٦٦ھ‏ 
۶ السري بن أحمد من أشهر أدباء القرن الرابع» ولد بالموصل وتوفي ببغداد سنة ٢٦٦۔‏ 


١ اوہ‎ 


لحارث بن أبى العلاء الحمدانيء ابن عمٌ سيف الدولة صاحب حلبء اسر مرَّتين في حرب الرّوم 


وقضى بالقسطنطينية أسيرًا أربع سنوات توفي سنة ۷٥۳۔.‏ 


عرائس وشیاطین 


»ا ا علا 


کے تر و دو تر 3 
فما تسخنه الخار 


ا ا كلا 


ہے اق 


إا َمْ كَكُنْ لِلْمُيْصرِينَ بَسَائِز 


ا ا كلا 


5 
cof o 


r of 7 9‏ چ و 
ومن این للوجه الجَميل ذنوب 


ا ا علا 


5 نر یت ا لہ ہیں کے 70 


»ا ا كلا 


ألم أغذاء الال دا 


وزع 5ے دق عر قم ع دوا وذ و لتر بز و 


ا ا كلا 


هجر لوصل [سيف الدّولة الحمداني] ٠7‏ 


۷ك 


و رده وه واج 2 
وَالَّذِي بَيْمَنَا من الود بَاق 


علي بن عبد الله بن حمدانء ملك دمشق وحلبًا وحارب الروم وأحب الأدب وأهله وفتح أبوابه للشعراء 


والفضلاءء فلاذ به كبارهم في زمانہ وأولهم أبو الطيب المتنبي» وله شعرٌ قليلٌ .)۳٥٣-٥۰٣(‏ 


عرائس وشیاطین 


تكلم! [ابن القوطيّة] ٠٠‏ 


5 و چە 6مس ہے 
اقول له وقد ايدتى صدودا 
ےلاو ده و وس وک وی 


ق لفظ إِلَىّ ولا ابْتِسَامْ 
ولا يَمَحُو مَحَاسِنكَ السَّلَام! 


حال السجناء [عبد الله بن معاوية بن جعفر] 


خرّجنا من الدنيًا ونحن من اهلِهًا 
E E‏ 
مد و رر ور افا ماه 
وَتفرّح يالرٌؤيًا فجل حَديثنا 


2 


و ل ھی رو ا ا سے 2 
32 0 


بيت واسع [أبو الشمقمق]۲۹٣‏ 
َرَت منّ الْمَنَازل وَالْقيَابٍ 
مرو اق ےو راو 
فمنزلیٰ الفضاء وسفف بيتى 
۳ 


ےل 


تي لَمْ أَجِدْ مصْرَاع بَابٍ 


فلا نَحْنْ بِالْمَوْتَى وَلَا تَحْنْ بالأخيا 
عَجِبْنَا وَقَلْنَا جَاءَ هَذَا من الدَّنْيًا 


إِذَا تَحْنْ أصْبَحْنَا الْحَدِيث عَن الرُوي 


فا کے کی 


وَإِنْ قَبْحَتْ لَمْ تَنْتَِ وَأََتْ سَعْيًا 


سَمَاءٌ الله أو قطّعٌ السُحاب 
کون مِنّ السّحَابٍ إلى الاپ 


۸ محمّد بن عمر بن عبد العزيز الأندلسيی, من أشبيلية ومن أعلم أهل الغرب باللغةء وله کُب في النحو 


والصرف يُعَتمَدُ عليهاء توفي سنة /51". 
19 


هو أبو محمد مروان مولى مروان بن محمد شاعرٌ نشا في أواخر الدولة الأموية. 


عرائس وشیاطین 


مثاني البستي [البستي]:۶' 


ضمان الدين والدنيا 


:0 ير مره ب رد ليا الو ا مور 

من شاء عيشا رَضيا يستفيد به 
ەر o‏ ورت 5 تل مس می وی 
فليّنظرّن إلى من فوقة ادبا 


الأخ الصالح 


إِذَا مَا اصْطقیْتَ امْرَءًا فلي 
قَتَذْلُ الرّجّالٍ كَنَذْلٍ النَيًا 


العدو وإن صغر 


او کک و O‏ وك 
اق 


إِنَّ الْقَدَى يُوّذِي الْعْيُونَ قَليلهُ 


وصل المشيب 


ههه 


با ہد 5 دق قور 4 
يا شييّتي دومي ولا تترّحلي 
جه ف٥و‏ ٤ور‏ و 


قَنْ ُت أَجْرَعْ منْ حلولك مَرَهَ 


5 1 3 کے 
في دِينهء ثم في دُنيَاه إقبَالا 
و ا او کور 
وَلَيَنظرَنْ إِلَی مَنْ دُونَهُ مَالا 


شريف النجًار رَكيّ الحَسَبٌ 
تء لا للتْمَار وَلا للْحَطَّبْ 


1 


با وَإِنْ گان الْعَدُوُ ضَبِيكا 
وَلرْبْمَا جَرَحَ البتعوض الفیلا 


72 
اي ا 


“٠‏ أبو الفتح علي بن مُحمّد البستي شاعر ينظم في الحكمةء ويميلٌ إلى الجناس وهو صاحب النونية 


المشهورة التي منھا: 


أقبل على الذّفس واستكمل فضاظها 


فأنت بالنفس لا بالجسم إنسان 


عرائس وشیاطین 


العمر الصالح 


ه 6م 


دَعُونِي وَأَمْري وَاخْتِیَار 00 لیم با أَخْفِي 70ھ ت02" 
۹9۷۰٦‏ 2 وَلَمْ أَسْتَفدْ عِلْمَاء اا کر 


قسمة العمر [أَبو بكر الكاتب]١4١‏ 


وَخَيْرُ غُمْر الْفَنَّى عُمْرٌ يعيش به مُقَسّمَّ الْحَالِء بَيْنَ الْحدٌ وَاللعْبٍ 
دب وخا دامن اللذات وَالطَّرَب 


حسناءً يستدعيها الموت [توماس لوفيل بدوس]"؟١‏ 
هو شبح هَامَ يِحَسْنَاءَ فَاتِنّةِ 

فا ما سَرَى هَوَاءُ النّجُوم من أحْقَاءِ اللَّيْلٍ 

قَاثِمًا على وسَادَبَهَاء ينغي متا 


ويا لها من موي - أي اي 
تمس من لوقا الیشت ي ان شك 
ید بعد ا 


ھا اليُوحٌ الْقَحِيَةًا اخْلَعي عَنْكِ ثِیَابَ اللّخْم وَتَعَاق إِلٌ في فَبرِيَ الْمُطمَثٌ الْقَریر 


1 ایو أحفد: ته أبي بكر الكاتبء من شعراء بُخاری وسرواتها في القرن الرابع» أنفق ماله في اللذات 
ومات منتحرًا. 
)۱۸٢۹-۱۸۰۳( Thomas Lovell 8600065 ۲‏ شاعرٌ إنجليزيٌ تشيعٌ في قصائده غزليات الأشباح 
والأرواح الھائمةء وله كتابٌ سمَّاهُ «سجل نكات الموت» كأنما كانت فكرة الموت تداعبه طول حياتهء وقد 
مات منتحرًا. 


۹۳ 


عرائس وشیاطین 


إنَّ مهَاَنَا تم لَمَكْنُون مُرِيحٌ» وَکْرَة اض تَتَرَجِّحُ بنَا 

كلها انطلقة عافن مع الدج وول ذقنا کت کت 
E E‏ گے فلك الأنناء المتقومة 

في الكنات لار فضيات الوق 


الماضي حلم [إنجليزيٌ مجهولٌ من أواخر القرن التاسع عشر؟] 
الَْخْلَامْ لا تَصْدُقَكَ الرُؤْيَةٌ 

وَالْمْتعَة التي مَضَتْ خُلْمٌ مِنَ الأَْلام 

وَقَوْلٌ مَنْ قالَ: «كانَ عٺڍيء عَرَاءً ليل 

.. إنَّ الذي كانَ ق َم كالَذِي لَمْ يَنْعَمْ قعل 
کِلَاهْمَا من السُوءِ سَوَاءٌ 

إِنَّ دف التار هُنَيْمَةُ في صَبَارَةِ الشََاء يُتْعبُ وَل يُرِيحُ 


كلك المد فک می الْعَدَات الواضث 


کی ای 
حنی نعود۔ 


الشريد [یسنین]''' 

سَیّمت مَوْطِنِي 

وَفي الْقَلبٍ حَنِينَ إلى السهُوب الفيح 
اهُجُر الْكُوحَ الصَّغِينَ وَاخْبط في الْعَرَاءِ 
لص وَشریڈ 


۳۴ تتسعزوعلا Seryei‏ من شعراء رُوسيا الشیوعیةء كان قاد الشيوعيين يُؤمرون بمحارية نفوذه 
الأدبى؛ لأنه يحن إلى الرّيفٍ ويكره ضحّة الصناعةء وقد مات مُنتحرًا. 


1 


یم الدَّهَارَ في أَعْطَافٍ الطَّرِيقٍ 
کی 7 می ۹ رح 
رُکن وَضيع 


غ 
مُرُوج تَضْحَكُ الشْمُس فيهاء وََلْكَ التي أَتَرَنمْ بِاسُمھَا 
سا خرق کرک عل اا 

کک عا 


7 ا 000 بی هود عو ا 
وَأَعُودُ إلى بَيْتِ أبي بَعْدَ جين فلا يَحْزْننِي من السزورُ 
و رک 2 چ 
OE A‏ 3 1 6+1 
فاحمل وزري وأمضي لطيتي 
کید بعد ا 
2 و کون ورپ FR 8 ٥ ٥‏ 
وَالصٌّفصّاف الأشهّبٌ عند الْحَائط الْمَضفور 
ور وو کا ہے اع ا ا ی ا وہ مھ 
يَطرّق» وني إطراقه مزيد من الحَنان 
موہ می ضرع اد ين ا ہے 
وَإِلى القبر يحملونني غير مَغْسُولٍ 
ولا مَنْ يُشَيعْنِي إلى مَتوَاي غَيْرَ عَاويّاتِ الْكلَابٍ 
ید بعد ا 


0 و 


512 ی چو رو وھ ۔۔ و و 
ولن يَرَالَ القَمَرٌ يَحوم وَیٔحوم, وَیَغوص د 
e KT‏ اس ھک ` e‏ تا د 
ولن تزال رُوسيًا على عَهِدِهَا بين رَقص وبگاءِ 
عَلَى الأََوَابٍ الْمَجَادِيل 


بِمَجَاذیفه بَيْنَ صَفحَاتِ الْمَاء 


ہے مهلام 


عرائس وشیاطین 


تغيرا معًا [أبو بكر بن عبادة وتروى لابن القطان]؛“" 


ما مر يوم علي لم ار 


ف الح صَوَرَِ 
مَبِيتٌ الَقَطَاۃ ة في الشرك 
وات خوف الرٌّقیب عَيرك 


ہے 
س 


n 


كوكبان لا يتلاقيان [أبو حفص بن برد] ٣‏ 


صح الْهَوَى ٠‏ متا وتي 
گأَنَنَا في قُلْكِ دائر 


منظر أندلسي [أبو حفص بن برد] 


mg 2‏ 
وب ا ل ا 
گان وهم الا طیّار فيه 


گان رِیَاضّۂ أَيْرَادُ وشي 


ەرو ه وه کی وهو 
أعجّب من بعد يعدر 
کو ہے گے 020 


بی 3 


توف مَمْلَهُ ايدي الرّيّاح 
مَشَى في ابْتَهَاجِي وَارْتِيّاحِي 
أَغَان فق وتار : ود 
اَی قد قد شَرِيْنَ سُلاف تاج 


21 م ده 


المعدة قلب القلب [أَبو عبد الله محمد بن مسعود] 


جَنَْبُونَا سَجِيَة الْعْشَاقٍ 
اا الحا علي :الوسة 


1 


وان من الهوّى 


٤‏ من شعراء الدّولة العامرية بقرطبةء وله مُوشّحات وغزلیّات حسان. 


9 کات شاعن توق سرقسطة سنة /21: 


54 


عرائس وشیاطین 


اکا الْمْلَك : كُوْدَةٌ 7 بَعَایا 


ہ 6 ر 5 


وَإِذَا قيلَ لي بِمَنْ أَنْتَ صب 
قَلْتُ: یہ يه 


مكتب الطبيعة [عمر بن الشهيد] 


يار ب مَاءِ تمازب مج 


ت0 مَضَى مَوردًا 
وال الطير باز زّجائه 


لو [عبید الله بن عبد الله بن عتبة]"؟١‏ 


لو أَكَلَتْ منْ نَبْتِ دَمْعي بَهِيمَةٌ 


وَلَوْ كنت في غل فَبْحْتْ بِلَوْعتي 
وَلَمَّا عَصَانى الْقَلْبُ أَظْهَرْتْ عولةٌ 


٦‏ السميذ الدقيق الأبيض والسكباج مرق من اللحم والخلٌ والتوابل. مصلا بالمعتصم بن صمادح 


صاحب المرية. 
۷ من كبار فقهاء المدينة ومن أعلام التابعين. 


له ولا بِالْحَدُودٍ وَالَْحْدَاق 
من تَجَاج مُسمَنات عتَاق 
ملام انْسكَابٌ دَمْع الْمَآقي 
ت وَرخَّصٍ الشُوَاء بَيّنَ الرِقَاق 


و 


مزن» هزيم القذْقء في سَبْمَبٍ 
فللعطاش: شس وَالأَدَؤبِ 
كَلَغَط الصَبْيّة ةِ في الْمَكُتَب 


عرائس وشیاطین 


حبالة الصيد [يحيى بن نوفل الیمانيی]' 


آپلال تی ابي من شَأَنِكُمْ 
مالي أَرَاكَ إِذَا أَرَدْتَ حِيَانَةٌ 


و ا ع وہہ و كه 
منتخشکا مک لكل عظ کا 
8 ے‫ ری تا 


زا 


ف ہر قاو ا رب وو ا 
قول تزينه وفعل منگڑ 
ہو خرس وذ ره عل عاض 
جَعَلَ السّجُودُ بحر وجيك ي 


لو الْكتَابَ وَأَنْتَ ذَكْبٌ أَعْبَوا 


شكوى من النحاة [رواه الأخفش الأوسط عن بعض العرب] 


مَاذَا لقیت ٠‏ منَّ الْمُسْتَعْرِيِينَ وَمِنْ 

نْ قُلْتْ قان انتا سر 
رت کت 
وَحَرّشُا بَيْنَ عَبْدِ الله صَاحِيِهِمْ 
ني شات بأَرْض لا شب بهَا 
ما كَل قول بمَعْرُوقٍلَكُمْ فَخُدُوا 


جه دوج یه 


بَينَ قوم قد اخْتَالُوا لمَنطقهمُ 


رأي في الآراء [سلم الخاسر]؟؟١‏ 


شْمَر ر بِلْحَزم سر 
لم يُدْخْلٍ الشورَّى 0 أيه 


EEE 


۸ نشأ في صدر الدولة الأموية وكان كثير الهجاء کان ينتمي إلى ثقيفٍ ثم انَّعَى أنه من حمير لَا 


5 و 


- تَخْوهِم هدا الذي ابتدّعوا 
مَعْنَّى يُخَالِفٌ مَا قَاسُوا وَمَا صَتَعُوا 
وَذَاكَ مَصْبُء وَهَذَا لَمْسَ ير يَزْتَفَع 

وَيَيْنَّ زَيْدِ قَطَالَ الضُرْبُ 7 
نَا الْمَجُوسء وَلَا تَبْنَى بها الْبِيَعُ 
مَا تَعْرِفُونَ وَمَا لَمْ تَعْرفُوا فَدَعُوا 
وَآخَرِينَ على إِعْرَابِهِمْ طُبکُوا 


تخطًاهُ الحجَّاجُ وولى بعض من يكره ولاية العراق. 7 
۹ نشا في أواسط القرن الثّاني» وكان خليعًا لا یبای شينّاء سمي بالخاسر؛ لأنه باع مُصحفا واشتر 
طنبورًا. 


۹۸ 


عرائس وشیاطین 


خروف مهدى [ابن غُنين] ٠‏ 


َل ايها بن هيف 3 


داء قديم! [أبو الأسود الدُوّلى ٠١١]‏ 
دم هَبَ الرّجَالَ الْمُقَكَدَ ی بِفْعَالهمْ 
نے يَقیتٌ في خَلَف يکي بَعْضهم 
31 لک مُصِیبَة في مَاله 


الدهر لا يصير [محمود الورّاق ١١7]‏ 
الدَّهْرُ لا يَبْة 


يَبْقَى عَلَى حَالَة؛ 
فون E‏ بِمَكْرُوههِ 


ق 
خَيَالا سَرَى في ظلْمَة ماله عدن 
وَسَاءَلْتُهُ: مَا شَفْه؟ قَاَ لی: الأكل 
سا صرح أرما انْفَخْلُ 
في الْعَيْن مُتْهَلٌ: 
وَجَادَتْ 0 نيف ٭"" 


وَالمُنكرُونَ لكل آمر مُنگر 
بَعْضًا لِيَدقَعَ مُغْوَر عَنْ مور 
وَِذَا ضيب رضم شر 


بد أن يفيل أذ مذي 
قَاصْيِدُ ان الد لن با 


9 القت حب برغ من شات الناذنة: وابق عق أو شرف الذین محمد :من تن شاعو ظريف تنا 


ھ٥٦ ظالم بن عمرو بن سُفيان بن جندلء واضع علم التحوء توفي سنة‎ ١ 
محمود بن الحسن الوراق البغدادي مولى بني زھرةہ أكثر نظمه في الحكم والمواعظ تُوفي في حدود‎ ٠؟*‎ 


۰ھ 


عرائس وشیاطین 


الغالي الرخيص [محمود الورّاق] 


یکو یىی & 3° ع هم ROS‏ 
وَإِذَا غلا شیء من ترکكکته 


خيالٌ الضرير 
من أوصاف بشار [بشار بن بردى] ٠”‏ 


طَالَ هَذَا اللََيْلِء بَلْ طَّالَ السَّهَنْ 
ركان القت تی ادل 
ا 
وَحَدِيتٍ أنه قطغ الَو 
ا 
وَتَخَالَ مَا جمَعتْ علي 


7 


"9 من أشهر شعراء القرن الثاني وأجزلهم لفظًا وأصحهم عبارةء وهذه الأبيات المتفرقة مُختارة من 
شعره القليل المحفوظ لديناء للدلالة على الملكة التي يعوض بها الشاعر الضرير صاحب الحس اليقظان 


ولقد أغرف لَيّلے بالة لقصَزر 
كُلَْمَا أَبْصَرَهُ الَنوْمُ تفن 


2 ۶ 1 "۳" 
57 
ے ثِيَابَهَا دَمَبًا وَعِطْرًَا 
7 
فَكُلٌَ أَمُضَايَهَا وَجْة بمِرْصَادٍ 
5 
لمت كوه تر فرق 
7 
57 


ما فاته بفقد النظرء من طريق الأذن والأنف والخيال. 


عرائس وشیاطین 


إِذَا سَقَرَتْ طَابَ النعيمُ بِوَجْههًا 


ا كلا 


72 :>۶ ھ۳" 
4د 

وَلَهَا مَبُسمٌ كَفُرٌ الآقاحجي 
4د 

إا تَطَّقَنْ صِحْنَا وَصَاع لَنَا الصّدَى 
4د 

تى وَلَمْ تَرَهَا تَهُذِي؟ فَقَلْتُ لَهُم: 
4د 

فَقلْتُ: دَعُوا قلبي وَمَا اخْتَارَ وَارتَضَى 
وَمَا تَبْصِرْ الْعَيْئَان في مَوضع الْهَوَى 


0 


ہت 


و 5 
1 


ن المضيق فضاء 


+ 

وَحَدِيتُ كَالْوَشيء وشي الْمُرُودٍ 
4د 

صِيَاحَ جُنُودٍ وُحّمَتْ لِحُنُودٍ 
4د 

إِنَّ الْفْوَادَ يَرَى مَا لا يَرَى 
4د 

قَبِالْمَلْبِ, ل بالْعَيْنِ ؛ يُبْصِرُ ذو الل 


ولا تَسْمَع لدان ِل کے الْقَأْنِ 


اله و 


و حر چ چ ك ہی کے جج 
بالخمر إن الْحُْسْنّ أَحْمة 
يا 

نے واش اذا سض طا 


0-72 


َهُمسْم في الْجَاييٌ َمْسا 
> 


ےم 


عرائس وشیاطین 


تابوت [هنريك هيني] 
أَحْلَامْ الْعَلْقَم وَأَغَانِي الْبَلْوَىء حَانَتْ سَاعَةٌ الدّفْنَ! فَإِيَّ إيّ ‏ بالتَابُوتِ الواسع 
الحلويلٍ 


وی فيه ما تی ما أا قائ ما هي ولا بِمُطْلِع أَحَدَا على صِفَاتِهَا ... إِنَمَا 
بيه تابوت كبيرٌ ... أَعظمْ مِنْ صِهْرِيج دھیلیزج'“' الْعَظِيم ہے له 
تہ وت ٠‏ يُطَاولُ الْقَدْطَرَةَ التي تَر 


وَمَانُوا لَه .تم گل مار منم وی اا من مگالِ اديس مكُرِيسْتُوفِء 
في كَنِيسَةٍ کُولِنِ ای 

إِنَّهُمْ سَيَحْمِلُونَ التَابُوتَ جَمِيعًاء وَیُنْزلَوتَة إلى قَرَارِ الْبَحْرِ الْعَمِيقِء فَمَا ينبي لَه مِنْ 
تَايُوتِ قد یرہ گان دون ديك المَكان الگریم 

وکن كا ا ورس و ہر ید الوقرُ رٌ لتيل .. 

عَلِمْتُمْ مَا بَالَهُ يَا رفَاقٌ! ... لَقَنْ أَوْدَعْتُهِ حُْنِي وَقذ ونم کی 


لا بديل [الأفوه الأودي] ٠١‏ 


گل جُزْءِ مِنْ مَحَاسِنْهَا گان من خُسْيْهِ مَثَلَا 


لو تَمَنّتْ في بَرَاعَتَِهَا لَمْ تَحِدْ في حُسْيْهًا بد 


٠“‏ صهريج يسع ٦۷٤٠٤٠٤‏ جالون. 
29 صلاءة بن عمرو بن مذحجء جاهلي حكيم ومن شعرہ: 


لا يصلح الاس فوضى لا سراة لهم ولا سراة إذا جُمَالهم سادوا 


توق سنة 01١‏ ميلادية. 


عرائس وشیاطین 
خير الكلام [أحمد بن الخصيب]7١٠‏ 


خَيْرُ الكلام قَلِيلٌ عَلَى الکڈیر دَلِيلُ 
وَالْعِيّ مَعْنَى قَصِيرٌ يَحْوِيهِ لفظ طويل 


آخر الكأس [إبراهيم بن هلال الصّابِي] ٠١7‏ 


لر هنل لان ذو لت فى ا الخدم 


جلساء مأمونون [ابن الأعرابي]/٠‏ 


ان 


كالم اتل کت یٹم باك مَأَمُونُونَ عَيْبَا وَمُهَنَا 
يُِيدُوتَنا منْ ِلمهم عم مَا مَصَى ‏ فلا وَقَاِیبَ وَرَأَيَا مُسَدَدَا 


جر ەر وهم 


فلا فثتة تَحْشَى وَل سُوءُ عفر وَل نَتَقى منْهُمْ لِسَانًا وَلَا يَدَا 


قن ن قَلْتَ مُت قَمَا أَنْتَ كَازْبٌء وَإنْ قلت أَحَيَاء فلست مُغذدا 


طارقان [الحسين بن محمد السهواجي]؟١١‏ 


کو که میں 


كذ كنت خی الب لو کا ان تَافِي ee‏ 


0 حفید الخ لخصیب والي مصرء وكاتب عبيد الله بن عبد الله بن طاهر. 


۷ منشئ بلي جِلیلٴ القدرء خدم بنی بويه وارتفع مكانه في دولتهم وقصدہ الشعراء والأدباء 
وغرضت عليه الوزارة ليسلم فامتنع وبقي على دينه .)۳۸٤-۳۱٣(‏ 

۹ محمد بن زياد المشهور بابن الأعرابى» كان أبوه عبدًا سنديًاء ولكنه توسّع في دراسة العربية فَعْدَّ 
من أعلامهاء توفي سنة ٣۲۳؟‏ 


۹ من أدباء صعيد مصر توفي سنة ھ 


عرائس وشیاطین 
وأبوه [العباس بن الأحنف] كا 


6 ا کک و رر ا ا شی ا َ‫ 5 
انْظز إلى جَسّد أَضَنّ به الْهَوٗی لَؤْلَا تَقَلَبْ طَرفه دَقَنُوهُ 
3 1 4 نے ع 


مَنْ گان خِلوًا من تَبَارِيح الْهَوَى فَأَنَا الهَوَىء وَأخو الْهَوَىء وَأَبُوهُ 


إلا الكبائر [الحسين بن عبد الله البغدادي] 
اق ان تح احور اعت 


كل ذَنْبِ في الْهَوَى يف ۵98 بت 


شجرة السم [ وليام بليك] ١١١‏ 


مہ رج کت کر سے کاو ھا ا ما ہو وو دج 
غضبت من صديقى» وتكلمت» فخفیَ الغضب وانتھی 
او ور واف و ا ا ا 
وغضبت من عَدوي» ولم اتگلم فخفي ونما 

X*‏ ا ا 


ل ا ہر رو ےا رر مر کا و ا مہ ا فا ا ا جا 2 
رَوَيْتَ الغضَّبّ بمَاءِ المَخْاوفِ, وَسَقَيْتَهُ اللَيْلَ وَالٹھَارَ بالدمُوع 
اود ا بر اس کو 2 ا ا ہے٤‏ ه 9 o‏ و وو ہے 2 
وَشْمسْتَهُ بِالِيَسَمَات الكواذب» ورزوحت عليه بالجيّل المخادعات 


»ا »ا علا 


مو او کی ا وی میں یکر ج 7 ر 

وَرَاحَ ينمو ويَتفرّع بالليل والنهار 

و لور و ہر وس 4 نسل واه 

ثم حَمَلَتَ شْجِرَنتَهُ تفاحَة ذَاتَ لون بَهيج 

لس 5 مہ ںا 32 7 7 2 
رَآَهَا عدوي تبرق في الضَیاءء وَعَرَفَ أنهًا تفاحتہ 


سال إلى الشجّرّة في جُنج الظلام 
وَأَقبَلَ الصَّبَاخٌ بنوره وَاقَرَحَاهُ. فَإِذَا هو تَحْتَ الشْجَرَة طريخ. 


٠‏ من شعراء الغزل المشهورين» قصر شعره على الغزل وما إليهء وقضى معظم أيّامه ببغداد وثوفي 
سنة ۱۹۳۔ 
Blake ٦‏ ٦ذ[‏ شاعر ومصوّر إنجلیزیء من أصحاب الرُؤَى والخيالات الدينية .)۱۸۲۷-۱۷٥۷(‏ 


عرائس وشیاطین 


إنصاف النجوم [علي بن بسام] ٠77‏ 


لا اظاع اليل :5ل انى 


متعود [كُتَيْر عزة] 
وَلَيْسَ خَلِيلِي بِالْمَلُولٍ و الذي 
95۶7ھ وط 


4 : و‎ E, 
١١] أدوية الحب [أم الضحَاك المحاربيّة‎ 


الال اس و 
َلك لهم کا يُذمبٌ لحب مما 


فَقَالُوا: 8 شفَهءً الْحُبٌّ 4 يُزِيلُهُ 
أو لیس حَنَى مَذْمَلَ النّفسُ بَعْتَمَا 


ے‫ 


o ° ٥ ا‎ 


طالء وَإِنْ جَادَتْ َلَيْلى قصیرُ 


فَقَدْمًا تَخْذْتٌ الْقَرْضَ عند بُدُولٍ 
قَلِيلٍِء وَل راض لَه بِقَلِيلٍ 
gE‏ 


تَبَارِيحَ هَدَا الْحُبّ مِنْ سَاِفِ الدَهْرٍ 
كَمَوَاَ ما بَيْنَ ال جَوَانح وال صَّدْر؟ 


o 5 >‏ 3 ر_ تو کے ٭ 

لاخر أو نأي طويل على الهجر 
SEE 06 0‏ مه 
رَجَتَ طْمَعَاء وَالياس عَون عَلَى الصَبر 


۳" شاعر غزل هجاءء ومُعظم هجائه في أبيه. نشأ ببغداد وتقلَّدَ البريد (٢٢٦-٣۳۰)۔‏ 
٠"‏ شاعرة جاهلية من مُحاربء وأكثر شعرها في زوجها وكانت تحبه وطلّقها. 


عرائس وشیاطین 


سيان [علي عبد العزيز الجرجاني] ؛7٠‏ 


E‏ ر عامج ہے 
وَفارّقت حَتى مَا أ سر يِمَنْ دَنَا مَخَافَةٌ تأي أو حذَارَ صدود 
ين ای ا موی 2 3 
َلَيْسَ قریبًا مَنْ يُخَاف بُعَادُهُ ولا مَنْ يُرَحَّى قرْبّهُ بِبَعِيدٍ 


سلفة من الصبر [علي عبد العزيز الجرجاني] 


ذا شت أُنْ تَسْتَقَرضٌ الْمَالَ مُتْفقًا عَلَى شَهَوَاتِ النفس في رَمَن الْعْسْرِ 
e‏ عَلَيْكَء وَإِنْظَارَا إِلی رَمَنِ الْيْسْرِ 


فَإِنْ فَعَلَتْ كُنْتَ الْعَني؛ وَإِنْ َكَل مَنُوع بَعْدَهَا وَاسِعُ الْعْذْر 


کت 


orzo 


اق الأَحْمَّق أَنْ كَضْحَبَّهُ إِنَمَا الأَحْمَقْ گالثُوْب الخَلَقَ 
كُلَّمَا رَقَعْتَ مِنْۂه جَانبًا حَرْكَتُْ الرّيحُ وَهُنَا فَانْكَرَقْ 
وَإِذَا جَالْسْتَهُ في مَجْلِس أَفسَدَ الْمَجْلِسَ من بالْخَوَق 
كَحَمَار السُوءٍ إِنْ أَشْبَعْحَهُ الاس إن ن جَاءَ تَهَق 
أو كَعَبْدٍ السُّوءِء إِنْ جَوَّعْتَهٌُ سَرَقَ الْجَارَ وَإِنْ يَشْبَعْ فسن 


٠٠“‏ كان قاضي قضاة الري» وله مُشاركة في التّاريخ والتفسير والأدبء توف سنة ۳۹۲۔. 
٥‏ ربيعة بن عامر ولَقّبَ بالمسكين لقوله: أنا مسكينٌ لمن أنكرني. من شعراء القرن الأول وقد عاصر 


الفرزدق وهاجاه. 


عرائس وشیاطین 


طريق مؤنس [رسته الأصبهاني ١١١]‏ 


ل 8 ۔ کت ری سے 
قد مَاتَ كُل تبي وَمَاتَ كُلَ تبیه 
7 0 مھ ا 
لا يُوحشْنكَ طریق ‏ كل الْخَلَائق فيه 


دموع الحديث [ذُو القرنین التغلبي] ٠‏ 


اک کو ہیں ا ا کی ا اص a‏ سی 020 ٤ہ‏ 
لو كُنتَ سَاعَة بَيْننَا مَا بَيْثَنَا وَشَهِدْتَ حينَ نز التؤديعًا 
2 3 


هاربٌ في مكانه [فرلين] ١‏ 


5 سه مه 


3 4 
. إن نفسي لحَزینةء جد حَزینة 


¢ 


8 
وَمِمٌ؟... من جَرَاءِ امرَأة! 


وَتَعَزَيْتُ وَمَا منْ عَرَاءِ 
وَإِنْ كَانَ الْقَلْبُ قَذ فر مِنْهًا مُند أَمَدِ جَعيد 
x ۴‏ کا 
فرت رُوحي» وَفَنّ َلْبِيء لِيضمَ الْجِرَاع 
وَالرُوحٌ وَالَقَلبُ لا يَسْلُوان 
وَتَعَرََيْتْء وَمَا منْ عَرَاءِ 


ا ا و کو کی و یئ 
ون کان قلبي قد فرٌ منذ ام بَعيدٍ 


ھ۱۷١ كان ضريرًا ونشأ بأصبهان وشّخص إلى بغداد, وِتُوفٴ سنة‎ ٦ 

۷ أو وجيه الدولةء تولى إمرة دمشق وتُوفي في أوائل القرن الخامس للهجرة. 

شاعر فرنسيء عاش عيشة الآفاقيين وسُجن سنتين؛ لأنه أطلق الرصاص على تلميذه الشّاعر الناشئ 
أرثر رامبوء واشتغل حينًا بالتعليم .)۱۸۹٦-۱۸٤١٤١(‏ 


عرائس وشیاطین 


000 


ثم قَالَ الْقَلْبٌ الْوَامِنُ للرُوح الْحَائْرَةِ: 


أَمَمْكن هذا ؟ النكن هذا بِعَجِيبٍ؟ 
انت 5 ارقت مَنْفيّةٌ 
وَتَأَيْتِ في خُژْنِ وَإِبَاء؟ 


و و ہے ا مو 

وَعَلْ أذرى ف أَئّ مَگان تُعَدٌ لَنَا فاي الشبَاك؟! 
2 پر 1 20 o‏ کر و کک 
جائز ان ES‏ ك حَيْتْ رَحَلَثْ 
و ا7ے نماو و و رہ 


تعَالي فى مس ۰7 7 
تَعَاقّ في الم لصمت الناطق: 3 صمت الام 


تَعَاليٴ بِالْوَخِنَةِ AE‏ وَالْعَيْن الْوَضيئَّة 
0 الشمسن على صَفكة الما 
يه يا يَا ذِكْرَى الرَّحَاءِ وَالّحْبٌ في السات الْخَالِيَات 


»ا ا علا 
مَا أَحْلَاكَ يا حُلَهْ! 
كا شك 9 0س2 
ما كانَ ول بِاليَقَظَةِ منك أَنْ تَكُونَ في جَنَاتِ الْفْزدوٰیں 
حَيْتْ الو وَاځ الْمُثرَعَةُ بالْحُبٌ تَسْكُنُ وَتَتَلَاقَى 


مه 


58 ال الظوامئ تتشوف إل الاب الْبَطىء 


Christina Rosetti ۹‏ شاعرة أخت شاعر وأبوهما إيطالياً أديبٌ عاش في البلاد الإنجليزية 
(۱۸۳۰-٤٣۱۸۹۸)۔‏ 


عرائس وشیاطین 


الذي يَنْقَخ لِيَدْخْلَ مه الْمُقبلء وا يَنْقَتِحُ لِيَخْرْجٌ منْهُ مُقَارِقَ 
»ا ا علا 


تَعَالیْ في الخاد Es e‏ 
۔ ےےل 0207 E‏ و وا 

وتكلمي برفق وَانحَنِی برفقء كما گنا من قديم 

آہ مَا أَبْعَدَهُ منْ قدِيم! 


منسيات مذكورات [کرستینا روزتي] 
وَدِذْتٌ لو ذَكَرْتٌ الَيَومَ الأَََّء وَالسَّاعَةٌ الثری. وَاللَحْظة الأول 
لَحْظَة اللّقَاءِ ... أَوّلَ لِقَاء 


25 7 
ہو و لور و ۱ں و فی 020 


وَدِدْتُ لو أَذْكُرْمَا أَكَانَتْ مُصْحِيَةٌ أَمْ عَائِمَةء وف الصَّيّفٍ كَانَتْ 
إا انطلقث بنا غير مَرْصُودَةء وف َر جل مَحْفوظ 


كُنْتُ في غَفلَة غَفْلّةِ عَن الذّظَر إلى مَا أَرَىء وَمَا سَوْفَ أَرَى 
كُنت في غفل عَفلَة عَنْ شَجَرَتِي وَهْيّ بُ من جَوْفِ الرَى 
ِكَ الشَجَرَة «الّتِي سَيَنْقَضِي گم مِنْ رَبيع» وَهيّ لا تَحْمل زَهْرَةَ 


۰ دك سَاعقََا .. 


يوم 3 الام ی وَانْقَضَى وَلَا أَكر. كَأَنَهُ َوب التلّج الذي مَضَى 


رہہ نحو خيلا كانه كيد تَعْنى ل سَيْءِ فاد يُسْأَلُ عَنْهَا 
0 اة ۳ إن لی مُصَافعَةٌ اتی 


وهو ۶2م 


آو لو گنت أعلم. 


عرائس وشیاطین 


صديق مراء [يزيد بن الحكم الثقفي] 07 


تُكَاشِرُنِي کُْمَا EEK‏ تاصح 


كدوك يَحْشَى صَوْلَتِي إن ن لقيتة 
تصَافخْ و لَاقَيْتَ لے ۴ عداوۃ 


راك ِذَا 2 0 ریت 


وَعَيْنَكَ تَيْدِي 
وَأَنْتَ ا 0 بِمَسْتَوي 
صِفَاحًَاء وگيڍي بَينَ ڪَيْنَيكَ مُنرَوي 
وَلَسْتَ لِمَا أَهْوَى مِنَ لمر بالْمَوي 


خصَالَا ثَلَانَا لَسْتَ عَنْهَا بِمُرْعَوي 


كيف [مجنون ليلى] 


میں“ 3 کے سی و ہت 209+ و و 
وَكَيْف أَطِيعٌ العَاذِلاتِ وَحْبْهَا يَُوَرقنِيء وَالعاذلات هجوع 


غناء [أبو علي البصير] ١7"‏ 


غتاؤك عندي يُمِيتٌ الطَرَبْ ‏ وَضَرْيْك بِالْعُودٍ يُحْيى الْكْرَبْ 


7008ء۳٣‎ 


"٠‏ يزيدُ بن الحكم بن عثمان الثقفيء شاعرٌ من سراة الشعراء في العصر الأموي وله سليمان 
بن عبد الملك بعض ولاياته؛ توق سنة ۹۰ھ 

١‏ أي مصابّ بالدّاء. 

الفضل بن جعفر بن الفضل شاعرٌ ظريفٌ مكفوف البصر توف في خلافة المُعتمد. 


۱1۰ 


عرائس وشیاطین 


الوراثة [توماس هاردي] 
ناوت ال 

ل لحم م أن حي ل ا 
أَنْقَلُ الأَشْبَاةَ وَالْمَلامح مِنْ رَمَن مَجْهُولٍ إلى ر 
اقفر منْ مَگانِ إِلَ مَگان 
على هَاويَة الظّلام ايان 


تِلْكَ الْمَعَارفٌ ا E‏ 
الى ن بن و يلك 


في 5 ۴ 


5ه يه 5 ۶م مها بر 
او ثرو في ضوتہء آو لمحو في َي 


تو 
ِكَ هي الكَيْءُ العّوْمَدُ ي الَقَانِي 


ود 


الذي لا بابي دَعْوَةَ الْقَنَاء. 


نشید الصَّيدِ [داننزيو ١7]‏ 


لَمْ يَرَلُ نْقَابُ الطَّلّ الخ لصَبَابِيٌ کک وحنة| سی الْوَرْدِيّة 
وَاسْتَّمِعْ هُنَاكَ ... مَا أَخَف وَطْءَ التَعَالب وَهْيّ تَرُْضُ في الْآحَام! 
ید بعد ا 


وه و 


وَعَلَى مهاب الذمَقس کِلارا - كِلَارَاي - تثْفق سَاعَاتٍ الْكَسَلِ في الْأَحْلام 
يَضْعَدُ إِلَيْهَا نَسِيمٌ الْمُرُوج الْبَلِيلُ دَفيءٌ الأنفاس 
وَسِيّان فيهًا الْأََشَابٌ وَالأَْمَانُ في نَهْرَةِ الْجَمَالِ 


٠"‏ جبرائيل داننزيى شاعر إيطالي مشهور ولد سنة ۱۸٦١‏ ومات في الخامسة والسبعين من عمره 
وهذه القصيدة تمثله في حياته وأدبه إلى شيخوخته وكلاهما مزيجٌ من مغامرات الحب والرياضة 
والحركة العنيفة. 


عرائس وشیاطین 


کک علا 


<o‏ ر رو و ا رو ری چہ کے 
ازفعي آيتها السَيّدَة الحلوّة من ضَجْعَتك الغائرّة 


20 


كَل مَا في ذَلِكَ الرّأس الْبَدِيع منْ مَالَّةِ فار 
وَاسْمَعي ... إِنَّ لكلاب لَتَعْوِي في الْفنّاء 
عوَاءَ كفيلًا بِيَقَظَة الْمَوْتَى مِنَ الْقبُورِ 
آلا تَسْمَعِينَ الَبُوقَ الْمَرِحَ يَدْعُوكِ إلى الطرَای؟ 
إلَيْه. يها 
إن الظَبَاءَ قَنْ فَارَقَتْ خْدُورَهَا 
على فجّاج البَلوط وَالعَوْسَج القدِيم 

»ا ا علا 
في ذَيْنِكِ النَّهُدَيْنِ الْكاعِبَينِ في قَبَاء 
له من الَّجُولَة شد وام 
إني لَأسْمَعُ فَرَسَكِ الْحَبِيبَ 
يَصْهِلَ لَك في طَرَبٍ وَانْتِقَاءٍ, وَيَدُقَ بِالْحَافِرِ الْقَِقِ 
مَتَنَ الطريق الْمَرْصُوفٍ 

»ا ا علا 
ها أت ذي عَلى السَّلَالِم سَيّدَتِي. مَا مَا 
هلب هلمىة يدان تدان 
الصبَاحُ الْمُوَدُ يتوم على الْقمَم 
فإلى المُرُوج إلى المُرُوج! وَإِلَ القضاء .. 


لا أدري [زيد بن رزين] ٠‏ 


ونك لا تذري أَبِالْمُكِ تَبْكفي تجاح الَّذِي حَاوَلْتَ ام تَتسَرّعٌ 


“" زيد بن رزين بن الملوح» أخو بني مر بن بكرء شاعر فارس. 


11۲ 


3131377 وس ا ور درس 2 090 رتو ور تو 
!| نك لا ندري اشيء د تحیيیه یسر a‏ ام ما تكرّه النفس انفع 
تی رو ور ا ا مو ا ی ی پر چ ہو اہ 


السياط هينة [ابنة الحباب] ٠°‏ 


كي اده و ا نی کے نت 4 ھی ہی ا جو ا من او E‏ 
اقول لعمرو والسياط تلفني هن على مَتنَيّ شر دَلِيلٍ 


ہے وو هيه 4 2 سر ل و ہہ پر ا 
ہے ا ا “سوك ق 


وقطع اللسان [ابنة الحباب] 
خَلِيلَيَ إِنْ أَصْعَدْتُمَا أو مَبَطْتْمَا بِلَادًا مَوّی تَفْيسي بها فَاذْكُرَانِيا 
ولا فعا ان لامشحی کم له “على شخط الواشين أن تعذوّانيًا 


ر ےہ ص ہہ 3 ٤‏ 


فقذ شف قلي بَعْدَ طول تَجَلَدِي 
سارى ليحي الود اهبك الصّبًا. ‏ :و إن فطعو فی ذاك عفدا سانيا 


٥ 


7 و من و 3 
حَادِیث من يَحْيَى تشيبٌ النوَاصِیا 


إن لم يكن موث فرثاء! [ابن مناذر] ١‏ 


كل حَيٍ لاقي الحِمَام فَمُوی؛ مَالِحَيٌ مُوَمّلٍ من خلود 


9 


ےھ کے کت اق o AES‏ 5 12 1 دي ۔ f°‏ 
لا تَهَابٌ المَنون شيّمًا وَلا تز تمى تملى وَالِدٍ وَلا مَوْلودِ 


روج ده 0 راو رە © 5 
وَلَقَدْ ترك الْحَوَادِتْ وَالأيدْ يام وَهْيّا فى الصّخرَة الْجْلْمُودِ 
وَأَرَانَا كالرَرْعِ يَحْصّدَهُ اده زه فَمَا بَيْنَ قائم وَحَصِیدِ 


*" البيتان وما بعدهما تقولهما شقراء بنت الحباب - شاعرة إسلامية - تُحْاطِبٌ بها زوجها وقد 
ضربها؛ لأنه علم أنها ثحب فتَّى اسمه يحيى. 

٠“‏ محمد بن مناذرء من شعراء القرن الثاني» وكان يتنسّك فتهتك وجنح إلى المجون وجهر بذلك بعد 
موت عبد المجيد الثقفي الذي نظم في رثائه هذه القصيدة, وهي من عيون شعره. 


11۳ 


عرائس وشیاطین 


ہے 2“ جو رھ فى و 2# 
وگانا للموتِ رکب مخبو 
إن عَبْدَ المَحِيدٍ يوم تو 

5 5 ا 5 و 
ماتری نعشه ولا حاملوه 


نوا 
3 و له ا o‏ 
اد حثت عليه واید 


جز ا و 


ويح 
حي ممت آدَانِهُ وَتَرَدٌی 
وَسَقَاهُ مَاءُ الشبييّة فَاهتَزْ 
َوه العيُونْ وَمَا گا 
کر مھ 7ب ,  +‏ ص' و 
وگاني أدعوه وهو قریب 
فَلَكِنْ صَارَ لا يُحِيبُ لَقَدْ گا 
رديه 2 4ه ات 
ولئن 

و 


ہیں ہی ارت 2 
وسمت 


كنت لَمْ أآمْتْ من جَوَى الحُزْ 
لآقيمَنٌ مَأَتَما كَنْجُوم الك 


»> سرَاتًا لِلْمَذْھَلِ الْمَوْرُودٍ 
َد رُكْنَا مَا كَانَ بِالْمَهُدُود 


ع 5 ھی یور ا ا 
PE A‏ 2 یں ا 32 
دفنته» ما غيبّت فی الصعيد! 


٥‏ ر 


ر اشرار الکن اليد اللو 
نَ عَلَيْے لِژائدٍ من مَزیدِ 
0 +: 
نّ سَمِيعًا هَشَا إا هُوَ نودي 
ن عَلَيْهِ لَبَلْمَنْ مَحْهُودِي 
ص۶۵ 
ری عَلَيْهِ وَلِلْفُوَادٍ العَمیدِ 


N 


۶ 


يهجو أبا الشياطين [الفرزدق]''' 
قال الفرزدق يهجو إبليس: 


الا الما ف جات توفت انت 


يَظل يمَنينِي على الرّحلٍ داركا کون ورّائی مره وامامی 
يبَشْرّنى ن لن اموت وَانه سيخلدنى فى جنة وسلام 
وه رو ا فا و ا لے 00 ر و 5 e‏ 2 
فَقَلت لَهُ: هَلا أَخَيِّكَ" أخرَّحّث يَمينكَ من خضر الْبُحُور طوّاِمی 


of 2‏ گے ےو 


الفرودق من اف ا لئ اید وطق مس و کاڈ 
الشهرَة والإجادة وقع بينهم كثير من المفاخرة والمهاجاة. 

“"' يريد فرعون وقد غرق. 

۹ جبلان. 


| ۸۰ 


۸۱ ا 


عرائس وشیاطین 


وََفمَمْتَ یا إِيِْيسُ إِنْكَ نَاصِحْ 
فَظلًَا يَخِيطَانِ الَورَاق عَلَيْههَ 
ەرو ١‏ 


وَكُمْ منْ قَرُونِ قذ ألا عوك أَصَبَحوا 


وَمَا أَنْتَ يا يليس بِالْمَرْءِ أَبْتَغي 
8 - ها اوت ا ور E‏ 2 
0 شواتِ ما کت سقتني 


کر الل حر فيك أن سڈ 
قات رَبُوَة عَلَى طود حلم 
مَا رَأَتھَا النَسَاءُ إلا كَمَنْتْ 


لا غَرْوَ أن مَلَكَ ايْنْ إس 
می 


و کا 2 


َرَهْجَتَهُ في خَیْر ار مُقام 


َه وها إِقسَامَ ٤‏ عير أقَا 
بِأَيْيِيهمَا من أكْلٍ شُر e‏ 


أَحَاِیثء گانُوا في ظِلَالِ عَمَام 


3-3 


رضاه» ولا ولف 1 ا 
إِلَيْهِ جُرُومًا فيك دات كلام 


َهِيَ في الْحْسْن مِنْ صِقّاتِ الهلا 
وهي الکن رمن لا وَالْعَوَالِي 
قوم الْجَمَالٍ أي جَمَالٍ 
ت من الْقَضْلٍ لا من الاَضَالِ 
منك أو مَوْجَةٌ ببَخحْر نَوَالٍ 


اسم سس ,لجال 


پٹ 


سحَاق وَسَاعَدَهُ الْقَدَرْ 


۔ 
2 7 


بن الذروي شاعرٌ مُتصرّفٌ في المعاني المخترعة» توفي بمصر سنة ١۱1۱ء‏ وتنسَبٌ هذه الأبيات لغيره. 


بن الهبارية أبى يعلى محمد بن محمد وهى ناظم كليلة ودمنة توفي سنة 6 ٠ھ‏ 


1١6 


عرائس وشیاطین 


الشعر الحي [دعبل الخزاعي] ١١"‏ 


2 ر ا 5 ےه 0 ادا لافقا ماه مانن و من ااي 
يموت رَدِيء الشعر من قبل اهله وجيده یحتا إن مات قائله 


" أبى علي دعبل بن علي الخزاعي شاعرٌ مجيدٌ ينزغ إلى الهجاء والتمرّد وهو القائل: «إنني أحمل 
خشبتى على كتفى لا أجد من يصلبنى عليها»» توفي سنة ٢٥۲ھ‏ 


1١11 


